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1 - Touch screen

2 - Fryer body

3 - Basket rack

4 - Pull-out drawer basket
5 - Pull-out drawer handle
6 - Air outlet

7 - Power cable

1 - Ovladaci panel

2 - Télo fritézy

3 - Rost

4 - Vyjimatelny kos

5 - Rukojet vyjimatelného kose
6 - Otvor vystupu vzduchu

7 - Napajeci kabel

1 - Ekran dotykowy

2 - Korpus frytownicy

3 - Stojak na kosze

4 - Wysuwany kosz z szuflada,
5 - Wysuwany uchwyt szuflady
6 - Wylot powietrza

7 - Kabel zasilajacy

,

1 - Erint6képernyd

2 - FritGztest

3 - Kosartarto

4 - Kihlzhato fidkkosar

5 - Kihuzhat¢ fidkfogantyu
6 - Leveg6 kimenet

7 - Tapkabel
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. CeHCOpHUI ekpaH

. Kopnyc

. Pewitka

. BucyBHmin kowmnk

. Pyyka BucysHoro kowmka
. OTBip Ana BMXOAY MOBITPSA
. Kabenb xuneneHHs

NOUuThWN

B

1 - Ovladaci panel

2 - Telo fritézy

3 - Rost

4 - Vyberatelny kos

5 - Rukovit vyberatelného kosa
6 - Otvor vystupu vzduchu

7 - Napajaci kabel

1 - Touchscreen

2 - Frittiergehause

3 - Korbgestell

4 - Ausziehbarer Schubladenkorb

5 - Griff der ausziehbaren Schublade

6 - Luftauslass
7 - Netzkabel

1 - Ecran tactil

2 - Corpul friteuzei

3 - Raft pentru cos

4 - Cos de sertar extras
5 - Maner pentru sertar
6 - Iesirea aerului

7 - Cablu de alimentare



1 - CeH30peH ekpaH

2 - Kopnyc Ha dpuTIOpHMKa

3 - NocTaBKa 3a KowWwHMUA

4 - N3Ternawa ce KowHuMua

5 - U3Ternsawa ce ApbxKa 3a YekMeaxe
6 - M3xon 3a Bb3AYX

7 - 3axpaHBaly kaben

1 - Zaslon osjetljiv na dodir

2 - Tijelo friteze

3 - Stalak za kosare

4 - Kosara za ladice na izvlacenje
5 - Rucka ladice na izvlacenje

6 - Izlaz zraka

7 - Kabel za napajanje

1 - Skarienekrans

2 - Fryer korpuss

3 - Grozu plaukts

4 - Izvelkams atvilktnes grozs

5 - Izvelkams atvilktnes rokturis
6 - Gaisa izplude

7 - Stravas kabelis

FIN

1 - Kosketusnaytto

2 - Rasvakeittimen runko

3 - Koriteline

4 - Ulosvedettava laatikon kori

5 - Ulosvedettava laatikon kahva
6 - Ilmanpoistoaukko

7 - Virtajohto

1 - Zaslon na dotik

2 - Telo cvrtnika

3 - Stojalo za kosare

4 - Izvle¢na kosara za predale
5 - Izvlecni rocaj predala

6 - Izhod zraka

7 - Napajalni kabel

1 - Jutiklinis ekranas

2 - Gruzdintuveés korpusas

3 - KrepSelio lentyna

4 - IStraukiamas stalCiaus krepselis
5 - IStraukiama stalCiaus rankena
6 - Oro iSleidimo anga

7 - Maitinimo kabelis

1 - Puuteekraan

2 - FritGdri korpus

3 - Korviriiul

4 - Valjatdommatav sahtli korv

5 - Véljatbmmatav sahtli kdepide
6 - Ohu Valjalaskeava

7 - Toitekaabel
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- Increase button

- Reduce button

- Pre-set programs

- Temperature / time indicator
- Unit indicator

- Temperature / time selector
- Mode selector

- Start/Pause button

- On/Off button

10- Resistance on indicator

11- Active program indicator

1 - Tlacitko pro zvyseni

2 - Tlacitko snizeni

3 - Prednastavené programy
4 - Indikator teploty / Casu
5 - Indikator jednotky

6 - Voli¢ teploty / Casu

7 - Voli¢ rezimu

8 - Tlacitko Start/Pauza

9 - Tlacitko zapnuti/vypnuti
10- Odpor na indikatoru

11- Indikator aktivniho programu

P

1 - Przycisk zwiekszania

2 - Przycisk Zmniejsz

3 - Wstepnie ustawione programy
4 - Wskaznik temperatury/czasu
5 - Wskaznik jednostki

6 - Przetacznik temperatury/czasu
7 - Selektor trybu

8 - Przycisk Start/Pauza

9 - Przycisk wigczania/wytaczania
10- Opdr na wskazniku

11- Wskaznik aktywnego programu

1 - N6velés gomb

2 - Kicsinyités gomb

3 - El6re beallitott programok
4 - HOmérséklet/id6 jelzd

5 - Egységjelzd

6 - HOmérséklet/id6 valasztd
7 - Uzemmédvalasztd

8 - Start/Sziinet gomb

9 - Be/Ki gomb

10- Ellenallas a kijelzén

11- Aktiv programjelzé

VCoONOOTUTA,WNE

KHonka 36inbweHHs

KHOMKa 3MeHLeHHs

[MporpamMmn mMeHto

InankaTtop TemnepaTypu/yacy
IHAMKaTOp OAUHMULUI BUMIpY
MNepeMnkay TemnepaTtypu/yacy
Bubip meHto

KHonka nycky/naysm

. KHonka BBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS
10. IHgmMKaTop XMBNEHHS

11. IHaMKaTOp aKTUBHOI Nporpamm

1 - Tlacidlo pre zvySenie

2 - Tlacidlo znizenie

3 - Prednastavené programy
4 - Indikator teploty / Casu

5 - Indikator jednotky

6 - Volic teploty / Casu

7 - Voli€ rezimu

8 - Tlacidlo Start/Pauza

9 - Tlacidlo zapnutia/vypnutia
10- Odpor na indikatore

11- Indikator aktivheho programu

1 - Schaltflache zum Erhéhen
2 - Schaltflache ,Reduzieren®.
3 - Voreingestellte Programme
4 - Temperatur-/Zeitanzeige

5 - Einheitenanzeige

6 - Temperatur-/Zeitwahler

7 - Moduswahlschalter

8 - Start/Pause-Taste

9 - Ein-/Aus-Taste

10- Widerstand der Anzeige
11- Anzeige flr aktives Programm

1 - Buton de crestere

2 - Buton de reducere

3 - Programe prestabilite

4 - Indicator temperatura/timp
5 - Indicator de unitate

6 - Selector temperatura/timp
7 - Selector de mod

8 - Butonul Start/Pauza

9 - Buton Pornit/Oprit

10- Rezistentd pe indicator
11- Indicator program activ
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1 - byToH 3a yBenuM4yaBaHe

2 - byToH 3a HamansBaHe

3 - NpeaBapuTenHo 3agaAeHn nporpamm
4 - NHpukaTop 3a TemMnepaTypa / Bpeme
5 - NHamkaTop 3a eanHuLa

6 - CenekTop Ha TemnepaTtypa/Bpeme

7 - CenekTop Ha pexuMm

8 - byTtoH Crapt/MNay3a

9 - byToH 3a BKJIlOUBaHe/M3KJIl0UYBaHe
10- CbnpoTuBNEHME Ha MHANKATOP

11- MHamnKaTop 3a akTMBHa nporpaMa

1 - Gumb za povecanje

2 - Gumb za smanjenje

3 - Unaprijed postavljeni programi

4 - Indikator temperature / vremena
5 - Indikator jedinice

6 - BiraC temperature/vremena

7 - Izbornik nacina rada

8 - Tipka Start/Pauza

9 - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
10- Otpor na indikatoru

11- Indikator aktivhog programa

1 - Palielinasanas poga

2 - Samazinasanas poga

3 - Ieprieks iestatitas programmas
4 - Temperatiras / laika indikators
5 - Vienibas indikators

6 - Temperatiras / laika selektors
7 - ReZzima atlasitajs

8 - Sakt/pauzes poga

9 - IeslégSanas/izslégsanas poga
10- Pretestiba uz indikatora

11- Aktivas programmas indikators

FIN

1 - Suurenna-painike

2 - Pienenna-painike

3 - Esiasetetut ohjelmat

4 - Lampotilan/ajan ilmaisin
5 - Yksikon ilmaisin

6 - Lampdtilan/ajan valitsin
7 - Tilan valitsin

8 - Kaynnistys/Tauko-painike
9 - On/Off-painike

10- Ilmaisimen vastus

11- Aktiivisen ohjelman ilmaisin

1 - Gumb za povecanje

2 - Gumb za zmanjsanje

3 - Prednastavljeni programi

4 - Indikator temperature/Casa
5 - Indikator enote

6 - Izbirnik temperature/casa
7 - Izbirnik nacina

8 - Gumb za zacetek/pavzo

9 - Gumb za vklop/izklop

10- Upor na indikatorju

11- Indikator aktivhega programa

1 - Didinimo mygtukas

2 - Sumazinimo mygtukas

3 - IS anksto nustatytos programos
4 - Temperatiros / laiko indikatorius
5 - Vieneto indikatorius

6 - Temperataros / laiko parinkiklis
7 - Rezimo parinkiklis

8 - Paleidimo/pauzés mygtukas

9 - [jungimo/isSjungimo mygtukas
10- Indikatoriaus pasipriesinimas
11- Aktyvios programos indikatorius

1 - Suurendamisnupp

2 - Vahendamise nupp

3 - Eelseadistatud programmid
4 - Temperatuuri/aja indikaator
5 - Uhiku indikaator

6 - Temperatuuri/aja valija

7 - Reziimi valija

8 - Start/Paus nupp

9 - Sisse/valja nupp

10- Indikaatori takistus

11- Aktiivse programmi indikaator



AIR FRYER

Dear buyer!

We congratulate you on having bought the device under trade name “Laretti”.
We are sure that our devices will become essential and reliable assistance in
your housekeeping.

Avoid extreme temperature changes. Rapid temperature change (e.g., when the
unit is moved from freezing temperature to a warm room) may cause condensa-
tion inside the unit and a malfunction when it is switched on. In this case leave
the unit at room temperature for at least 1.5 hours before switching it on.

If the unit has been in transit, leave it indoors for at least 1.5 hours before
starting operation.

Please read these instructions before operating and retain for future reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS

You must always follow the basic safety precautions when using
electrical appliances:

- Read the instructions completely.

- This appliance can be used by children aged 8 years and
over and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

- Children aged 3 years and under 8 years should not con-
nect, adjust and clean the appliance or perform mainte-
nance.

- Children must not play with the appliance.

- Keep the device and its cord out of reach of children un-
der 8 years old.

- To avoid danger in case the power cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or at its service cen-
ter or by persons with similar qualifications.

- This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

o staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

e farm houses;

e by clients in hotels, motels and other residential type en-
vironments;

e bed-and-breakfast type environments.

- WARNING: In order to ensure your children's safety,
please keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene
etc.) out of their reach.

- Never pull on the cord when unplugging.

- Do not use the unit with a damaged cord or plug, or if it is
not working properly.
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- Do not handle the appliance with wet hands.

- Never immerse the appliance in water or any other liquid.
- Make sure the appliance has been unplugged before
cleaning.

- This appliance must be installed following the national
regulations for electrical installations.

- WARNING: In case of misuse, there is a risk of possible
injury.

Special Safety Instructions

- Never let the cord touch hot surfaces or hang down over

’éhe worktop edge - a child could grab it and pull the fryer
own.

- After cleaning, ensure all parts are completely dry before

use.

- Never leave your fryer on unattended.

- Do not use If there is any damage to the fryer, cord or

plug. Get it checked or repaired.

-hWIanch out for steam during cooking and when you open

the lid.

- Never put your fryer near or on cooker hot plates.

- This fryer is for domestic use only.

- The appliances not intended to be immersed in water for

cleaning.

- Do not use the device outdoors.

- Always unplug the fryer after use.

- In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of

the thermal cut-out, this appliance must not be supplied

through an external switching device, such as a timer, or

connected to a circuit that is regularly switched on and off

by the utility.

- This kind of appliance should be placed on a stable sur-

fage with the handles (if has) put to avoid a spill of hot lig-

uids.

&CAUTION: HOT SURFACE! The surface remains hot dur-
ing and after use.

THIS APPLIANCE IS FOR THE HOUSEHOLD USE ONLY.

Service life - 3 years.
Before putting into operation shelf life is unlimited.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Your air fryer has the fry basket stuck in the bowl, inside the body of the air fryer.
Grasp the handle to open the air fryer drawer and remove the bowl from the appliance
placing it on a clean flat surface.
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2. Remove all packing material and labels from both the inside and outside of the air fryer
and check that there is no packing under or around the fry basket or pan.

3. Wash the fry basket in hot, soapy w

4. DO NOT IMMERSE THE BODY OF THE FRYER IN WATER. Clean the body of the air fryer
with a damp cloth and dry each component part thoroughly.

OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING! This appliance must not be used to boil water.

NOTE: Durinfc; the first use, the air fryer may emit a slight odor. This is normal.

1. Place the rY]er on a flat, heat-resistant surface near a power outlet.

2. Grasp the handle flrmly and remove the bowl from the appliance by placing it on a
clean, flat surface.

3. Place food in the basket without overfilling it. NEVER fill the fry basket more than 2/3
full. When frying fresh vegetables we recommend that you add no more than 3 cups of
food to the basket.

4. Insert the tray with the frying basket into the front of the fryer, always making sure
that the drawer is closed properly.

5. Plug the appliance into the socket.

6. To turn on the fryer, press the “Standby” button. The led panel will light up.

7. Then press Mode Selector to select one of the 7 preset programs.

8. The temperature can be reset by pressing the temperature/ time selector and using
the + and - buttons.

9. Once you have selected the preset program, temperature and cooking time, press the
Start/Pause button and the appliance will start up. A blue indicator will light up. During
operation, the red resistance on indicator will turn on and off

NOTE: Some of the preset recipes require the food to be "turned halfway through the
cooking process.

10. You can manually pause the fryer by pressing the Start/Pause button.

To turn on, press the same key again.

WARNING: Until the basket drawer has been closed properly, the air fryer will not heat
and the display will remain off.

11. Once the selected program ends, “Off” will appear on the display and the appliance
will emit 5 beeps to notify you of the end of the program.

TIPS AND RECOMMENDATIONS

- Leave the cooked food inside for about 5 to 10 minutes before removing it from the

basket or pulllng out the drawer.

- For even cooking/browning, open the fry basket drawer halfway through the cooking

time and check as necessary. Pull out the basket, move or shake the food. Once done,

replace the drawer and adjust the temperature if necessary. The timer will stop when the

dlrawer is open and the air fryer will stop heating until the bowl is snapped back into

place.

NOTE: You can Eause the selected program by pressing the Start/Pause button or by re-

moving the basket from the appliance. To resume the program, press the Start/Pause

button again or insert the basket back into the appliance.

WARNING: Use extreme caution when handling the fry basket while it is hot. Avoid es-

caping steam from the basket or from the food.

CAUTION: Always use oven mitts when handling the hot fry basket.

- It is advisable to use olive oil spray or vegetable oil for air frying.

- Use your air fryer to cook food with little oil and in no time! As a general rule, reduce

tﬂe cooking temperature of the recipe by about 10°C depending on the type of food and

the quantit

- NEVER fI|Y the ﬂg/ basket more than 2/3 full. When frying fresh vegetables we recom-

mend that you add no more than 3 cups of food to the basket.

- To achieve the best result, some foods need to be shaken vigorously or turned over

during cooking time. Please refer to the table below and use it as a guide.

- When cooking high-fat foods, such as chicken wings or sausages, drain the fat from the

fryer basket drawer between batches of food to avoid excess smoke.

E)Always dry the food before cooking it to avoid excess smoke and to achieve an ideal
rowning.

- Fry small batches of freshly breaded foods. Press the breaded dough onto the food to

help achieve better adhesion. Place the food in the basket so that they do not touch each

other to allow for better air circulation.

- You can use the air fryer to reheat food.



TIP: You can use a thermometer to ensure that meat and fish are fully cooked before
eating.

- Remember to fry in small batches, thus shortening cooking times and obtaining higher
quality. Adjust the temperature and cooking time needed to cook food to your liking.

IMPORTANT NOTE: Unless food is canned or pre-oiled, it should be lightly brushed with oil
first to get it crisp and golden.

- The term blanching refers to the pre-cooking of food at a low temperature prior to cook-
in% in the air fryer.

- To allow the fryer to preheat, add 3 minutes to the cooking time.

AIR FRYING TABLE

Food Temperature SO0 | tes) carry out
(°©) (minutes) this action:

Vegetables (roasted) 200 15 -20 8 shake
Broccoli (roasted) 200 15 -20 8 shake
Onion rings (frozen) 200 12 -18 8 shake
Spring rolls (frozen) 180 8-12 - -
French fries (fresh, Blanch (step 1) 160 15 8 shake
hand-cut, 1.5mm to

3mm thick) Air fry (step 2) 180 10 -15 5 shake
Thin French Fries (frozen) 3 cups 200 12 -16 8 shake
Chunky French Fries (frozen) 3 cups 200 17 - 21 10 shake
Meat roll, 0.5 kg. 180 35 -40 - -
Hamburgers, 100g. up to 200g. 180 10 -14 W(;iﬁt:jigg) -
Hot Dogs / Sausages 180 10 -15 6 flip
Eishtlé:lgeln)wmgs (fresh/thawed) Blanch 160 15 8 shake
Eishtlé:lse;)wmgs (fresh/thawed) Air fry 180 10 5 shake
Chicken sticks - Blanch (step 1) 180 13 13 flip
Chicken sticks - Air fry (step 2) 200 5 3 shake
Chicken pieces 180 20 -30 10 flip
Chicken Nuggets (frozen) 180 10 -15 5 shake
Catfish sticks (thawed, battered) 200 10 -15 5 flip
Fish sticks (frozen) 200 10 -15 5 flip
Apple pie 200 10 - -
Fritters 180 4 flip
Fried biscuits 180 8 4 flip

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

This device does not require much maintenance. Contains no user serviceable parts.
Apart from cleaning, any service that requires the appliance to be disassembled must be
carried out by a qualified technician.



Care and Cleaning Instructions

WARNING! Allow the fryer to cool completely before cleaning.

1I Unplug fryer and remove drawer. Make sure it has cooled down sufficiently before
cleanin

2. Wash the bowl and rack in hot, soapy water. Do not use metal cookware or abrasive
cleaners or cleaning products, this could damage the non-stick coating.

3. You can put the bowl and rack in the dishwasher. For best results, place them in the
top rack of the dishwasher.

4. Clean the body of the air fryer with a damp, soft, non-abrasive cloth.

Storage Instructions

1. Make sure you have unplugged the fryer and have cleaned and dried all parts before
storing.

2. Never store the Air Fryer if it is hot or humid.

3. Store the Air Fryer in its box or in a clean, dry place.

STORAGE CONDITIONS

The product is recommended to be stored under warehouse or home conditions and to be
transported by any type of public closed transport in an available individual consumer
packaging. The storage location (transportin?) should not be exposed to moisture, direct
sunlight and should exclude the possibility of mechanical damage. If the aplpllance is not
used for a long time, it should be dust protected and stored in a clean, dry plac

SPECIFICATIONS SET

Power: 1600 W AIR FRYER 1
Rated voltage: 220-240 V~ INSTRUCTION MANUAL
Rated frequency: 50/60 Hz WITH WARRANTY BOOK 1
Rated current: 6.7 A PACKAGE 1
Net weight: 4,4 kg

Gross weight: 5,0 kg

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment! Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical equipment to an appropriate
waste disposal center.

Thedmanufacturer reserves the right to change the specification and design of
goods.

UA
MYJIbTMNIY

LLlaHOBHMIA nokynuo!

Bitaemo Bac iz npua6aHHaM BUpo6y ToprisenbHoi mapku “Laretti”. Mu BneBHeHi,
o Hawi BUpo6u 6yayTb BIPHMMM i1 HAAIHHUMKM NOMIYHUKaAMK Y Bau.lomy AoMalu-
HbOMY rocrnofapcrsi.

He nigpaBaiite npucTpii pizkmMm nepenagam remneparyp. Pi3ka 3miHa Temnepa-
Typy (Hanpuknaz, BHECEHHsI MPUCTPOIO 3 MOPO3Y B TerlJle NpUMilleHHs1) Moe
BUKJINKaTN KOHAEHCayiro BOJ1I0rn BCcepeanHi MpUCTporo Ta MopyLunTn #ioro npaye-
3paTHicTb Npy BMuKaHHI. [pUCTpili NOBUHEH BiICTOATACSA B TE€IJIOMY NPUMIL€HHI
He meHwe Hi>x 1,5 rognHn. BBeAeHHs1 NPUCTPOIO B eKcrJlyatayito nic/si TpaHcno-
PTYyBaHHS nposo,qnm He paHiwe, Hix Yyepe3 1,5 roanHN Nicasa BHeCeHHs Horo B
npuMiljeHHS.

Bbyab nacka, npounTaiTe Lo iIHCTPYKLUilO nepea ekcrnnyaTaui€lo Ta 36epexiTb Ans noganb-
LLIOr0 BUKOPUCTaHHSA.



3AXO0AUN BE3NEKU

HeobxigHO 3aBXAM AOTPUMYBATUCA OCHOBHMX 3axodiB 6e3neku
NMp1 BUKOPUCTaHHI ENEKTPUYHHUX MPpUIaaiB, a CaMe:

e [TOBHICTIO NpoYnTanTe IHCTPYKLUitO.

e Llen npunan Moxe BMKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU Y Bili Big 8
pokiB i cTapwe i ocobammn 3 obMexeHUMU QisNYHUMU, CEeH-
copHumMmn abo posymoBmMM 34i6HOCTAMM abo BiIACYTHICTIO
AO0CBiAY i 3HaHb, AKWO iM 6yno HagaHo Harnsag abo iHCTpyK-
uis wono 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHSA npunagy i po3yMiHHS
noB'A3aHoi 3 UMM Hebesnekwu.

e [litT y BiUi Big 3 poOKiB i MeHLWwe 8 poKiB He MOBUHHI NiaK-
NYaTn, perynoBaTh i YNCTUTKU npunag abo BMKOHyBaTn 06-
C/lyroByBaHHS.

e [liT HE NOBWHHI rpaTK 3 NpuUIaaomM.

e 3bepirante npunag i MOro WHYp No3a AOCSXHICTIO AiTen
MosozLwe 8 poKiB.

e AKWO LWHYP >XMBJIEHHS MNOLWKOAXEHMUN, MOro HeobxiaHo
3aMiHUTU Yy BMpOBHMKA, abo B Moro cepBicCHOMY LeHTpi, abo
ocobaMn 3 aHanoriyHot KBanidikauieo, Wo6 YHUKHYTN He-
6e3nekwn.

- Mpunag npusHavyeHUn nuwe A8 BUKOPUCTaHHSA B nobyTo-
BMX Ta aHANOMyHUX NMPUMILLEHHSAX, 30KpeMa:

® B KYXOHHWUX 30HaxX 4S9 MepcoHany B MarasmHax, odicax i
IHLWNX BUPOOHNUYNX MPUMILLEHHSX;

® Ha CiJIbCbKOroCcnofapcbkmnx epmax;

® KJlIEHTAMM B roTensx, MoTendax Ta iHWWUX MNpPUMILLEHHAX
XXWUTNOBOIro Tuny;

® B MPMBaTHUX NaHCIiOHaX.

- YBATA: Lo6 3abe3sneuntn 6esneky Bawwux Aiten, 36epi-
ramte BCH ynakoBKy (Mn1acTMKOBI NakeTu, Kopobku, nonic-
TUPO TOLLO) Y HEAOCTYMHOMY A1 HUX MiCLi.

- Hikonu He TArHiTh 3a WHYp NpU BIAKAOYEHHI Big eneKTpo-
Mepexi.

- He BWMKOpPUCTOBYMTE MPUCTPINA i3 MOLIKOAXEHUM LIHYPOM
abo BMNKow, abo AKLWO BIH HE NPALIKOE HANTIEXHUM YMHOM.

- He TopkanTecsa Ao npunagy MOKpUMU pyKamu.

- Hikonu He 3aHyptonTe npunaa y soay abo 6yab-aKy iHWwy
pianHYy.

- MNepen ouunweHHAM nNepekoHauTecs, Wo npunajg BiaKIo-
YEHUW BiO enekTpoMepexi.

- Llen npunag mae 6ytTn BCTAaHOBAEHO 3rigHO 3 HauioHanb-
HUMW NpaBuNaMn ANs enNeKTpoyCcTaHOBOK.

- NMOMNEPEOXXEHHSA: Y pa3si HenpaBUNbHOIO BUKOPWUCTaHHA
ICHYE pU3MK TpaBMMW.
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Oco6numBi IHCTPYKLUIi 3 TexHikn 6e3nekn

- CTexTe, Wob WHYp He TOpKaBCs rapsymx NOBEepXOHb Ta He
3BMCaB 3 Kpaw CTiIbHUUI — AUTMHA MOXE CXOMWUTWU MOro Ta
CTArHYTW efieKTponpuiag.

- licng ouynweHHa nepea BUKOPUCTaHHAM NepekoHauTecs,
WO BCi AeTasli NOBHICTIO BUCOX/IN.

- Hikonu He 3anunwanTte yBiMKHeHy MynbTuniy 6e3 Harnsagy.
- He BUWKOpUCTOBYMTE, HAKLWO € MNOLWKOAXEHHA npwuiaay,
WHYpa 4Yn BWUJIKW. 3BEPHITLCA Yy CepBic ANng nepesipkun abo
PEMOHTY.

- bepexiTbca rapsa4oi napuv nig 4ac rotyBaHHsS Ta npu BigK-
PUTTI KPULLIKW.

- Hikonu He cTtasTe MynbTUNi4 No6AM3y rapsaymx NOBEpPXOHb
abo Ha Hux (Hanpukniag, Ha NauTy).

- g MynbTuniy npuMsHayvyeHa TiNbKW ANS AOMalWHbOMo BUKO-
PUCTaHHA.

- Mpunaa 3abopoHeHO 3aHypoBaTK B BOAY A1 OUULLEHHS.

- He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

- 3aBXAW BigKAYanTe MynbTUMIY Bi4 enekTpoMepexi nicns
BMKOPUCTAHHS.

Llo6 yHMKHYTM Hebe3neknm 4yepe3 HeHaBMUCHE CKUAAHHS
TepMo3anobixxHuKa, Uen npunag He MOXHa XWUBUTU yepes
30BHIlLHIM KOMYyTaUiMHMI NPUCTPIN, Takuii aK Tanmep, abo
nNigKal4YaTM A0 NaHulora, ssKMn perynspHo BMMUKAETbCA Ta
BMMMKAETbCA KOMYHa/IbHUM NiANPUEMCTBOM.

- Taknn npunag cnig po3MillyBaTu Ha CTiMKIN NOBEpPXHi 3
pyykaMmn (sKWwo €), wob YHUKHYTU pO3MBAHHSA rapsiyvoi pi-
OVHN.

&VBAFA: FAPAYA NMOBEPXHA! MNMoBepxHA MoOXxe 3anuvwa-
TUCA raps4oto nig Yac Ta nicnsg BUKOPUCTaHHSA npuiagy.

LEA NPUNAL MPU3HAYEHWI NULLE A8 BUKOPUCTAHHSA Y MOBYTI.

TepMmiH cny>xbu — 3 poku.
[lo BBeAeHHs B eKCrJlyaTtauito TepMiH 36epiraHHA Heo6MeXXxeHUM.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHSM

1. KowunKk Ans CMaxeHHs y Balil MynbTUMiYLi 3aKpinieHo B Yalli, BCEpeuHi Kopnycy.
Bi3bMiTbCA 3@ pyyKy, WO6 BIAKPUTU CEKUIO MYSIBTUMIYKK, | BUAMITL Yally 3 npunagy, noc-
TaBMBLUW il HA YNCTY PiBHY MOBEPXHIO.

2. 3HiMiTb yBeCb NaKyBasibHWI MaTepias i eTUKETKM 3 BHYTPILWHbLOI Ta 30BHILWHbOI CTOPOHM
MYNbTUMIYKN Ta NepekoHanTecs, wo nig abo HaBKOMO KOWKWKA ANS CMaXeHHS HeMae€ yna-
KOBKM.

3. Bumuiite KOWNMK 45151 CMAXKEHHS B rapsiviii BOAi 3 MUIOM.

4. HE 3AHYPIOUTE KOPMYC NPUAALY B BOLY. MpoTpiTb KOpMycC MyAbTUMIYKKU BOSIOro0
TKQHMHOIO Ta peTelbHO BUCYLWITb KOXHY YacTUHY.
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IHCTPYKLUII 3 EKCNJIYATALII

MOMNEPEOXEHHA! JaHnii npunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANS KUM'ATIHHSA BOAMW.
MPUMITKA: TMpu nepwoMy BUKOPWUCTaHHI MynbTUMiY MOXe BuAaaBaTu nerkuin 3anax. Lle
HOpPMasbHO.

1. MocTaBTe MynbTMNIY Ha NAacKy, TEPMOCTIiAKY NoBepxHI0 6ins po3eTku.

2. MiuHO Bi3bMITbCS 3a pyuYKYy i BUNMITb Yalwy 3 npuiagy, NOCTaBMBLUN il HA YMCTY PiBHY
MOBEPXHIO.

3. MNoknagiTe NPOAYKTM B KOLWMWK, HE MepenoBHIOYM ii. Hikonn He 3anoBHIONTE KOLWMWK ANS
CMaxxeHHs 6inbl Hix Ha 2/3. Mpu obcMaxyBaHHI CBiXXMX OBOYIB MW PEKOMEHAYEMO AoAa-
BaTM B KOWMK He 6inblue 3 YalloK NMpoayKTiB.

4. BcTtaBTe NiaAoH 3 KOWMKOM AN CMaXEeHHS B fnepeaHto YacCTUHY MYNbTUMIYKKU, 3aBXAMU
cTexauum 3a TmM, Wwob cekuis 6yna npaBuIbHO 3aKpuTa.

5. MigknoyiTe Npunag 4o eneKTpUYHOi po3eTKHU.

6. Lo6 yBIMKHYTM MynbTWUMiy, HATUCHiITb KHoMky "Standby". 3acBiTutbcs cBiTnoaiogHa
naHenb.

7. MOTiM HATUCHITb KHOMKY BM6OPY pexuMmy, Wwob BubpaTn ogHy 3 7 nonepeaHb0 BCTAHOB-
NeHnx nporpam.

8. TeMnepaTypy MOXHa CKMHYTW, HATUCHYBLUM NepeMuKad TemnepaTypu / yacy i BUKopuc-
TOBYHOUM KHOMKKU + i —.

9. MNicnga Toro sk B1 BMbGpanu BCTaHOBJSIEHY NMporpaMy, TemnepaTypy i 4ac NpuroTyBaHHS,
HaTUCHITL KHOMKy [yck/naysa, i npuiag 3anyCcTutbCsa. 3aroputbCs CUHIN iHAMKaTop. Mig
yac pob0Tn YEepBOHUM iHAMKATOP ONOPY BMUKAETLCS Ta BUMUKAETLCS.

MPUMITKA: [Jesiki 3 nonepeaHbLO BCTAHOBMEHUX peLenTiB BUMaralTb nepeBepTaHHs CcTpa-
BW B CepeauHI Npouecy npuroTyBaHHS.

10. Bu MoxeTe BpYyYHY nMpuU3YyNUHUTU pobOTy MYyNbTUMNIYKKA, HATUCHYBLUM KHOMKY
Myck/MNay3a. o6 yBIMKHYTW, HATUCHITb Ty CaMy KHOMKY Lie pas.

MONEPEAXEHHA: [o Tux nip, NOKM ceKuis Kowuka He byae 3akpuTa HaNeXHUM YUMHOM,
MynbTUMiY He byae HarpiBaTucs, a AUNCNNEN 3aTUWNTBCA BUMKHEHUM.

11. Nicna 3aBeplweHHs BMBpaHoOi nporpamMm Ha amcnnei 3'aBuTbca Hanuc «Off», a npunag
BWAACTb 5 3BYKOBUX CUrHaniB, Wo6 CnoBiCTUTU BaC Npo 3aBepLUEeHHS Nporpamu.

NOPAAN TA PEKOMEHAALIL

-3anuvwTe NpUroToBaHi NPoAYyKTU BCepeauHi Npubnan3Ho Ha 5-10 XBUAWH, NepLl HiK BUN-
MaTh iX 3 Kolwunka abo BMCyBaTu CekLito.

-Ona piBHOMIpHOrO MpUroTyBaHHSA / NiAPYM'SHEHHS BiAKpPUWTE CeKLilo Kowuka Ans cMa-
XXEHHS B cepeAMuHi Yacy NpuroTyBaHHS | NepeBipTe Npu HeobXiaAHOCTI. [icTaHbTe KOLMK,
nepecyHbTe abo CcTpyciTb NpoAyKTU. Micna uboro BCTAHOBITH CEKLiO Ha Micue i Npu Heob-
XiAHOCTI BigperynionTte Temnepatypy. TanMep 3ynuHUTBCH, KONW cekuis 6yae BiakpuTta, i
MYJIbTUMIY NPUMUHUTL HarpiBaHHS, AOKW Yalla He NOBEPHETLCA Ha Micle.

MPUMITKA: Bn moxeTe npusynuHut obpaHy nporpamy, HaTUCHYBLUM KHOMKY [lyck/naysa
abo BUIMHABWKM KOWMKK 3 npunagy. Lo6 BigHOBWUTM nporpamy, 3HOBY HATWUCHITb KHOMKY
Myck / nay3a abo BCcTaBTe KOWMWK Hasag B npwuiajg

MONEPEAXEHHA: Byabte Ayxe obepexHi npyv MOBOAXEHHI 3 KOLIMKOM AN CMaXeHHs,
NMOKW BiH rapsauunii. YHuKanTe napa, Wo BUAINSETbCS 3 KOWMKa abo BiA NpoAYyKTiIB.

YBATA: TMpw pob0Ti 3 KOLWWKOM AN CMaXeHHS 3aBXAW BUMKOPUCTOBYMTE MPUXBATKU ANA
AYXOBKMU.

-Ona cMaxkeHHs 6axaHO BMKOPMCTOBYBATU OSIMBKOBY abo POC/IMHHY Of1it0.
-BukopucToByliTe CBOO MynbTuMiy, Wo6 roTyBaTh CTpaBu 3 HEBEJIMKOIO KifbKiCTO onii i B
HaMKOpOTWIi TepMiHn! SK npaBuio, 3MeHWiTb TeMnepaTypy MpPUroTyBaHHS 3a peuenToM
npmbnn3sHo Ha 10°C 3anexHo Bia TNy Ta KibKOCTI iXI.

-Hikonn He 3anoBHIONTE KOLWMK ANa CMaxeHHs 6inbw Hixk Ha 2/3. MNMpu obcMaxyBaHHI CBi-
XKMX OBOYiB MM PEKOMEHAYEMO A0AaBaTu B KOWMWK He 6inble 3 YyawoK NpoAayKTiB.

-Ans AOCArHEeHHSA HalKpaworo pesynbTaTy AesKi NPoAyKTW MOTPIGHO eHepriiHo cTpyLy-
BaTM abo nepesepTaTu nig 4Yac NpurotyBaHHsA. byab nacka, o3HanoMTecs 3 HaBeAEHOH
HWKYe Tabnumue Ta BUKOPUCTOBYMNTE ii AK NOCIOHMK.

-FoTytoUM NPOAYKTU 3 BUCOKMM BMICTOM XMUPY, TaKi K Kypsadi kpunbus abo cocucku, 3nu-
BaMTe XWP I3 CeKUIi KOWMKa MybTUMIYKM MK NapTiaMu iXi, Wo6 YHUKHYTU HAAAULWKY AuN-
My.

-3aBXAN BUCYLLYNTE NPOAYKTK nepea NpuroTyBaHHsM, Wob YHWKHYTN 3aiBOro 3aAnMIEH-
HS | AOMOITUCA iA€aNbHOro NiAPYM SHEHHS.

-CMaXkTe HeBenuKi nopuii WoNHO 3anaHipoBaHMX NpoAyKTiB. MPUTUCHITL NaHipoBaHe TiCTO
A0 NpoAyKTy, Wwob AOMOrTUCA Kpaworo npunaunaHHa. MNMoknaaite NpoayKTU B KOWMWK Tak,
LWo6 BOHW He TOpKanucsa OAMH OA4HOro, Wob 3abe3neunTun Kpally LMpKynauito NosiTps.

-Bu MoxeTe BUKOpUCTOBYBaTU MyNbTUMIY A5 pO3irpiBy NpoayKTiB.
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NMOPAJA: Bu MOXeTe CKOpUCTATUCSA TEPMOMETPOM, Wob nepekoHaTUCs, Wo M'saco Ta puba
NMOBHICTIO MPUrOTOBaHI Nepea, BXMBaHHSM.

-He 3abyBalite o6CcMaxyBaT HEBEIMKUMU MOPLUIAMMU, LWLO CKOPOTUTb 4YacC MPUroTyBaHHS i
niagBMWNTL SIKICTb. BigperynionTte TemnepaTtypy Ta 4Yac NpUroTyBaHHSl, HEObXiaHI aAns npu-
roTyBaHHS iXi Ha CBil cMak.

BAXJIMBA MPUMITKA: fAKWOo NpoayKTW He KOHCEpBOBaHi abo mnonepeaHbO He 3MalleHi
MacnoMm, iX cnig cnoyaTKy 3nerka 3MacTUTU MacioM, Wwob BOHWU CTann XPYyCTKMMU i 30/10TU-
CTUMM.

-TepMiH «6naHlyBaHHA» O3HaAYa€ NnonepeaHeE NpUroTyBaHHA iXi NPW HW3bKIM TeMnepaTypi
nepea NpUroTyBaHHAM y MynbTUneyi. ] .

-Ulo6 no3sonuTv MynbTMNIYLI NnonepeaHbo HarpitTucs, AodanTe 3 XBWIWHM [0 4vacy roty-
BaHHSA.

TABJINUA WLOAO0 CMAXXEHHA NPOAYKTIB

Temnepa a Yac npuroty- Micnsa 3akiH4eHHs Uboro
Mpoaykr Mn(o%)Typ BaHHA (XBM- | yacy (XBUJIMHN) BUKO-
JIUHK) HaWTe uio airo:
OBoui (cMaxeHi) 200 15-20 8 CTPYCiTb
Bpokoni (cCMaxeHa) 200 15 - 20 8 CTPYCiTb
Kinbus unbyni (3aMOpoXxeHi) 200 12 - 18 8 CTPYCiTb
CnpiHr-ponnun (3aMopoxeHi) 180 8-12 - -
KapTtonns ¢piBnaHwyiTte (kpok 1) 160 15 8 CTpycCiTb
(cBixa, Hapi-
3aHa Bpy4HY, CoTvil -
TOBLLMHOK OTYVIT§ B MynbTMAIYL 180 10 - 15 5 cTpyciTh
Big 1,5 MM g0 (kpok 2)
3 MM)
ToHKka kapTonns ¢pi (3amopoxeHa) 3 200 12 -16 8 cTpyciTh
CKNSIHKM
ToBcTa kaptonns dpi (3amMmopoxeHa) 3 200 17 - 21 10 cTpyciTh
CKNSIHKM
M'acHui pynet, 0,5 kr. 180 35-40 - -
(3nerka
rambyprepwn, 100rp. go 200rp. 180 10- 14 4un pobpe -
nigcMakeHi)
XoT-goru / cocnckm 180 10 - 15 6 nepeBepHITb
Kypsui KpubLs (cBixi/po3mMopoxeHi) 160 15 8 CTPYCiTh
6naHwynTe (Kpok 1)
Kypﬂvql Kpunbus (CI'EH)K.I/DOSMODO)KEHI) 180 10 5 cTpyciTh
roTyiute B MynbTUniyui (Kpok 2)
If;lpﬂql nanuykun - bnaHwynte (Kpok 180 13 13 MepesepHiTh
K.yp;.uu nanu4ykun - rotTynTe B MynbTuU- 200 5 3 cTpyciTh
niyui (kpok 2)
LLIMaTOuKN KYpPKHK 180 20 - 30 10 nepeBepHITb
Kypsdi HareTcu (3aMOpoOXeHi) 180 10 - 15 5 CTpYyCiTb
I'IanM_qKM 3 coMa (pO3MOpPOXeEHi, B 200 10 - 15 5 NepeBepHiTh
KNspi)
PW6HI nannukm (3aMOpoXeHi) 200 10 - 15 5 nepeBepHiTb
A6ny4HMn nnpir 200 10 - -
Onaakm 180 8 4 nepeBepHITb
CMaxxeHe nevyunso 180 8 4 nepeBepHITb
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IHCTPYKUIA 3 OBC/IYTOBYBAHHSA

Llein npucTpin He BUMarae ocobnmBoro gornagy. He mMictuTb getanen, npuaatHux ans o6-
CNyroByBaHHS KopucTyBayeM. OKpiM yuMLleHHs, 6yab-sike 06CcnyroByBaHHs, sike noTpebye
po36upaHHs Npuiaay, Mae BUKOHyBaTUCS KBanidikoBaHUM daxiBueM.

IHcTpyKUii 3 pornaay Ta YMLWEHHA

MONEPEOAXEHHA! MNepea uMweHHSM aaiTe MyabTUMIYLI MOBHICTIO OXOJIOHYTH.

1. BigknwoouiTb MynbTUNIY Bif enekTpoMepexi Ta BUMMITb cekuito. Mepea ynweHHsaM nepe-
KOHanTecs, Wo BOHa AOCTaTHbO OXOJIOHYa.

2. BuMwniiTe vawy i pewiTky B rapsdi Boai 3 MuIoM. He BUKOPUCTOBYWTE MeTaneBi LWiTKK
a60 abpasnBHi 3aC06V ANA YNLLEHHS, Le MOXKE MOWKOANTN aHTUNPUrapHe NoKpUTTA.

3. By MoxeTe MoCTaBUTK Yally Ta pewiTKy B MOCYAOMWIHY MaWWHy. [Ons Hankpawmx pe-
3yNbTaTiB NOKAAAITb IX HA BEPXHIO NOMULIKO NOCYAOMUIHOI MaLUUHU.

4. MNpoTpiTe KOpNYC MYyAbTUMIYKX BOSIOrO0 M'AKOK0 HeabpasnuBHOO TKaHMHOIO.

IHcTpykuii 3i 36epiraHHsa

1. MNepep 36epiraHHAM NepekoHanTecs, WO BM BIiAKIOUMAN MYNbTUNIY Big enekTpoMepexi,
a TaKOoX OYUCTUAN i BUCYWIMAK BCi AeTani. 2. Hikonn He cTtaBTe Ha 36epiraHHA MynbTuniy,
AKLWO BOHa rapsivya abo Bonora.

3. 36epiranTte MynbTMNi4 B ynakosUi abo B UMCTOMY, CyXOMy MicCl,.

YMOBW 3BEPITAHHA

Bupi6 pekoMeHayeTbcs 36epiratm B cknaacbkmx abo foMallHixX yMoBax i Npyu HeobXigHOCTI
TpaHcrnopTyBaTn 6yAb-SKUM BWAOM rPOMAaACbKOro KPUTOro TPaHCMOPTY B HasBHIA iHAMBI-
AyanbHi CnoXuBYIN Tapi. Micue 36epiraHHs (TpaHCcnopTyBaHHA) NOBUHHE 6yTn HeaoCTyn-
HMUM AN NOTpPanisHHSA BOMOMM, NMPSMOro COHAYHOrO CBiT/1a i NOBUHHE BUK/IOYATU MOX/IN-
BiCTb MeXaHiYHMX YLKOAXeHb. AKLWO npuiag He BUKOPUCTOBYETLCSH MPOTSArOM TpMBAanoro
yacy, BiH noBuHeH 6yTn 3axuuleHunii Bia nuay i 36epiratnca B YACTOMY, CyXOMy MicCLi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN KOMNJEKTALIA

[MoTy>XHicTb 1600 BT MYNbTUMIY 1
HoMiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ IHCTPYKLIS 3 EKCMIYATALIT
HomiHanbHa vacToTa: 50/60 Ny 3 FAPAHTINHMM TAJIOHOM 1
HoMiHanbHa cuna cTpymy: 6,7 A YMNAKOBKA 1
Bara HeTTO: 4,4 kr

Bara 6pyTTO: 5,0 kr

BE3MNEKA HABKOJIMLWWHbOIO CEPEAOBULUA. YTUNI3ALUIA
Bv MoxeTe A0MoMOrTM B OXOPOHi HaBKOMWULIHBLOMO cepeaosBuila! Byab nacka,

AOTPUMYITECh MICLIeBUX MpaBW/: NepesaBaiiTe Henpallolove enekTpuuHe 06-
NafHaHHS y BiAMOBIAHWIA LEHTP yTunizalil BiAXoAiB.
L

Bupo6HMK 3annwac 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU 3MiHM B TEXHiUHI Xapak-
TEPUCTUKM A An3aiiH BUpPoOG6IB.

Horkovzdusna fritéza

Vazeny zakaznik! ) . L.
Gratulujeme vam k zakapeniu produktu znacky ,Laretti". Sme_presvedceni, ze
nase vyrobky budd vernymi a spol’ahlivymi pomocnikmi vo vasej domacnosti.

Nevystavujte pristroj prudkym zmenam teploty. Ndhla zmena teploty (napr.,
prenos prlstro7ia z chladného prostredia do teplej, miestnosti) mozZe sposobit
kondenzaciu vlhkosti vo vnitri zariadenia a zhorsit vykon pri zapnuti. V takom
pripade nechajte pristroj pred zapnutim najmenej 1,5 hodiny pri izbovej teplote.
Spotrebic méze byt uvedeny do prevadzky po preprave najskér o 1,5 hodiny po
tom, ako bude premiestneny do miestnosti. i

Pred prvym uvedenim do prevadzky si pozorne precitajte navod na obsluhu. L
Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobre izolované prostory nebo obcasné
pouzivani.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{
Pfi pouzivani elektrickych spotfebi¢d musite vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatfeni:

- Prectéte si cely navod.

- Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi
a _osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o
pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem 'a rozumi
souvisejici nebezpedi.

- Déti ve véku 3 let a mladsi 8 let by nemély pripojovat,
nastavovat a Cistit spotfebic¢ nebo provadét udrzbu.

- Déti si se spotrebicem nesmel]l hrat.

I- Udrzujte zarizeni a jeho kabel mimo dosah déti mladsSich 8
et.

- Aby se predeslo nebezpeci v pripadé poskozeni napajeciho
kabelu, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho servisni
stfedisko nebo osoby s podobnou kvalifikaci.

- Tento spotrebiC je urcen k pouziti v domacnosti a
podobnych aplikacich, jako jsou:

e kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a
jinych pracovnich prostredich;

e statky; ) )

e klienty v hotelech, motelech a jinych prostfedich
rezidenc¢niho typu;

e prostredi, typu nocleh se snidani.

- VAROVANI: Pro zajisténi bezpecnosti vasSich déti
uchovavejte vsSechny obaly (plastové sacky, krabice,
polystyren atd.) mimo jejich dosah.

- Pri odpojovani nikdy netahejte za kabel.

- Nepouzivejte jednotku s poskozenym kabelem nebo
zastrCkou, nebo pokud nepracuje spravné.

- NemanlpuIUJte se spotrebicem mokryma rukama.

- Nikdy neponofujte pristroj do vody nebo jiné kapaliny.

- Pfed cisténim se ujistéte, Ze je spotfebi¢ odpojeny.

- Tento spotrebi¢ musi byt instalovan v souladu s narodnimi
predpisy prq elektrické instalace.

- VAROVANI: V pripadé nespravného pouziti existuje riziko
mozného zranéni.

Specialni bezpecnostni pok\{) Y

- Nikdy nedovolte, aby se kabel dotykal horkych povrch{
nebo viset pres okraJ pracoyni desky - dité by ho mohlo
uchopit a strhnout fritézu dold.
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- Po vycisténi se pred pouzitim ujistéte, ze jsou vsechny
Casti zcela suché.

- Nikdy nenechavejte fritézu zapnutou bez dozoru.

- Nepouzivejte, pokud je fritéza, kabel nebo zastrcka
poskozena. Nechte jej zkontrolovat nebo opravit,

- Davejte pozor na paru béhem vareni a pfi otevirani vika.

- Nikdy nepokladejte fritézu do blizkosti nebo na horké
plotynky sporaku.

- Tato fritéza je urcena pouze pro domaci pouziti.

- Spotrebie nejsou urceny k ponoreni do vody za ucelem
cisténi.

- Nepouzjvejte zafizeni venku.

- Po pouziti fritézu vZdy odpojte ze site.

- Aby se predeslo nebezpeci zpusobenemu nedmysinym
resetovanim tepelné pojistky, nesmi byt tento spotfebic
napajen ﬁres externi spinaci zarizeni, jako je ¢asovac, nebo
pripojen k okruhu, ktery je praV|deIne zapinan a vypinan ze
strany verejné Sitg. .

- Tento druh spotrebice by mél byt umistén na stabilnim
povrchu s madly (pokud ma), aby se zabranilo rozliti
horkych tekutin.

& POZOR, HORKY POVRCH! Povrch zlstdvad horky b&hem a po
pouziti.

TENTO PRISTROJ JE URCEN POUZE PRO POUZITI V DOMACNOSTI.

Zivotnost - 3 roky. . . )
Pred uvedenim do provozu zivotnost neni omezena.

PRED PRVNIM POUZITIM
1. Vase fritéza ma fritovaci ko$ zaseknuty v misce uvniti téla fritézy. Uchopte rukojet,
otevrer:‘te zasuvku fritézy a vyjméte nadobu ze spotrebiCe a polozte ji na Cisty rovny
ovrc
. Odstrarite veskery obalovy materidl a Stitky z vnitfni i vnéjsi strany fritézy a
zkontrolujte, zda se pod nebo kolem fritovaciho kose nebo panve nenachazi zadny obal.
3. Umyijte ertovaC| kqs v horké, mydlové vodé.
4. NEPONORUIJTE TELO FRITEZY DO VODY. Télo fritézy ocistéte vlhkym hadfikem a
dukladné osuste kaZdou sou&ast.

POKYNY K POUZIVANI

VAROVANI! Tento spotfebic¢ se negmi pouzivat k vareni vody.

POZNAMKA: Pfi prvnim pou2|t| muze fritéza vydavat mirny zapach. To j e normalni.

1. Umistéte fritézu na rovny, tepelné odolny povrch v blizkosti elektrické zésuvky.

2. Pe\{‘ne uchopte rukojet a vyjméte misku z pFistroje tak, ze ji poloZite na C|sty, rovny
povrc

3. Vlozte potraviny do koSe, aniz byste ]3) preplnili. NIKDY nenapliiujte fritovaci koS vice
nez do 2/3. PFfi smazeni erstvé zeleniny doporucujeme, abyste do kosiku nepridavali vice
nez 3 Salky jidla.

4, Vlozte tac s koSikem na smaZzeni do predni Casti fritézy a vzdy se ujistéte, Ze je
zasuvka spravné uzaviena.

5. Zapojte spotiebi¢ do zasuvky.

6. Chcete-li fritézu zapnout, stlsknete tlacitko ,Standby". LED panel se rozsviti.
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7. Poté stisknéte voli¢ reZimu a vyberte jeden ze 7 pFednastavenych programi.

8. Teplotu Ize vynulovat stisknutim volice teploty/Casu a pomoci tlacitek + a -.

9. Jakmile zvolite pfednastaveny program, teplotu a dobu vateni, stisknéte tlacitko
Start/Pauza a spotfebi¢ se spusti. Rozsviti se modry indikator. BEhem provozu se bude
rozsvecet a zhasinat Cerveny indikator odporu.

POZNAMKA: Né&které z prednastavenych receptu vyzaduji, aby bylo jidlo v poloviné
procesu varenj otoCenp. . .

10. Fritézu muzete rucne pozastavit stisknutim tlacitka Start/Pauza.

Pro zapnuti znovu stisknéte stejnou kldvesu. 5 L
VAROVANI; Dokud nebude zasuvka koSe spravne uzaviena, nebude se horkovzdusna
fritéza zahfivat a displej zustane vypnuty.

11. Jakmile vybrany program skonci, na displeji se zobrazi ,Vypnuto" a spotfebi¢ vyda 5
pipnuti, aby vas upozornil na konec programu.

TIPY A DOPORUCENI

- 'Nedllte uvarené jidlo uvnitf asi 5 az 10 minut, nez je vyjmete z koSe nebo vytahnete
zasuvku.

- Pro rovhomérné vareni/zhnédnuti oteviete v Eoloviné doby vareni zasuvku fritovaciho
kose a podle potreby zkontrolujte. Vytahnéte koS, pfesurite nebo pyotfepejte jidlo. Po
dokoncenj vymeénte zasuvku a v pfipadé potfeby upravte teplotu. Casoval se zastavi,
kdyz je zasuvka otevrena, a fritézg prestane hrat, dokud misa nezapadne zpét na misto.
POZNAMKA: Zvoleny program muzete pozastavit stisknutim tladitka Start/Pauza nebo
vyjmutim koSe ze spotrebice. Pro obnoveni programu stisknéte znovu tlacitko Start/Pauza
nebo vipZte kos zpét do spotrebice.

VAROVANI: PFi_manipulaci s horkym fritovacim koSem budte velmi opatrni. Zabrarite
unikulfarx z koSe nebo z jidla, , . . .. .

POZOR: Pri manipulaci s horkym fritovacim koSem vzdy pouzivejte chiapky.

- Pro smazeni na vzduchu je vhodné pouzit olivovy olej ve spreji nebo rostlinny olej.

- Pouzijte svou fritézu k vareni jidla s malym mnozstvim oleje a béhem okamziku!
Obecnym pravidlem je, ze snizte teplotu vafeni podle receptu asi o 10°C v zavislosti na
typu a mnozstvi jidla. ) ) i .

- 'NIKDY nenapliujte fritovaci koS vice nez do 2/3. PFfi smazeni Cerstvé zeleniny
doporucujeme, abyste do koSiku nepfidavali vice nez 3 Salky jidla. i

- Pro dosazeni nejlepsiho vysledku je tfeba néktera jidla béhem vareni silné protfepat
nebo obratit. Podivejte se prosim na niZze uvedenou tabulku a pouZi{'(teJi,ﬂ'ako voditko. |

- Pfi vafeni potravin s vysokym obsahem tuku, jako jsou kufeci kfidélka nebo klobasy,
mezi jednotlivymi davkami potravin vypustte tuk ze zasuvky fritovaciho kose, abyste
zabranili nadmeérnému koufi.

-hPFgéj vafenim jidlo vZdy osuste, abyste zabranili nadmérnému kouti a dosahli idedlniho
zhnednutl.

- Smazte malé davky cerstvé obalenych potravin. Pfitisknéte obalované tésto na_jidlo,
abyste dosahli lepsi pFilnavosti. Potraviny vlozte do koSe tak, aby se vzajemné
nedotykaly, aby byla umoznéna lepsi cirkulace vzduchu.

- Vzduchovou fritézu mlzete pouzit k ohFivani jidla.

TIP: Pomoci teploméru muizZete zajistit, aby maso a ryby byly pied konzumaci zcela
propecené.

- Nezapominejte smazit po malych davkach, zkratite tak dobu vafeni a ziskate vyssi
kvalitu. Upravte teplotu a dobu vareni potrebnou k vareni jidla podle svych predstav.

DULEZITA POZNAMKA: Pokud_nejsou potraviny konzervované nebo pfedem naolejované,
mely by byt nejprve lehce potfeny olejem, aby byly kfupavé a zlatée. =~ L

1; Termin blansirovani se vztahuje k predvareni jidla pri nizké teploté pred varenim ve
ritéze.

- Aby se fritéza predehrala, pridejte k dobé vareni 3 minuty.

DOPORUCENI PRO SMAZENT

Potravina TeE'°ta pFi(i;?':vy Pt?oll;m{rrm:lutt?{to
(°C) (min) provedte tuto a?(ci:
Zelenina (pecena) 200 15 -20 8 protreste
Brokolice (prazend) 200 15 -20 8 protreste
Cibulové krouzky (mrazené) 200 12 -18 8 protreste
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Jarni zavitky (mrazené) 180 8-12 - -
Hranolky (Cerstve, Blanch (krok 1) 160 15 8 protfeste
Houbece ¥ m a2 3 Fritovani na :
mm) Blanch (krok 1) Vvzduchu (krok 2) 180 10 -15 5 protreste
Tenké hranolky (mrazené) 3 salky 200 12 -16 8 protreste
Hrubé hranolky (mrazené) 3 salky 200 17 -21 10 protreste
Masova rolada, 0,5 kg. 180 35-40 - -
(malo
Hamburgery, 100 g. a% 200 g. 180 10 -14 dnoebbF% -
opeceno)
Parky v rohliku / parky 180 10 -15 6 prevratit
(Kkurroek01|§r|dla (Cerstva/rozmrazena) Blanch 160 15 8 protfeste
\Iféj;le%lak\r/lzdéiccgr(slg\r/g/rozmrazena) Frito 180 10 5 protieste
Kureci tyCinky - Blanch (krok 1) 180 13 13 prevratit
%(Igrrc?lflzt)ycmky - smazeni na vzduchu 200 5 3 protieste
Kufeci kousky 180 20 -30 10 prevratit
KuFeci nugety (mrazené) 180 10 -15 5 protreste
Sumci tyCinky (rozmrazené, otlucené) 200 10 -15 5 prevratit
Rybi tyCinky (mrazené) 200 10 - 15 5 prevratit
Jablec¢ny kolac 200 10 - -
Livanecky 180 8 4 prevratit
Smazené susenky 180 8 4 prevratit

POKYNY K UDRZBE
Toto zarfizeni nevyzaduje velkou udrzbu. Neobsahuje zadné dily opravitelné uZivatelem.
Kromé cisténi musi kazdy servis, ktery vyzaduje rozebrani spotrebie, provést
kvalifikovany technik.

Pokyny pro udrzbu a cisténi

VAROVANI! Pfed Cisténim nechte fritézu Uplné vychladnout.

1. Odpojte fritézu a vyjméte zasuvku. Pred Cisténim se ujistéte, Ze dostatecné vychladl.
2. Umyjte misku a stojan v horké mydlové vodé. Nepouzivejte kovové nadobi ani
abrazivni Cistici nebo CIStICI prostiedky, mohlo by dojit k poskozeni nepfilnavé vrstvy.

3. Misku a stojan mdZete vloZit do myéky nadobi. Pro dosaZeni nejlepich vysledk{ je
umistéte do horniho koSe mycky.

4, Ocistéte télo fritézy vihkym, mékkym, neabrazivnim hadfikem.

Pokyny pro skladovani

1. Ujistéte se, ze jste fritézu odpojili a pfed uloZzenim vydistili a vysusili vSechny ¢asti.
2. Nikdy neskladujte fritézu, pokud je horka nebo vihka.

3. Uchovavejte fritézu v krabici nebo na Cistém a suchém misté.

PODMINKY SKLADOVANi

Vyrobek se doporucuje skladovat ve skladovacich nebo domacich podminkach a v pfipadé
potfeby pfepravovat jakymkoli druhem verejné kryté dopravy ve stavajicim individualnim
spotrebitelském baleni. Misto skladovani (pfepravy) by mélo byt nepfistupné vlhkosti,
pfimému slune¢nimu zareni a mélo by vyluCovat moznost mechanického poskozeni.
Pokud se zafizeni nepouzivd po dlouhou dobu, musi byt chranéno pred prachem a
skladovano na cCistém a suchém misté.
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TECHNICKA SPECIFIKACE SADA

Jmenovity ptikon: 1600 W HORKOVZDUSNA FRITEZA 1
Jmenovity rozsah napéti 220-240 V~ NAVQD K ,0BSLUZ

Jmenowty kmitocet 50/60 Hz SE ZARUCNIM LISTEM 1
Jmenovity proud: 6,7 A OBAL 1
Hmotnost netto: 4,4 kg

Hmotnost brutto: 5,0 kg

POKYNY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy material odlozte na misto urcené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI
Tento symbol na produktech anebo v priivodnich dokumentech znamena,, ze
Eoumte elektrické a elektronické vyrobky nesmi_ byt pfidany do b&zného
omunalniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnové a recyklaci pfedejte tyto
vyrobky na ur¢ena sbérna mista. Alternaotlvne v nékterych zemich Evropské
unie nebo tnych evropskych zemich muzete vratit své vyrobky mistnimu
prodejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu.

|

Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete zachgvat cenné pfirodni zdroje a
napoméahate prevenci potencialnich negativnich dopadu ng Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadd.

Tento vyrobek splfiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj

C € vztahuji.

Vyrobce si vyhrazuje pravo meénit technické vlastnosti a design
vyrobkii.

Prohlageni o shodé& vyrobku s technickymj pfedpisy ve smyslu zakona ¢. 22/1997 Sb., o
technickych pozadavcich na vyrobky a nafizeni vlady €. 426/2000 Sh., kterym se stanovi
vybrané vyrobky k posuzovani shody, v platném znéni. Zastupce v Ceské republice: KTD
iHOME s.r.0., Borského 1011/1,15200 Praha 5.

N xTD

AN

ZARUCNI LIST

KJD IHOME S.R.0., BORSKEHO 1011/1, 152 00 PRAHA 5
ICQ: 07545045

DIC: CZ07545045

Model:

Datum prodeg

Razitko a podpis prodejce:

Zakonna zarucni doba: 36 mésicl

Zaruka na tento spotfebi¢ pfedstavuje 36 mésicl od data zakoupeni. Narok na zaruku je
mozné uplatnit pouze po_pFedloZeni originalu dokladu o zakoupeni vyrobku (paragon,
faktura) s typovym oznacenim vyrobku, datem prodeje a Citelnym razitkem prodejce.
Zaruka zahrnuje vymeénu nebo opravu Casti spotfebice, které se poskodi z duvodu poruch
ve vyrob& spotiebite. Po uplynuti zaruéni doby bude spotiebi¢ opraven za poplatek,
Vyrobce neodpovida za poSkozepi nebo Urazy osob, zvifat z duvodu nespravného pouziti
spotiebi¢e a nedodrzeni pokynu v, navodu pou2|t| Vyrobek je uren vyhradné jako
domaci spotiebi¢ pro pouziti v domacnosti. Smluvni zaruka je 6 mésicu, pokud je kupujici
podnikatel - fyzicka osoba a sEotreblc kuput pro podnikatelskou &innost nebc komercni
vyuziti (§ 429 Obchgdniho_zéakoniku). Zaruka se snizuje dle § 619 odst. 2 obcanského
zakoniku na 6 me5|cu pro: zarovky, baterie, kfemikové a halogenové trubice.

Zéaruka se nevztahuje

- jakékoliv mechanicke poskozeni vyrobku nebo jeho &asti

- na vady zpusobene nevhodnym zachazenim nebo umisténim.

- je-li zafizeni obsluhovano v rozporu s navodem, pfipadné zasahem neopravnéné osoby.
- nespravné pouzivan, skladovan nebo prenasen.
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- na zaruku 36 mésich se nevztahuji opravy, napiiklad: vyména Zarovky, trubice, &iténi

a odvapnovani kavovaru, zehlicek, zvlhcovacCu, atd. Zde bude uctovano servisem za

smluvni cenu.

- pokud nebude pfi kontrole pFistroje zjiSténa Zzadna zavada nebo nebudou spinény

ﬁal’uc_ljl, podminky, uhradi rezijni naklady spojené s kontrolou nebo opravou vyrobku
upujici.

- zakaznik ztraci zéruku pfi pouzivani vyrobk@ k profesiondlni & jiné vydéle¢né cinnosti v

provozovnach. _ . , , . ,

- zavada byla zpusobena vnéjsimi a Zivelnimi podminkami (napf. poruchami v elektrické

siti nebo bytové instalaci)

—bzal'aruka se netykd poskozeni vnéjsiho vzhledu nebo jinych, které nebrani standardni

obsluze.

Pokud zbozi pfi uplatfiovani vady ze strany spotrebitele bude zasilano poStou nebo

pfepravni sluzbou musi byt zabaleno v obalu vhodném pro pfepravu tak, aby se zabranilo

poskozeni vyrobku. , . i .

Prohlaseni o shodé vyrobku s technickymi predpisy ve smyslu zakona ¢. 22/1997 Sb., o

technickych pozadavcich na vyrobky a nafizeni vlady €. 426/2000 Sh., kterym se stanovi

vybrané vyrobky k posuzovani shody, v plathém znéni. Zastupce v Ceské republice: KTD

iHOME s.r.0., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5.

AUTORIZOVANY SERVIS:
~Vyborna varianta-servis"

K Libusi 5, 148 00 Praha-Kunratice
+420602606267

mail@vyborny-servis.cz

[SK

Horkovzdusna fritéza

Vazeny zakazniku! o o . e L .
Gratulujeme vam k zakoupeni vr_ro,bk_u nasi znacky. Jsme presvédceni, ze nase
vyrobky budou vérnymi a spolehlivymi pomocniky ve vasi domacnosti.

Nevystavujte pristroj prudkym zmenam teploty. Nahla zmena teploty (napr.

prenos pristroja z chladného prostredia do teplej miestnosti) moze sposobit’
kondenzaciu vlhkosti vo vnutri zariadenia a zhorsit vykon pri zapnuti. V takom
pripade nechajte pristroj pred zapnutim najmenej 1,5 hodiny pri izbovej teplote.
Spotrebic méze byt uvedeny do prevadzky po preprave najskér o 1,5 hodiny po
tom, ako bude premiestneny do miestnosti.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory nebo obcasné
pouZzivani.

DUOLEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI L L, .
Pri pouzivani elektrickych spotrebiCov musite vzdy dodrziavat zakladne
bezpecnostne opatrenia:

- Precitajte si cely navod. )

- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
znalosti, pokial' su pod dohlfadom alebo sU poucené o
pouzivani spotrebi¢a bezpecnym spbésobom a rozumeju
suvisiace nebezpecenstvo.

- Deti vo veku 3 rokov a mladSie ako 8 rokov by nemali
pripajat, nastavovat a Cdistit spotrebi¢ alebo vykonavat
udrzbu. )

- Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
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- Udrzujte zariadenie a jeho kabel mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

- Aby sa predislo nebezpecCenstvu v pripade poskodenia
napajacieho kabla, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
servisné stredisko alebo osoby s podobnou kvalifikaciou.

- Tento spotrebi¢ je urCeny na pouzitie v domacnosti a
podobnych aplikaciach, ako su:

e kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a
inych pracovnych prostrediach;

e statky;

e klientov v hoteloch, moteloch a inych prostrediach
rezidencéného typu;

e prostredie typu noclah s ranajkami. )
- VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti vasich deti
uchovavajte vsetky obaly (plastové vrecka, krabice,
polystyrén atd.) mimo ich dosahu.

- Pri odpdjani nikdy netahajte za kabel.

- Nepouzivajte Jednotku s poskodenym kablom alebo
zastrckou, alebo pokial’ nepracuje spravne.

- NemanlpuIUJte so spotrebicom mokrymi rukami.

- Nikdy neponarajte pristroj do vody alebo inej kvapaliny.

- Pred Cistenim sa uistite, ze je spotrebic¢ odpojeny.

- Tento spotrebi¢ musi byt inStalovany v sulade s
narodnymi predpismi pre elektrické inStalacie.

- VAROVANIE: V pripade nespravneho pouzitia existuje
riziko mozného zranenia.

Specialne bezpeénostné pokyny

- Nikdy nedovolte, aby sa kabel dotykal horucich povrchov
alebo visiet cez okraJ pracovnej dosky - dieta by ho mohlo
uchopit a strhnut fritézu dole.

- Po vycisteni sa pred pouzitim uistite, ze su vSetky Casti
uplne suché.

- Nikdy nenechavajte fritézu zapnutu bez dozoru.

- Nepouzivajte, ak je fritéza, kabel alebo  zastrcka
posSkodena. NechaJte ho skontrolovat alebo opraV|t

- Dava Jte pozor na paru pocas varenia a pri otvarani veka.

- Nik nekladte fritézu do blizkosti alebo na horuce
platmcky sporaka.

- Tato fritéza je urcena iba na domace pouzitie.

- Spotrebice nie su urcené na ponorenie do vody za Ucelom
Cistenia.

- Nepouzjvajte zariadenie vonku.

- Po pouziti fritézu vzdy odpojte zo siete.

21



- _Aby sa prediSlo nebezpeCenstvu spésobenému
neimyselnym resetovanim tepelnej poistky, nesmie byt
tento spotrebi¢ napajany cez externé spinacie zariadenie,
ako je casovacC, alebo pripojeny k okruhu, ktory Je
pravidelne zapinany a vypinany zo strany verejnej siete.

- Tento druh spotrebica by mal byt umiestneny na
stabilnom povrchu s madlami (ak ma), aby sa zabranilo
rozliatiu horucich tekutin.

& POZOR, HORUCI POVRCH! Povrch zostéva hortci pocas a po

pouziti. . . ,
VYROBOK JE URCENY LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

Zivotnost - 3 roky. Pred uvedenim do prevadzky je doba pouzitel'nosti
neobmedzena.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Vasa fritéza ma fritovaci k63 zaseknuty v miske vo vnutri tela fritézy. Uchopte rukovat,
otvortﬁe zasuvku fritézy a vyberte nadobu zo spotrebi¢a a polozte ju na Cisty rovny
povrc

2. Odstrarte vSetok obalovy material a stltkz z vnutornej i vonkajSej strany fritézy a
sléo?troIUJte ¢i sa pod alebo okolo fritovacieno kosa alebo panvice nenachadza ziadny
oba

3. Umyte fritovaci k6s v hortcej mydlovej vode.

4. NEPONARAJTE TELO FRITEZY DO VODY. Telo fritézy ocistite vlhkou handrickou a
dékladne osuste kazdu stcast.

POKYNY NA POUZIVANIE

VAROVANIE! Tento spotrebi¢ sa nesmie pouzwat na varenie vody.

POZNAMKA: Pri prvom pouziti moze fritéza vydavat mierny zapach. To je normaine.

1. Umiestnite fritézu na rovny, tepelne odolny povrch v blizkosti elektrickej zasuvky.

2. Pe\I{]ne uchopte rukovat a vyberte misku z pristroja tak, Ze ju poloZite na Cisty, rovny
povrc

3. VloZte potraviny do koSa bez toho, aby ste ho preplnili. NIKDY nenapifiajte fritovaci k6%
viac ako do 2/3. Pri vyprazani cerstveJ zeleniny odpori¢ame, aby ste do kosika
nepridavali viac ako 3 Salky jedla.

4. Vlozte tacku s koSikom na vyprazanie do prednej Casti fritézy a vzdy sa uistite, ze je
zasuvka spravne uzavreta.

5. Zapojte spotrebi¢ do zasuvky,

6. Ak chcete fritézu zapnut stlacte tlacidlo ,Standby". LED panel sa rozsvieti.

7. Potom stlacte voli¢ reZzimu a vyberte jeden zo 7 Prednastavenych programov.

8. Teplotu 1e mozné vynulovat st cenlm volica teploty/Casu a pomocou tlacidiel + a -

9. Akonahle zvolite prednastaveny program, teplotu a dobu varenia, stlacte tladidlo
Start/Pauza a spotrebic sa spusti. Rozsvieti sa modry indikator. Pocas prevadzky sa bude
rozsvietit a zhasinat Cerveny indikator odporu.

POZNAMKA: Niektoré z prednastavenych receptov vyZzaduju, aby bolo jedlo v polovici
procesu varenia otocené.

10. Fritézu mozete rucne pozastawt stlacenim tlacidla Start/Pauza

Pre zapnutie znova stlacte ten isty klaves,

VAROVANIE: Kym nebude zasuvka koSa spravne uzavreta, nebude sa teplovzdusna
fritéza zahrievat a displej zostane vypnuty.

11. Akonahle vybrany program skonci, na displeji sa zobrazi ,Vypnuté" a spotrebic vyda 5
pipnuti, aby vas upozornil na koniec programu

TIPYA ODPORUCANIA

- Nechajte uvarené jedlo vo vnutri asi 5 az 10 minat, nez ich vyberiete z kosa alebo
vytlahnete zasuvku.

- Pre rovnomerné varenie/zhnednutie otvorte v polovici doby varenia zasuvku fritovacieho
koSa a podla potreby skontrolujte. Vytiahnite k&S, presunte alebo pretrepte jedlo. Po
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dokonceni vymente zasuvku av pripade potreby upravte teplotu. Casovac sa zastavi, ked'

je zasuvka otvorena, a fritéza prestane hriat, kym misa nezapadne s at na miesto.

POZNAMKA: Zvoleny program mozete pozastawt stlacenim tlacidla Start/Pauza alebo

vybratim koSa zo spotrebica. Pre obnovenie programu stlacte znovu tladidlo Start/Pauza
alebo vlozte kos spat do spotrebica.

VAROVANIE Pri manipulacii s hordcim fritovacim koSom budte velmi opatrni. Zabrarite

Uniku pary z kosa alebo z jedla.

POZOR: Pri manipulacii s hortcim fritovacim koSom vzdy pouzivajte chiiapky.

- Na smazenie na vzduchu je vhodné pouZzit olivovy olej v spreji alebo rastlinny olej.

- PouZite svoju fritézu na varenie jedla s malym mnoZstvom oleja a behom okamihu!

VSeobecnym pravidlom je, Ze znizte teplotu varenia podla receptu asi o 10°C v zavislosti

od typu a mnozstya jedla.

- NIKDY nenaplfiiajte fritovaci k65 viac ako do 2/3. Pri vyprazani Cerstvej zeleniny

odportc¢ame, aby ste do kosika nepridavali viac ako 3 Salky jedla.

- Na d05|ahnut|e najlepSieho vysledku je potrebné niektoré jedla pocas varenia silne

pr%tgﬁpat alebo obratit. Pozrite 'sa prosim na niZSie uvedenu( tabulku a pouzite ju ako

voditko

- Pri vareni potravin s vysokym obsahom tuku, ako si kuracie kridelka alebo klobasy,

medzi jednotlivymi davkami potravin vypustite tuk zo zasuvky fritovacieho kosa, aby ste

zabranili nadmernému dymu.

- Pred varenim jedlo vzdy osuste, aby ste zabranili nadmernému dymu a dosiahli ideélne

zhnednutie.

- Zmazte malé davky Cerstvo obalenych potravin. PritlaCte obalované cesto na jedlo, aby

ste dosiahli lepsSiu prifnavost. Potraviny vlozte do kosa tak, aby sa vzajomne nedotykall

aby bola umoznena lepSia cirkulacia vzduchu.

- Vzduchovu fritézu mdZete pouZit na ohrievanie jedla.

TIP: Mbzete pouzit teplomer, aby ste sa uistili, Ze m&so a ryby si pred konzumaciou
Uplne upecené.

- Nezabudnite vyprazat v malych davkach, ¢im sa skrati doba varenia a dosiahne sa
vysgnat kvalita. Upravte teplotu a Cas varenia potrebny na varenie jedla podla vasich
predstav.

DOLEZITA POZNAMKA: Pokial potrayiny nie su konzervované alebo vopred naolejované,
mali by ste ich najskor jemne potriet olejom, aby boli chrumkavé a zlaté.

- Termin blansirovanie’sa vztahuje na predvarenle jedla pri nizkej teplote pred varenim
vo vzduchovej fritéze.

- Aby sa fritéza predhriala, pridajte 3 minuty k ¢asu varenia.

ODPORUCANIA NA SMAZENIE

Potravina Teplota | piiniovy | doby [minuty)
(°C) (min) proved'te tuto a&ci
Zelenina (pecend) 200 15-20 8 protreste
Brokolice (prazena) 200 15 -20 8 protreste
Cibulové krouzky (mrazené) 200 12 -18 8 protreste
Jarni zavitky (mrazené) 180 8-12 - -
Hranolky (Cerstve, Blanch (krok 1) 160 15 8 protfeste
Hocbtce D' 23 3 Fritovani na :
mm) Blarch (krok 1) vzduchu (krok 2) 180 10 -15 5 protreste
Tenké hranolky (mrazené) 3 salky 200 12 -16 8 protreste
Hrubé hranolky (mrazené) 3 salky 200 17 - 21 10 protreste
Masova rolada, 0,5 kg. 180 35-40 - -
(malo
Hamburgery, 100 g. a7 200 g. 180 10 -14 d”cftf’F% -
opeceno)
Parky v rohliku / parky 180 10 -15 6 prevratit
{(li.lrr(ﬁ?ll;rldla (Cerstva/rozmrazenad) Blanch 160 15 8 protieste
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T B I R
KuFeci tyCinky - Blanch (krok 1) 180 13 13 prevratit
(Klzlrroelflzt)ycmky - smazeni na vzduchu 200 5 3 protieste
Kufeci kousky 180 20 -30 10 prevratit
KuFeci nugety (mrazené) 180 10 -15 5 protreste
Sumci tyCinky (rozmrazené, otlucené) 200 10 -15 5 prevratit
Rybi tyCinky (mrazené) 200 10 -15 5 prevratit
Jable¢ny kolac 200 10 - -

Livanecky 180 8 4 prevratit
Smazené susenky 180 8 4 prevratit

NAVOD NA UDRZBU _ . 5 . .
Toto zariadenie nevyZaduje velkd udrzbu. Neobsahuje Ziadne Ccasti opravitelne
pouzivatelom. Okrem Cistenia musi kazdy servis, ktory vyzaduje demontaz spotrebica,
vykonat kvalifikovany technik.

Pokyny na adrzbu a Cistenie o,

POZOR! Pred Cistenim nechajte fritézu Uplne vychladnut. . .

1. Odpojte fritézu a vyberte zasuvku. Pred Cistenim sa uistite, ze dostatocne vychladol.

2. Umyte misku a stojan v horucej mydlovej vode. Neﬁouzwajte kovove riadY anj
abrallzll(vne Cistiace prostriedky alebo Cistiace prostriedky, mohli by ste poskodit neprilhavy
povlak. , o o . .
3. Misku a stojan mozete vloZit do umyvacky riadu. NajlepSie vysledky dosiahnete, ak ich
umiestnite do horneho kosa umyvacky riadu. | .

4. Vycistite telo fritézy vihkou, mékkou, neabrazivnou handrickou.

Pokyny na skladovanie . . -

1. Uistite sa, ze ste fritezu odpojili zo siete a pred ulozenim vycistili a vysusili vsetky
Casti.

2. Nikdy neskladujte vzduchovu fritézu, ak je horuca alebo vlhka.

3. Vzduchovl fritézu skladujte v krabici alebo na Cistom a suchom mieste.

PODMIENKY NA SKLADOVANIE

Odporuca sa spotrebic¢ skladovat v skladovacich alebo domacich podmienkach a v pripade
potreby prepravovat akykolvek druhom verejnej krytej dopravy v dostupnom
samostatnom spotrebitelskom obale. Miesto skladovania (prepravy) by malo byt
nepristupné pre prenikanie vlhkosti, priamemu sine¢nému Ziareniu a ma zahriiat motnosti
mechanického poskodenia. Ak sa spotrebi¢ dlhsiu dobu nepouZiva, musi byt chraneny
vodi prachu a skladovany na ¢istom a suchom mieste.

TECHNICKA SPECIFIKACIA SUPRAVA | | B

Menovity prikon: 1600 W HORKOVZDUSNA FRITEZA 1
Menovity rozsah napéatia 220-240 Ve~ NAVOD NA OBSLUHU

Menovita frekvencia 50/60 Hz SO ZARUCNYM LISTOM 1
Menovity prid: 6,7 A OBAL 1
Hmotnost netto: 4,4 kg

Hmotnost brutto: 5,0 kg

POKYNY A INFORMACIE O
NAKLADANI S POUZITYM OBALOM .
Pouzity obalovy material odlozte na miesto urcené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze
Eouzite, elektricke a elektronické vyrobky nesmu byt pridané do bezného
omunalneho odpadu. Pre spravnu likvidaciu, obnovu a recyklaciu odovzdajte

tieto vyrobky na urcené zberné miesta. Alternativne v niektorych krajindch
Eurdpskej Unie alebo v inych eurdpskych krajinach mézete vratit svoje vyrobky
miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu.
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Spravnou likvidaciou tohto produktu pomdzete zachovat cenné prirodné zdroje a
napomahate prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvidacie odpadov.

Tento vyrobok spifia véetky zakladné poZiadavky smernic EU, ktoré sa nafi
C € vztahuju.

Vyrobca si vyhradzuje pravo menit technlcke vlastnosti a design vyrobkov.
Vyhlasenie o zhode VKrobku s technickymi predpismi v zmysle zakona ¢. 22/1997 Zb., o
technickych poziadavkach na vyrobky a nariadenia vlady &. 426/2000 Zb., ktorym 'sa
ustanovujl vybrané vyrobky na posudzovanie zhody, v platnom zneni. Zastupca v Ceskej
republike: KTD iHOME s.r.o., Borského 1011/1,15200 Praha 5.

PO

FRYTOWNICA POWIETRZNA

Drogi kupujacy!

Gratulujemy zakupu urzadzenia pod nazwa handlowa ,Laretti”. JesteSmy pewni,
Zze nasze urzadzenia stang sie nieodzowna i niezawodna pomoca w Panstwa
gospodarstwie domowym.

Unikaj ekstremalnych zmian temperatury. Gwattowna zmiana temperatury (np.
gdy urzadzenie zostanie przeniesione z temperatury zamarzania do cieptego
pomieszczenia) moze spowodowac skraplanie Sli( pary wodnej wewnatrz
urzadzenia i awarie po wiaczeniu. W takim przypadku pozostaw urzadzenie w
temperaturze pokojowej na co najmniej 1,5 godzmy przed wiaczeniem.

Jesdli urzadzenie bylo transportowane, pozostaw je w pomieszczeniu na co
najmniej 1,5 godziny przed rozpoczeciem pracy.

Prosimy o zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg przed uruchomieniem i zachowanie jej na

przysztosc.

WAZNI OCHRONIARZE

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy zawsze

przestrzegac¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa:

e Przeczytaj catq instrukcje.

e To urzgdzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku 8

lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub

nledp05|adajqce doswiadczenia i wiedzy, jesli znajduja sie
nadzorem Iub zostaly poinstruowane na temat

orzystania z urzadzenia w bezpieczny spos6b i rozumiejg

zasady zwigzane z tym zagrozenia.

e Dzieci w wieku od 3 lat do 8 lat nie powinny podtaczac,

regulowaé i czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzac¢ jego

konserwacji.

 Dzieciom nie wolno bawic sie urzadzeniem.

e Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu

niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

e Aby unikng¢ niebezpieczenstwa w przypadku uszkodzenia

przewodu zasilajgcego, musi on zostaC wymieniony przez

producenta lub w jego centrum serwisowym lub przez

osoby o podobnych kwalifikacjach.
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- To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i
podobnych zastosowan, takich jak:

e kuchnie pracownlcze w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

e zagrody gospodarcze;

e przez klientow w hotelach, motelach i innych
srodowiskach mieszkalnych;

e Srodowiska typu bed-and-breakfast.

- UWAGA: W trosce o bezpieczenstwo dzieci prosimy o
przechowywanie wszystkich opakowan (plastikowych toreb,
pudetek, styropianu itp.) poza ich zasiegiem.

- Nigdy nie ciagnij za przewdd podczas odfaczania zasilania.
- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub
wtyczkg lub jesli nie dziata prawidtowo.

- Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

- Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie zostato
odtgczone od zasilania.

- To urzadzenie musi by zainstalowane zgodnie z kra-
jowymi przepisami dotyczgcymi instalacji elektrycznych.

- UWAGA: W przypadku niewtasciwego uzytkowania istnieje
ryzyko obrazen.

Specjalne instrukcje bezpieczenstwa

- Nigdy nie pozwdl, aby przewdd dotykat goracych powi-
erzchni lub zwisat z krawedzi blatu - dziecko moze go
chwycic i pociagna¢ frytownice w dot.

- Po wyczyszczeniu upewnij sie, ze wszystkie czesci sg
catkowicie suche przed uzyciem.

- Nigdy nie pozostawiaj wtgczonej frytownicy bez nadzoru.

- Nie uzywaj, jesli frytownica, przewdd lub wtyczka sg usz-
kodzone. Zle¢ sprawdzenie lub naprawe.

- Uwazaj na pare podczas gotowania i otwierania pokrywy.
- Nigdy nie stawiaj frytownicy w poblizu lub na ptytach
grzewczych kuchenki.

- Ta frytownica jest przeznaczona wytgcznie do uzytku do-
mowego.

- Urzadzenia nie sg przeznaczone do zanurzania w wodzie w
celu czyszczenia.

- Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz.

- Zawsze odtaczaj frytownice po uzyciu.

- Aby unikngC niebezpieczenstwa zwigzanego z niezamier-
zonym  zresetowaniem  wytacznika  termicznego, to
urzadzenie nie moze by¢ zasilane przez zewnetrzne
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urzadzenie przefaczajace, takie jak timer, ani podtaczane
do obwodu, ktory jest regularnle w+qczany i wytgczany
przez siec.

- Tego rodzaju urzadzenie nalezy ustawi¢ na stabilnej powi-
erzchni z uchwytami (jesli jest), aby unikna¢ rozlania
goracych ptynow.

&UWAGA: GORACA POWIERZCHNIA! Powierzchnia
pozostaje goraca podczas i po uzyciu.

TO URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO UZYTKU DOMOWEGO.

Zywotnoéé - 3 lata.
Przed oddaniem do uzytku okres przydatnosci do spozycia jest nieograniczony.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Twoja frytownica powietrzna ma kosz do smazenia utknl?ty w misce, wewnatrz kor-
pusu frytownicy. Chwy¢ za uchwyt, aby otworzy¢ szuflade frytownicy i wyjmij miske z
urzadzenia, umieszczajac jg na czystej, ptaskiej powierzchni.

2. Usun wszystkle materiaty opakowaniowe i etykiety zaréwno z wewnatrz, jak i na
zewnatrz frytownicy i sprawdz, czy nie ma opakowania pod koszem do smazenia lub pa-
telnig lub wokdt niego.

3. Umyj kosz do smazenia w goracej wodzie z mydiem.

4. NIE ZANURZAJ KORPUSU FRYTOWNICY W WODZIE. Wyczy$¢ korpus frytownicy za
pomocg adamp szmatka i doktadnie osusz kazdg czes¢ sktadowa.

INSTRUKCJA OBSLUGI
OSTRZEZENIE! Tego urzadzenia nie wolno uzywa¢ do gotowania wody.
UWAGA: Podczas pierwszego uzycia frytownica powietrzna moze wydziela¢ lekki zapach.
To normalne.
1. Umies¢ frytownice na ptaskiej, zaroodpornej powierzchni w poblizu gniazdka el-
ektrycznego.
2.C wychmocno uchwyt i wyjmij miske z urzadzenia, umieszczajac ja na czystej, ptaskiej
powierzchni
3. Umies¢ zywnos¢ w koszu, nie przepetniajac go. NIGDY nie napetniaj kosza do smazenia
wnece% niz 2/3. Podczas smazenia swiezych warzyw zalecamy dodanie do kosza nie wiecej
niz 3 filizanek jedzenia.
4. WIdz tace z koszem do smazenia z przodu frytownicy, zawsze upewniajac sie, ze szu-
fladaéest prawidiowo zamknieta.
5. Podtacz urzadzenie do gniazdka.
6. Aby wiaczy¢ frytownice, nacisnij przycisk "Standby". Zaswieci sie panel led.
7. Nastepnie naci$nij Mode Selector, aby wybra¢ jeden z 7 zaprogramowanych pro-
ramow.

Temperature mozna zresetowac, naciskajac przetacznik temperatury/czasu i uzywajac
przgaskow +i-

0 wybraniu zaprogramowanego programu, temperatury i czasu gotowania nacisnij
przycisk Start/Pause, a urzadzenie uruchomi sie. Zaswieci sie niebieski wskaznik. Podczas
pracy czerwony wskaznik oporu witacza sie i wytgcza.

UV¥AGA Niektore z gotowych przepisow wymagajg obrdocenia zywnosci w potowie procesu
gotowania.

10. Mozesz recznie wstrzymac frytownice, naciskajac przycisk Start/Pause.

Aby wiaczy¢, ponownie nacisnij ten sam.

UWAGA: Dopok| szuflada kosza nie zostanie prawidtowo zamknieta, frytownica
powietrzna nie bedzie sie nagrzewa¢, a wyswietlacz pozostanie wytaczony.

11. Po zakonczeniu wybranego programu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "Off",
urzadzenie wyemituje 5 sygnatdw dzwiekowych informujacych o zakonczeniu programu.

WSKAZOWKI I ZALECENIA

- Pozostaw ugotowane jedzenie w $rodku na okoto 5 do 10 minut przed wyjeciem go z
kosza lub wyciagnieciem szuflady.
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- Aby uzyska¢ réwnomierne gotowanie/przyrumienienie, otwdrz szuflade kosza do
smazenia W potowie czasu gotowania i sprawdz w razie potrzeby. Wyciagnij kosz, przesun
lub potrzasénij jedzeniem. Po zakonczeniu wymien szuflade i w razie potrzeby wyreguIUJ
temperature. Timer zatrzyma sije, gdy szuflada zostanie otwarta, a frytownica powietrzna
przestanie sie nagrzewa¢, dopoki miska nie zostanie zatrzasnleta z powrotem na swoim
miejscu.

UWAGA: Wybrany program mozna wstrzymac, naciskajac przycisk Start/Pause lub
wyjmujac kosz z urzadzenia. Aby wznowi¢ program, ponownie nacisnij przycisk
Start/Pause lub wtéz kosz z powrotem do urzadzenia.

UWAGA: Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie, z koszem do
smazenia, gdy jest goracy. Unikaj ulatniania sie pary z kosza lub z zywnosci.

UWAGA: Zawsze uzywaj rekawic kuchennych podczas obstugi kosza do smazenia na
goraco.

- DIO smazenia na powietrzu zaleca sie stosowanie oliwy z oliwek w sprayu lub oleju
roslinne

- Uzyj ?rytownlcy do gotowania potraw z niewielka iloscig oleju i w mgnieniu okal!
Zasadniczo nalezy obnizy¢ temperature gotowania przepisu o okoto 10°C w zaleznosci od
rodzaju zywnosci i ilosci.

- NIGDY nie napetniaj kosza do smazenia wiecej niz w 2/3. Podczas smazenia swiezych
warzyw zalecamy dodanie do kosza nie wiecej niz 3 filizanek jedzenia.

- Aby os%gnac najlepszy efekt, niektére potrawy nalezy energicznie wstrzasna¢ lub od-
wréci¢ podczas gotowania. ZapoznaJ sie z ponizsza_tabelg i uzyj jej jako przewodnika.

- Podczas gotowania potraw o wysokiej zawartosci ttuszczu, takich jak skrzydetka z kur-
czaka lub kietbaski, spus¢ ttuszcz z szuflady kosza frytownlcy miedzy partiami zywnosci,

aby uniknac¢ nadmlernego dymu.

- Zawsze susz zywnos¢ przed gotowaniem, aby unikna¢ nadmiernego dymu i uzyskaé
idealne przyrumienienie.

- Smaz mate porcje $wiezo panierowanych potraw. Docisnij panierowane ciasto do zywn-
osci, aby uzyskac lepsza przyczepnosé. Umies¢ zywnos¢ w koszu tak, aby sie nie stykaty,
aby umozhwnc lepszg cyrkulacje powietrza.

- Mozesz uzy¢ frytownicy powietrznej do podgrzewania potraw.

WSKAZOWKA: Mozesz uzy¢ termometru, aby upewnié sie, ze mieso i ryby sa w petni ugo-
towane przed jedzeniem.

- Pamietaj o smazeniu w matych partiach, skracajac w ten sposéb czas gotowania i uz-
yskujac wyzszg jakos$c. Dostosuj temperature i czas gotowania potrzebny do ugotowania
potraw wedtug wtasnych upodoban.

WAZNA UWAGA: O ile zywnos¢ nie jest konserwowana lub wstepnie naoliwiona, nalezy ja
najpierw lekko posmarowac olejem, aby byta chrupiaca i ztocista.

- Termin blanszowanie odnosi sie do wstepnego gotowania zywnosci w niskiej tempera-
turze przed gotowaniem we frytownlcg

- Aby frytownica sie rozgrzata, dodaj 3 minuty do czasu gotowania.

STOL DO SMAZENIA NA POWIETRZU

Czas Po tym czasie (minu-
Zywnosé Temp:ratura gotowania | tach) wykonaj te
(°Q) (minuty) czynnos¢:
Warzywa (pieczone) 200 15 -20 8 trzasc
Brokuty (pieczone) 200 15 -20 8 trzasc
Krazki cebulowe (mrozone) 200 12 -18 8 trzasc
Sajgonki (mrozone) 180 8-12 - -
Blanszowanie Y
Frytki (Swieze, recznie |(krok 1) 160 15 8 trzasc
krojone, o grubosci od |Smazenie na
1,5 mm do 3 mm) powietrzu (krok 180 10 - 15 5 trzasé
2)
Cienkie frytki (mrozone) 3 szklanki 200 12 -16 8 trzasc
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Grube frytki (mrozone) 3 filizanki 200 17 -21 10 trzasc
Rolada miesna, 0,5 kg. 180 35-40 - -
(mato
lub
Hamburgery, 100g. do 200g. 180 10 - 14 dobrze -
zrobione)
Hot dogi / Kietbaski 180 10 - 15 6 przerzucac
Skrzydetka z kurczaka iy
($wieze/rozmrozone) Blanszuj (krok 1) 160 15 8 trzasc
Skrzydetka z kurczaka
(Swieze/rozmrozone) Smazone na 180 10 5 trzgsé
powietrzu (krok 2)
Paluszki z kurczaka - Blanszuj (krok 1) 180 13 13 przerzucac
Paluszki z kurczaka - Smazone na iy
powietrzu (krok 2) 200 > 3 trzasc
Kawatki kurczaka 180 20 -30 10 przerzucac
Nuggetsy z kurczaka (mrozone) 180 10 - 15 5 trzasc
Paluszki sumowe (rozmrozone, 200 10 - 15 5 przerzucaé
panierowane)
Paluszki rybne (mrozone) 200 10 - 15 5 przerzucac
Jabtecznik 200 10 - -
Fritters 180 4 przerzucac
Smazone herbatniki 180 8 4 przerzucac

INSTRUKCJE KONSERWACII

To urzadzenie nie wymaga duzej konserwacji. Nie zawiera czesci, ktére moga by¢

naprawiane przez uzytkownika. Oprécz czyszczenia, wszelkie czynnosci serwisowe wyma-
ajace demontazu urzadzenia muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego techni-
a.

Instrukcje dotyczace pielegnacji i czyszczenia
OSTRZEZENIE! Przed czyszczeniem poczekaj, az frytownica catkowicie ostygnie.
1. Od;rqcz frytownice i wyjmij szuflade. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze wystarczajgco
ostyg
2. Umyj miske i ruszt w goracej wodzie z mydfem. Nie uzywaj metalowych naczyh ku-
chennych, sciernych srodkéw czyszczacych ani srodkéw czyszczacych, poniewaz moze to
uszkodzi¢ powtoke zapobiegajaca przywieraniu.
3. Miske i ruszt mozna my¢ w zmywarce. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, umies¢ je w
gornym koszu zmywarki.

4. Wyczys$c¢ korpus frytownicy wilgotng, miekka, nierysujaca szmatka.

Instrukcje przechowywania

1. Upewnij sie, ze odfaczytes frytownice oraz wyczyscite$ i wysuszytes wszystkie czesci
przed przechowywaniem.

2. Nigdy nie przechowuj frytownicy, jesli jest goraca lub wilgotna.

3. Przechowuj frytownice powietrzng w pudetku lub w czystym, suchym miejscu.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA

Produkt zaleca sie przechowywa¢ w warunkach magazynowych lub domowych oraz
przewozi¢ dowolnym rodzajem publicznego transportu zamknietego w dostepnym
indywidualnym opakowaniu konsumenckim. Miejsce przechowywania (transportu) nie
powinno by¢ narazone na dziatanie wilgoci, bezposredniego nastonecznienia oraz powinno
wyklucza¢ mozliwos¢ uszkodzen mechanlcznych Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez
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dtuzszy czas, nalezy je chroni¢ przed kurzem i przechowywa¢ w czystym, suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE USTAWIC

Moc: 1600 W FRYTOWNICA POWIETRZNA 1
Napigcie znamionowe: 220-240 V~ INSTRUKCJA OBSLUGI
Czestotliwos¢ znamionowa: 50/60 Hz Z KSIAZKA GWARANCYINA 1
Prad znamionowy: 6,7 A PAKIET

Waga netto: 4,4 kg

Waga brutto: 5,0 kg

UTYLIZACJA PRZYJAZNA SRODOWISKU

Mozesz pomdc chroni¢ Srodowisko! Nalezy pamietaé o przestrzeganiu
lokalnych przepisow: przekaza¢ niesprawny sprzet elektryczny do
odpowiedniego punktu utylizacji odpadow.

[

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji i konstrukcji towaru.

Luftfritteuse

Lieber Kadufer!

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf des Gerdtes unter dem Handelsnamen ,Laretti".
Wir sind sicher, dass unsere Gerdte eine unverzichtbare und zuverldssige Hilfe
bei Ihrer Haushaltsfiihrung sein werden.

Vermeiden Sie extreme Temperaturschwankungen. Schnelle Temperaturidnde-
rungen (z. B. wenn das Gerit von der Gefriertemperatur in einen warmen Raum
gebracht wird) kénnen zu Kondensation im Inneren des Gerdts und zu Fehlfunk-
tionen beim Einschalten fiihren. Lassen Sie das Gerit in diesem Fall mindestens
1,5 Stunden bei Raumtemperatur stehen, bevor Sie es einschalten.

Wenn das Gerat unterwegs war, lassen Sie es mindestens 1,5 Stunden im Haus,
bevor Sie es in Betrieb nehmen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Inbetriebnahme durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Bei der Verwendung von Elektrogeraten mussen Sie stets die
grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachten:

e Lesen Sie die Anleitung vollstéandig durch.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in
die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden
und dies verstehen damit verbundene Gefahren.

e Kinder im Alter von 3 Jahren und unter 8 Jahren sollten
das Gerat nicht anschlieBen, einstellen, reinigen oder War-
tungsarbeiten durchfihren.

e Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen.
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e Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Um Gefahren im Falle einer Beschadigung des Netzkabels
zu vermeiden, muss es vom Hersteller oder in seinem Ser-
vicecenter oder von Personen mit ahnlicher Qualifikation
ausgetauscht werden.

- Dieses Gerat ist flUr den Einsatz im Haushalt und ahnli-
chen Anwendungen vorgesehen, wie z. B.:

e Personalkiichen in Geschaften, Blros und anderen Ar-
beitsumgebungen;

e Bauernhofe;

e von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumge-
bungen;

e Bed-and-Breakfast-Umgebungen.

- WARNUNG: Um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewahrleis-
ten, bewahren Sie bitte alle Verpackungen (Plastiktuten,
Kartons, Styropor usw.) auBBerhalb ihrer Reichweite auf.
—_Zki‘ehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie den Netzstecker
ziehen.

- Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Kabel oder Stecker oder wenn es nicht richtig funktioniert.

- Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

- Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere
FlUssigkeiten.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor der Reinigung vom
Stromnetz getrennt wurde.

- Dieses Gerat muss gemaB den nationalen Vorschriften flr
Elektroinstallationen installiert werden.

- WARNUNG: Bei unsachgemaBem Gebrauch besteht Ver-
letzungsgefahr.

Besondere Sicherheitshinweise

- Lassen Sie das Kabel niemals heiBe Oberflachen berihren
oder Uber den Rand der Arbeitsplatte hangen - ein Kind
kdnnte es greifen und die Fritteuse herunterziehen.

- Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass alle Teile voll-
standig trocken sind, bevor Sie sie verwenden.

- Lassen Sie Ihre Fritteuse niemals unbeaufsichtigt
eingeschaltet.

- Nicht verwenden, wenn die Fritteuse, das Kabel oder der
Stecker beschadigt sind. Lassen Sie es Uberprifen oder
reparieren. .

- Achten Sie beim Kochen und beim Offnen des Deckels auf
Dampf.
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- Stellen Sie Ihre Fritteuse niemals in die Nahe oder auf

Herdplatten.

- Diese Fritteuse ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.

- Die Gerate dlrfen zur Reinigung nicht in Wasser getaucht

werden.

- Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

- Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der

Steckdose.

- Um eine Gefahrdung durch unbeabsichtigtes Zurlicksetzen

des Thermoschutzes zu vermeiden, darf dieses Gerat nicht

Uber ein externes Schaltgerat, wie z. B. eine Zeitschaltuhr,

versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden,

der vom Versorgungsunternehmen regelmaBig ein- und
ausgeschaltet wird.

- Diese Art von Gerat sollte auf eine stabile Oberflache
estellt werden, wobei die Griffe (falls vorhanden) ange-
racht werden sollten, um ein Verschitten heiBer Fli-

ssigkeiten zu vermeiden.

&ACHTUNG: HEISSE OBERFLACHE! Die Oberflache bleibt
wahrend und nach dem Gebrauch heif3.

DIESES GERAT IST NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

Lebensdauer - 3 Jahre.
Vor der Inbetriebnahme ist die Haltbarkeit unbegrenzt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Bei Ihrer HeiBluftfritteuse steckt der Frittierkorb in der Schissel im Inneren des
Gehduses der HeiBluftfritteuse. Fassen Sie den Griff, um die Schublade der
HeiBluftfritteuse zu 6ffnen, und nehmen Sie die Schissel aus dem Gerat, indem Sie sie
auf eine saubere, ebene Flache stellen.

2. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und Etiketten sowohl von der Innen- als
auch von der AuBenseite der HeiBluftfritteuse und stellen Sie sicher, dass sich keine
Verpackung unter oder um den Frittierkorb oder die Pfanne befindet.

3. Waschen Sie den Frittierkorb in heiBem Seifenwasser.

4. TAUCHEN SIE DAS GEHAUSE DER FRITTEUSE NICHT IN WASSER. Reinigen Sie das
Geha'dul.seil dcte)r HeiBluftfritteuse mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie jedes Bauteil
grundlich ab.

BEDIENUNGSANLEITUNG

WARNUNG! Dieses Gerat darf nicht zum Abkochen von Wasser verwendet werden.

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung kann die HeiBluftfritteuse einen leichten Geruch

abgeben. Das ist normal.

Sl‘,i Stkecllen Sie die Fritteuse auf eine flache, hitzebestandige Oberflache in der Nahe einer
eckdose.

2. Fassen Sie den Griff fest und nehmen Sie die Schiissel aus dem Gerat, indem Sie sie

auf eine saubere, ebene Oberflache stellen.

3. Legen Sie Lebensmittel in den Korb, ohne ihn zu Uberfillen. Fillen Sie den Frittierkorb

NIE zu mehr als 2/3 voll. Beim Braten von frischem Gemise empfehlen wir, nicht mehr

als 3 Tassen Lebensmittel in den Korb zu legen.

4. Setzen Sie das Tablett mit dem Frittierkorb in die Vorderseite der Fritteuse ein und

achten Sie dabei immer darauf, dass die Schublade richtig geschlossen ist.

5. Stecken Sie das Gerédt in die Steckdose.
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6. Umfdie Fritteuse einzuschalten, driicken Sie die Taste "Standby". Das LED-Panel leuch-

tet auf.

7. Dricken Sie dann die Moduswahl, um eines der 7 voreingestellten Programme

auszuwahlen.

8. Die Temperatur kann durch Driicken des Temperatur-/Zeitwahlers und Verwenden der

Tasten + und - zurtickgesetzt werden.

9. Nachdem Sie das voreingestellte Programm, die Temperatur und die Garzeit aus-

gewéhlt haben, dricken Sie die Start/Pause-Taste und das Gerat wird gestartet. Eine
laue Anzeige leuchtet auf. Wahrend des Betriebs schaltet sich die rote Widerstandsan-

zeige ein und aus.

HINWEIS: Einige der voreingestellten Rezepte erfordern, dass das Essen nach der Halfte

des Garvorgangs gewendet wird.

10. Sie kénnen die Fritteuse manueIIJDausieren, indem Sie die Start/Pause-Taste driicken.

Dricken Sie zum Einschalten erneut dieselbe Taste.

WARNUNG: Solange die Korbschublade nicht richtig geschlossen ist, heizt sich die

HeiBluftfritteuse nicht auf und das Display bleibt ausgeschaltet.

11. Sobald das ausgewahlte Programm beendet ist, erscheint "Off" auf dem Display und

das Gerat gibt 5 Pieptdne aus, um Sie Uber das Ende des Programms zu informieren.

TIPPS UND EMPFEHLUNGEN

- Lassen Sie das gekochte Essen etwa 5 bis 10 Minuten drinnen, bevor Sie es aus dem

Korb nehmen oder die Schublade herausziehen.

- Fur ein gleichmaBiges Garen/Braunen die Frittierkorbschublade nach der Halfte der Gar-

zeit 6ffnen und bei Bedarf prifen. Ziehen Sie den Korb heraus, bewegen oder schitteln

Sie das Futter. Wenn Sie fertig sind, setzen Sie die Schublade wieder ein und passen Sie

die Temperatur bei Bedarf an. Der Timer stopﬁt, wenn die Schublade gedffnet ist, und die

HeiBluftfritteuse hort auf zu heizen, bis die Schissel wieder einrastet.

HINWEIS: Sie kdnnen das ausgewahlte Programm anhalten, indem Sie die Start/Pause-

Taste dricken oder den Korb aus dem Gerat nehmen. Um das Programm fortzusetzen,

driicken Sie erneut die Start/Pause-Taste oder setzen Sie den Korb wieder in das Gerat

ein.

WARNUNG: Seien Sie auBerst vorsichtig, wenn Sie den Frittierkorb hei handhaben. Ver-

meiden Sie es, Dampf aus dem Korb oder aus den Lebensmitteln zu entweichen.

ACHTUNG: Verwenden Sie immer TonIappen, wenn Sie den heiBen Frittierkorb anfassen.

- Es ist ratsam, Olivendlspray oder Pflanzendl zum HeiBluftfrittieren zu verwenden.

- Verwenden Sie Ihre HeiBluftfritteuse, um Speisen mit wenig Ol und im Handumdrehen

zuzubereiten! In der Regel sollten Sie die Kochtemperatur des Rezepts je nach Art des

Lebensmittels und Menge um etwa 10°C reduzieren.

- Flllen Sie den Frittierkorb NIE zu mehr als 2/3 voll. Beim Braten von frischem Gemise

empfehlen wir, nicht mehr als 3 Tassen Lebensmittel in den Korb zu legen.

- Um das beste Ergebnis zu erzielen, missen einige Lebensmittel wahrend der Garzeit

_If_rélé)ftil? geschiittelt oder gewendet werden. Bitte orientieren Sie sich an der folgenden
abelle.

- Wenn Sie fettreiche Lebensmittel wie Hahnchenflligel oder Wiirstchen zubereiten, lassen

Sie das Fett zwischen den Chargen des Fritteusekorbs abtropfen, um ibermaBigen Rauch

zu vermeiden.

- Trocknen Sie die Lebensmittel vor dem Kochen immer ab, um GbermaBigen Rauch zu

vermeiden und eine ideale Braunung zu erreichen.

- Braten Sie kleine Mengen frisch panierter Lebensmittel. Driicken Sie den panierten Teig

auf die Speisen, um eine bessere Haftung zu erreichen. Legen Sie die Lebensmittel so in

den Korb, dass sie sich nicht beriihren, um eine bessere Luftzirkulation zu ermdglichen.

- Sie kénnen die HeiBluftfritteuse zum Aufwarmen von Speisen verwenden.

TIPP: Sie kénnen ein Thermometer verwenden, um sicherzustellen, dass Fleisch und Fisch
vor dem Verzehr vollstandig durchgegart sind.

- Denken Sie daran, in kleinen Chargen zu braten, um die Garzeiten zu verkirzen und
eine hdhere Qualitat zu erhalten. Passen Sie die Temperatur und die Garzeit an, die zum
Kochen von Speisen erforderlich sind, nach Ihren Winschen.

WICHTIGER HINWEIS: Sofern Lebensmittel nicht in Dosen oder vorgedlt sind, sollten sie
zuerst leicht mit Ol bestrichen werden, damit sie knusprig und goldbraun werden.

- Der Begriff Blanchieren bezieht sich auf das Vorgaren von Speisen bei niedriger Tem-
peratur vor dem Garen in der HeiBluftfritteuse.

- Damit die Fritteuse vorheizen kann, addieren Sie 3 Minuten zur Garzeit.
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HEISSLUFT-FRITTIERTISCH

Fiithren Sie nach

oty ™| ooy | oo
folgende Aktion aus:
Gemuise (gerdstet) 200 15 -20 8 schitteln
Brokkoli (gerdstet) 200 15 -20 8 schitteln
Zwiebelringe (gefroren) 200 12 -18 8 schitteln
Frihlingsrollen (tiefgekihlt) 180 8-12 - -
Pommes frit_es (frisch, (lei?ﬁ:lite;?n 160 15 8 schitteln
handg_eschnltter}, 1,5 HeiBluftfritteuse -
mm bis 3 mm dick) (Schritt 2) 180 10-15 5 schitteln
Dinne Pommes frites (gefroren) 3 Tassen 200 12 - 16 8 schitteln
_I(;I;:Snekny Pommes Frites (gefroren) 3 200 17 - 21 10 schiitteln
Fleischbrétchen, 0,5 kg. 180 35 -40 - -
(wenig
Hamburger, 100g. bis 200g. 180 10-14 oder gut -
gemacht)
Hot Dogs / Wirstchen 180 10-15 6 schnipsen
(I:ihnn?gg:::gtgf; (frisch/aufgetaut) blanchi- 160 15 8 schiitteln
gl (e aufgetau) 0 | 10 | s scniten
Iii)ahnchenstabchen - blanchieren (Schritt 180 13 13 schnipsen
I(-lséichhnr(i:tlle;)stébchen - HeiBluftfrittieren 200 5 3 schiitteln
Hahnchenstlicke 180 20 -30 10 schnipsen
Chicken Nuggets (gefroren) 180 10-15 5 schitteln
Welsstabchen (aufgetaut, paniert) 200 10-15 5 schnipsen
Fischstabchen (tiefgekihlt) 200 10-15 5 schnipsen
Apfelkuchen 200 10 - -
Krapfen 180 4 schnipsen
Frittierte Kekse 180 schnipsen

WARTUNGSHINWEISE

Dieses Gerat erfordert nicht viel Wartung. Enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet
werden kdénnen. Abgesehen von der Reinigung missen alle Arbelten bei denen das Gerat
demontiert werden muss, von einem qualifizierten Techniker durchgefuhrt werden.

Pflege- und Reinigungshinweise
WARNUNG! Lassen Sie

ie Fritteuse vor der Reinigung vollstandig abkiihlen.

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Fritteuse und entfernen Sie die Schublade. Stellen
Sie sicher, dass es vor der Reinigung ausreichend abgekdihlt ist.
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2. Waschen Sie die Schissel und den Rost in heiBem Seifenwasser. Verwenden Sie kein
Kochgeschirr aus Metall oder scheuernde Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel, da dies
die Antihaftbeschichtung beschadigen kdnnte.

3. Sie konnen die Schiissel und den Korb in die Spulmaschine geben. Die besten
Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie sie in den oberen Korb der Splilmaschine stellen.

4. Reinigen Sie das Gehause der HeiBluftfritteuse mit einem feuchten, weichen, nicht
scheuernden Tuch.

Hinweise zur Lagerung

1. Stellen Sie sicher, dass Sie die Fritteuse vom Stromnetz getrennt und alle Teile vor der
Lagerunﬁ gereinigt und getrocknet haben.

2. Bewahren Sie die HeiBluftfritteuse niemals auf, wenn sie heiB3 oder feucht ist.

3. fBewahren Sie die HeiBluftfritteuse in ihrer Box oder an einem sauberen, trockenen Ort
auf.

LAGERBEDINGUNGEN

Es wird empfohlen, das Produkt unter Lager- oder Heimbedingungen zu lagern und mit
jedem offentlichen geschlossenen Transportmittel in einer verfugbaren individuellen Ver-
raucherverpackung zu transportieren. Der Lagerort (Transport) sollte keiner Feuchtigkeit

und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt sein und die Mdglichkeit einer me-

chanischen Beschadigung ausschlieBen. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird,

sollte es staubgeschutzt und an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahrt werden.

TECHNISCHE DATEN SATZ

Leistung: 1600 W LUFTFRITTEUSE 1
Nennspannung: 220-240 V~ BEDIENUNGSANLEITUNG
Nennfrequenz: 50/60 Hz MIT GARANTIEBUCH 1
Nennstrom: 6,7 A PAKET 1
Nettogewicht: 4,4 kg

Bruttogewicht: 5,0 kg

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Helfen Sie mit, die Umwelt zu schiitzen! Bitte beachten Sie die ortlichen Vor-
schriften: Geben Sie nicht funktionsfahige Elektrogerate bei einer entspre-
chenden Entsorgungsstelle ab.

Der Hersteller behdlt sich das Recht vor, die Spezifikation und das Design der
Waren zu dndern.

HU|
LEGSUTO

Kedves vasarlo! } 3 L. 3 3
Gratulalunk, hogn ~Laretti” markanéven vasarolta meg a késziiléket. Biztosak
vagyunk benne, hogy késziilekeink nélkiilozhetetlen és megbizhat6 segitséget
nyujtanak az On takaritasaban., ; ; L. ) ;
Kerulje a szélséséges homérsékletvaltozasokat. A gyors hémérséklet-valtozas
(példaul amjkor a késziileket fagypontrol meleg helyiségbe helyezi)
paralecsapodast okozhat a késziilék belsejében, és meghibasodast okozhat,
amikor be van kapcsolva. Ebben az esetben hagyja a késziiléket
szobahémérsékleten legalabb 1,5 6ran at, mielétt bekapcsolna. i

Ealaz egyseég szallitas alatt volt, hagyja bent 1,5 6ran keresztiil, mielétt iizembe
elyezne.

Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat, és Orizze meg késdbbi
hasznalatra.
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FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Az elektromos késziilékek hasznalatakor mindig be kell tartania
az alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:

e Olvassa el teljesen az utasitasokat.

e Ezt a készilleket 8 évesnél idosebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez8’ személyek hasznalhatjak, ha fellugyeletet
kaptak, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és megértették a
veszélyeket,

e 3 éves és 8 év alatti gyermekek ne csatlakoztassak,
allitsdk be és ne tisztitsak a késziléket, és ne vegezzenek
karbantartast.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

e Tartsa tavol a késziiléket és annak kabelét 8 év alatti
gyermekektdl.

e Annak érdekében, a tapkabel megsériljon a
veszélyek elkerilése erde eben azt a gyartonak, annak
szervizkézpontjaban vagy hasonld képesitési személynek
kell kicserelnie.

- Ezt a késziléket haztartasi és hasonlé alkalmazasokban
val6 hasznalatra szanjak, mint példaul: ) .

e személyzeti konyhai tertletek Uzletekben, irodakban es
egyéb munkakdrnyezetekben;

e paraszthazak;

e az ugyfelek altal szdlloddkban, motelekben és mas
lakbkornyezetben tartézkodnak;

e agy és reggeli tipusu kornyezet

- FIGYELMEZTETES: Gyermekei biztonsaga eérdekében
kérjuk, tartsa az Osszes csomagolast (mlanyag zacskok,
dobozok, polisztirol stb.) a kezliktdl elzarva.

- Soha ne huzza meg a kabelt, amikor kihlzza a
konnektorbdl.

- Ne hasznalja a készlléket sérilt vezetékkel vagy dugdval,
vagy ha nem mikoédik megfelelden.

- Ne kezelje nedves kézzel a készliléket.

- Soha ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

- Tisztitas el6tt gy8z6djon meg arrdl, hogy a késziléket
kihUzta a konnektorbol.

- Ezt a készliléket az elektromos berendezésekre vonatkozo
nemzeti elSirasoknak megfeleléen kell telepiteni.

- FIGYELMEZTETES: Visszaélés esetén fennall a lehetséges
sérllés veszélye.
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Kilonleges biztonsagi utasitasok

- Soha ne hagy]a hogy a zsinér forro felliletekhez érjen,
vagy gf’] munkalap szélén - a gyermek
megragadhatja es IehuzhatJa az olajsutot.

- Tlsztltas utan hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy
minden alkatrész teljesen szaraz.

- Soha ne hagyja felugyelet nélkill az olajsutét.

- Ne hasznalja, ha az olajsiit, a zsinér vagy a dugd
megseériilt. EIIenorlztesse vagy javittassa meg

- Vigyazzon a g06zre f6zés kozben és a fedél felnyitasakor,

- Soha ne tegye az olajsutot tlzhely f6zdélapja kozelébe
vagy tetejére.

- Ez az olajsité csak haztartasi hasznalatra szolgal.

- A készilékeket tisztitds céljabol nem vizbe meritésre
szanjak.

- Ne hasznalja a késziiléket szabadban.

- Hasznalat utan mindig huzza ki az olajsitd konnektorat.

- A hdszigetelés véletlen visszaallitdsabol ered6 veszély
elkertilése érdekében ezt a készlléket nem szabad kilso
kapcsoléberendezésen, példaul idézitdn keresztil taplalni,
vagy olyan aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet a kdzm(
rendszeresen be- és kikapcsol.

- Az ilyen tipusu késziiléket stabil fellletre kell helyezni, a
fogantyukat (ha van) fel kell helyezni, hogy eIkeruIJe a
forrd folyadékok kiomlését.

,&v;GYAzAT: FORRO FELULET! A feliilet hasznalat kézben
es utan forré marad.

EZ A KESZULEK CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA SZOLGAL.

Elettartam - 3 év. o B i
Az lizembe helyezés elott az eltarthatosagi ido korlatlan.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A légsit6ben a sltékosar a talpba ragadt, a 1égsitd testében, Fogja meg a fogantylt a

Iﬁeglsuto fiokjanak kinyitdsdhoz, és vegye ki a talat a készlilékbdl, tiszta, sik fellletre
elyezve.

2. Tavolitsa el az gsszes csomagoléanyagot és cimkét a |égsiitd belsejébdl és kilsejébdl

ﬁgyalrant és ellen6rizze, hogy nincs-e csomagolas a sttdékosar vagy serpenyl alatt vagy
ori

3. Mossa el a sut6kosarat forrd, szappgnos vizpen.

4. NE MERITSE VIZBE AZ OLAISUTO TESTET. Tisztitsa meg a légsutd testét nedves
ruhaval, és alaposan szaritsa meg az egyes alkatrészeket.

HASZNALATI UTASITAS
FIGYELMEZTETES! Ezt a késziiléket nem szabad viz forralasara hasznalni.
JEGYZET Az elsé hasznalat soran a Iégsiité enyhe szagot bocsathat ki. Ez normalis.
1. Helyezze az olajsitdt sik, h6allé fellletre a konnektor kdzelében.
2. Fo? ja meg erésen a fogantyut és tavolitsa el a talat a készulékrdl Ugy, hogy tiszta,
sima fellletre helyezi.
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3. Helyezze az ételt a kosarba anélkiil, hogy tultdltené. SOHA ne téltse meg a sitékosarat
2/3 nalbtobbel Friss zoldségek sutésekor javasoljuk, hogy legfeljebb 3 csésze ételt adjon
a kosarba
4. Helyezze be a talcat a sltékosarral az olajsitd elejébe, mindig lgyelve arra, hogy a
fiok megfelel6en zarva legyen.
5. Dugja be a készlléket az aljzatba.
6. Az olajstit6 bekapcsolasahoz nyomja meg a "Standby" gombot A led panel kigyullad.
7. Ezutdn nyomja meg a gombot Médvalaszté a 7 el6re bedllitott program egyikének ki-
valasztasahoz
A hémérséklet visszaallithatd a hémérséklet / id6 valasztd megnyomasaval és a + és -
gombok hasznalataval.
9 Miutan kivalasztotta az el6re beallitott programot, hémérsékletet és f6zési idét, nyomja
%a Start/Pause gombot, és a készilék elindul. Egy kék jelz6fény vilagit. Mikodes
en a piros ellenallas Jelzofen be- és kikapcsol.
MEGJEGYZES Néhany elre beallitott recept megkoveteh hogy az ételt a f6zési folyamat
felénél megforditsak.
10. Manualisan szlneteltetheti az olajsitét a Start/Pause gomb megnyomasaval.
A bekapcsolashoz nyomja meE ismét ugyanazt a billenty(t.
FIGYELMEZTETES: Amig a kosarfiokot megfeleléen be nem zarjak, a légsité nem
melegszik fel, és a kijelz0 kikapcsolva marad.
11, A kivalasztott program befejezése utan a kijelz6n megjelenik a "Off" felirat, és a ké-
szlilék 5 hangjelzést ad ki, hogy értesitse Ont a program veégérdl.

TIPPEK ES AJANLASOK
- I?aEyJa benne a f6tt ételt korllbelll 5-10 percig, miel6tt kiveszi a kosarbdl vagy kihlzza
a fio
- Az egyenletes f6zés/barnulas érdekében nllssa ki a sutékosar fiokjat a fozési id6 fe-
Iénél, és sziikség szerint ellendrizze. HUzza ki a kosarat, mozgassa vagy razza meg az
ételt. Ha elkészilt, cserélje ki a fidkot, és szlikség esetén allitsa be a hdmérsékletet. Az
id6zitd leall, amikor a fiok nyitva van, és a légsitd ledllitja a f(itést, amig a tal vissza nem
Blattan a hejgere

EGJEGYZE A kivalasztott programot szlneteltetheti a Start/Pause gomb
megnyomasaval vagy a kosar eltavolitasaval a késziilékbdl. A program folytatasahoz
nyomja meg ismét a Start/Pause gombot, vagy helyezze vissza a kosarat a készilékbe.
FIGYELMEZTETES: Legyen rendkiviil évatos, amikor forré allapotban kezeli a stitékosarat.
Kerdlje a_lgoz tavozasat a kosarbol vagy az ételbdl.
VIGYAZAT: A forr¢ sttékosar kezelésekor mindig hasznaljon sit6keszty(it.
- A légsitéshez ajanlatos olivaolaj spray-t vagy névényi olajat hasznalni.
- Hasznalja Ie%( utéjét, hogy kevés olajjal és pillanatok alatt fézze az ételt! Altalédnos sza-
balyként "csokkentse a recept f6zési hémérsékletét korilbelil 10°C-kal az élelmiszer
tipusatdl és mennyiségétdl fliggden.
- SOHA ne toltse meg a sitdkosarat 2/3-nal tébbel. Friss zéldségek siitésekor javasoljuk,
hogy legfeljebb 3 csésze ételt adjon a kosarba.
- A IeEJobb eredmény elérése érdekében egyes ételeket erdteljesen fel kell raznij, vagy
f6zés kozben meg kell forditani. Kérjuk, olvassa el az alabbi tablazatot, és hasznaIJa ut-
mutatoként,
- Magas zsirtartalmu ételek, példaul csirkeszarny vagy kolbasz fézésénél engedje le a
zsirt az olajsiitd kosarflokJaboI az ételtételek kozott, hogy elkerilje a tdlzott fistot.
- Mindig széritsa meg az ételt f6zés el6tt, hogy eIkeruIJe a tdlzott fustét és elérje az
idedlis barnulast.
- Kis adag frissen panlrozott ételt slissbn meg. Nyomja raa panlrozott tésztat az ételre a
jobb tapadas elérése érdekében. Helyezze az ételt a kosarba Ugy, hogy ne érjenek
egymashoz a jobb légaramlas érdekében.
- A légsitével felmelegitheti az ételt.

TIPP: H6mérdvel biztosithatja, hogy a hus és a hal teljesen megféjon étkezés elbtt.
- Ne felejtse el kis adagokban sutni, %y lerdviditi a f6zésj idSt és jobb minbséget ér el.
Allitsa be az étel tetszés szerinti f6zéséhez szlikséges hémérsékletet és f6zési idGt.

FONTOS MEGJEGYZES: Hacsak az, étel nem konzervalt vagy el6olajozott, el6sz6r enyhén
meg kell kenni olajjal, hogy ropogds és aranyszin{ legyen

- A blansirozas ki eJezes az étel alacsony hémérsékleten torténd el6fézésére utal, miel6tt
a légsitében féznénk

- Ahhoz, hogy az oIa]suto elémelegedjen, adjon hozza 3 percet a f6zési id6hoz.
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LEGSUTO ASZTAL

Elelmiszer HEmérséklet Fézésiidé uEtzét:itigj::aiié:éél:::z)t
(°©) (perc) a miiveletet:
Zoldségek (porkolt) 200 15 -20 8 raz
Brokkoli (porkolt) 200 15 -20 8 raz
Hagymakarikak (fagyasztva) 200 12 - 18 8 raz
Tavaszi tekercs (fagyasztva) 180 8-12 - -
Hgsébbu,rgonya (friss, [Blanch (1. Iépés) 160 15 8 raz
I:,frf,]zf,la\slffgo)tt’ bo3 P @ 180 10 - 15 5 raz
l/seéksozr;y hasabburgonya (fagyasztott) 3 200 12 - 16 8 raz
l/:ésskzoes hasabburgonya (fagyasztott) 3 200 17 - 21 10 raz
Hus tekercs, 0,5 kg. 180 35-40 - -
(kevés
Hamburger, 100g. 200g-ig. 180 10 - 14 |vagy jol -
sikerilt)
Hot dog / kolbasz 180 10 - 15 6 megfricskaz
G foeoemen 1 e | 15 s |
Gy oo leves g0 | w0 | s | e
Csirke rudak - Blanch (1. Iépés) 180 13 13 megfricskaz
Csirke rudak - Légsiités (2. |épés) 200 5 3 raz
Csirke darabok 180 20 -30 10 megfricskaz
Csirke Nuggets (fagyasztott) 180 10 - 15 5 raz
:;rgcrsjr?ggfékdgt‘i')o'"asmtt' 200 10 - 15 5 |megfricskaz
Halrudak (fagyasztva) 200 10 - 15 5 megfricskaz
Almas lepény 200 10 - -
Fritters 180 8 4 megfricskaz
Silt keksz 180 8 4 megfricskaz

KARBANTARTASI UTASITASOK

Ez az eszk6z nem igényel sok karbantartast. Nem tartalmaz felhasznalé altal szervizel-
hetd alkatrészeket. A tisztitdson kivil minden olyan szolgaltatast, amely a készllék
szétszerelését igényli, szakképzett technikusnak kell elvégeznie.

Kezelési és tisztitasi utasitasok . .

FIGYELMEZTETES! Tisztitas ellott,hagy1'a teljesen kihllIni az olajsitot, ,

1. Huzza ki az olajsiitdt es tavolitsa el a fiokot. Tisztitas eldtt gy6z4djon meg arrdl, hogy
megdfelelGen lehdlt. L ) , ) ) )

2. Mossa le a talat és az allvanyt forr6, szappanos vizben. Ne hasznaljon fém edényeket,
suroloszereket vagy tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.
3. A talat és az allvanyt beteheti a mosogatogepbe. A legjobb eredmény erdekében
helyezze ket a mosogatogep felsd allvanyaba.
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4. Tisztitsa meg a légsiit6 testét nedves, puha, nem koptatd ruhaval.

Tarolasi utasitasok

1. Gy6z6djon meg réla, hogy kihGzta az olajsitét, és tarolds el6tt megtisztitotta és
megszaritotta az 6sszes alkatrészt.

2. Soha ne tarolja a légsutét, ha forré vagy nedves.

3. Tarolja a Iégsutét a dobozaban vagy tiszta, szaraz helyen.

TAROLASI FELTETELEK

A terméket raktari vagy otthoni kériilmények kozott javasolt tarolni és barmilyen tipusu
zart témegkozlekedéssel szallitani, elérhetd egyedi fogyasztéi csomagolasban. A tarolasi
(szallitasi) helyet nem szabad nedvessegnek kozvetlen napsugarzasnak kitenni, és ki kell
zarni a mechanikai sérilések lehetdségét. Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaIJa,
porvédelmet kell biztositani, és tiszta, szaraz helyen kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK KESZLET

Teljesitmény: 1600 W LEGSUTO 1
Névleges fesziiltség: 220-240 V~ HASZNALATI UTASITAS 1
Névleges frekvencia: 50/60 Hz GARANCIAKONYVVEL 1
Névleges aram: 6,7 A CSOMAG 1
Nettd témeg: 4,4 kg

Brutto tomeg: 5,0 kg

KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS

Segithetsz a koérnyezet védelmében! Ne felejtse el betartani a hE|P/
elGirasokat: adja le a nem m(koédd elektromos berendezést a megfelel6
hulladékgyjt6é kézpontba.

A gyart6é fenntartja a jogot az aruk miiszaki jellemzdinek és kialakitasanak
megvaltoztatasara.

FRITEUZA CU AER

Draga cumparatorl

Va felicitam pentru ca ati cumpaérat dispozitivul sub numele comercial ,Laretti”.
Suntem siguri ca_dispozitivele noastre vor deveni o asistenta esentiala si de
incredere in ingrijirea dumneavoastra.

Evitati schimbarile extreme de temperatura. Schimbarea rapida a temperaturii
(de exemplu, atunci cand unitatea este mutata de la temperatura de inghet la o
camera calda) poate provoca condens in interiorul unitatii si o defectiune atunci
cand este pornlta In acest caz, lasati unitatea la temperatura camerei timp de
cel putin 1,5 ore inainte de a o porni.

Daca unitatea a fost in tranzit, lasati-o in interior cel putin 1,5 ore inainte de a
incepe functionarea.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni fnainte de utilizare si sa le pastrati pentru referinte
ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Trebuie sa respectati intotdeauna masurile de sigurantd de baza
atunci cand utilizati aparate electrice:

e Cititi complet instructiunile.
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 Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experlenta si cunostinte,
daca au primit supraveghere sau instructiuni prlvmd
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si Inteleg
pericolele implicate.

e Copiii cu varsta de 3 _ani si sub 8 ani nu trebuie sa
conecteze, sa regleze si s& curete aparatul sau sa efectueze
mtretlnere

e Copiii nu trebuie s3 se joace cu aparatul.

e Nu lasati dispozitivul si cablul acestuia la indeména
copiilor sub 8 ani.

e Pentru a evita pericolul in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de cdtre
producator sau la centrul ssu de service sau de citre
persoane cu calificare similara.

- Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si
similare, cum ar fi:

e zone de bucitirie pentru personal in magazine, birouri si
alte medii de lucru;

e case agrotur|st|ce

e de catre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

e Medii de tip cazare si mic dejun.

- AVERTISMENT: Pentru a_ asigura siguranta copiilor
dumneavoastra, va rugam sa nu lasati toate ambalajele
(pungi de plast|c cutii, polistiren etc.) la' indeména lor.

- Nu trageti niciodata de cablu cand il deconectati.

- Nu utilizati aparatul cu un cablu sau stecher deteriorat sau
dacd nu functioneaza corect.

- Nu manipulati aparatul cu mainile ude.

-hNCLI,I scufundati niciodata aparatul in apa sau in orice alt li-
chi

- Asigurati-va ca aparatul a fost scos din priza inainte de
curatare.

- Acest aparat trebuie instalat in conformitate cu regle-
mentarile nationale, pentru instalatiile electrice.

- AVERTISMENT: In caz de utilizare necorespunzatoare,
exista riscul unei posibile vatamari.

Instructiuni speciale de siguranta

- Nu |3sati niciodata cablul sa atinga suprafete fierbinti sau
sa atarne peste marginea blatului de lucru - un copil ar pu-
tea sa-l apuce si sa traga friteuza in jos.
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- Dupa curatare, asigurati-va ca toate piesele sunt complet
uscate inainte de utilizare.

- Nu lasati niciodata friteuza nesupravegheata.

- Nu utilizati dacd existd vreo deteriorare a friteuzei, a
cablului sau_ a stecherului. Verificati-l sau reparati-I.

- Aveti grijé la abur in timpul gatitului si cdnd deschideti
capacul.

I- Nu puneti niciodata friteuza langa sau pe plitele aragazu-
ui.

- Aceasta friteuza este doar pentru uz casnic.

- Aparatele care nu sunt destinate scufundarii in apa pentru
curatare.

- Nu utilizati dispozitivul in aer liber,

- Deconectati intotdeauna friteuza dup3 utilizare.

- Pentru a evita un pericol datorat resetarii accidentale a
intreruperii termice, acest aparat nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un cro-
nometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit
in mod regulat de catre utilitar.

- Acest tip de aparat trebuie asezat pe o suprafata stabila,
cu manerele (dacd are) puse pentru a evita varsarea li
chidelor fierbinti.

&ATENTIE SUPRAFATA FIERBINTE! Suprafata ramane
fierbinte in timpul si dupa utilizare.

ACEST APARAT ESTE DESTINAT NUMAI UZULUI CASNIC.

Durata de viata - 3 ani.
Inainte de punerea in functiune termenul de valabilitate este nelimitat.

INAINTE DE UTILIZARE PENTRU PRIMA DATA

1. Friteuza cu aer are cosul de pra%lt blocat in castron, in interiorul corpului friteuzei cu
aer. Prindeti manerul pentru a deschide sertarul friteuzei cu aer si scoateti vasul din apa-
rat, asezandu-| pe o suprafatd plana curata.

2. Indepartatn toate materialele de ambalare si etichetele atat din interiorul, cat si din
exteriorul friteuzei cu aer cald si verificati dacd nu existd niciun ambalaj sub sau in’jurul
cosului sau tigaii.

3. Spalati cosul de prajit in apa fierbinte si sépun,

4, NU SCUFUNDATI CORPUL FRITEUZEI IN APA. Curdtati corpul friteuzei cu aer cu o
carpa umeda si uscati bine fiecare parte a componentei.

INSTRUCTIUNILE

AVERTISMENT! Acest aparat nu trebuie utilizat pentru fierberea apei.

NOTA: In timpul primei utilizari, friteuza cu aer poate emite un miros usor. Acest lucru
este normal.

1. Asezati friteuza pe o suprafatd plana, rezistentd la caldura, l&ngd o priza.

2I Prlndetl ferm manerul si scoateti vasul din aparat asezandu | pe o suprafata curata si
plana.

3. Puneti alimentele in cos fard a le supraincarca. NICIODATA nu umpleti cosul de prajit
mai mult de 2/3 plin. Cand prajiti legume proaspete, va recomanddm sd nu adaugati mai
mult de 3 cesti de alimente in cos.
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4. Introduceti tava cu cosul de prajit in partea din fatd a friteuzei, asigurandu-va intot-
deauna ca sertarul este |nch|s corect.

5. Conectati aparatul la priza,

6. Pentru a porni friteuza, apasati butonul "Standby". Panoul led se va aprinde.

7. Apoi apasati Selector mod pentru a selecta unul dintre cele 7 programe presetate.

8. Temperatura poate fi resetata apasand selectorul de temperatura / timp si folosind
butoanele + si -

9. Dupd ce ati selectat programul prestabilit, temperatura si timpul de gatire, apasati
butonul Start/Pause si aparatul va porni. Se va aprinde un indicator albastru. In timpul
functjonarii, indicatorul de rezistenta rosie se va aprinde si se va opri,

NOTA: Unele dintre retetele prestabilite necesita ca mancarea sa fie intoars3 la jumatatea
procesului de gatire.

10. Puteti intrerupe manual friteuza apasand butonul Start/Pause.

Pentru a porni, apasatl din nou aceeasi tasta.

AVERTISMENT: Pan3 cand sertarul cosului nu a fost inchis corect, friteuza cu aer nu se va
incalzi si afisajul va rdmane oprit.

11, Odats ce programul selectat se termind, pe afisaj va aparea "Off" si aparatul va emite
5 bipuri pentru a va anunta despre sfarsitul programulw

SFATURI SI RECOMANDARI

- Lasati mancarea gatita induntru timp de aproximativ 5 pana la 10 minute inainte de a o
scoate din cos sau de a scoate sertarul.

- Pentru gat|re/rumen|re uniformd, deschideti sertarul cosului de prajit la jumatatea tim-
puluj de gatire si verificati dacd este necesar. Scoateti cosul, mutati sau agitati mancarea.
Dupa ce ati terminat, inlocuiti sertarul si reglati temperatura, dacd este necesar. Cro-
nometrul se va opri atunC| cand sertarul ‘este deschis si friteuza cu aer va opri incilzirea
pand cand vasul este fixat inapoi in pozitie.

NOTA: Puteti intrerupe programul selectat apasand butonul Start/Pause sau scotand cosul
din aparat. Pentru a relua programul, apasati din nou butonul Start/Pause sau introduceti
cosul inapoi in aparat.

AVERTISMENT: Aveti grija extrema atunci cand manipulati cosul de prdjit in timp ce este
fierbinte. Evitati sa scapati aburul din cos sau din alimente,

ATENTIE: Utlllzat| intotdeauna manusile de cuptor atunci cdnd manipulati cosul fierbinte.

- Se recomanda utilizarea spray-ului cu ulei de masline sau a uleiului vegetal pentru
prajirea cu aer.

- Utilizati friteuza cu aer pentru a gati alimente cu putin ulei si in cel mai scurt timp! Ca
regula generala, reduceti temperatura de gétire a retetei cu aproximativ 10°C, in functie
de tipul de hgana si de cantitate.

- NICIODATA nu umpleti cosul de_prajit mai mult de 2/3 plin. Cand prajiti legume
proaspete, va recomanddm sa nu addugati mai mult de 3 cesti de alimente in cos.

Pentru a obtlne cel mai bun rezultat, unele alimente trebuie sa fie agitate puternlc sau
mtoarse in timpul gatitului. Va rugdm sa consultati tabelul de mai jos si sa il utilizati ca

9

- Cand gatiti alimente bogate in grdsimi, cum ar fi aripioarele de pui sau carnatii, scurgeti
rasimea din sertarul cosului friteuzei intre loturile de alimente pentru a evita excesul de
um.

- Uscati intotdeauna alimentele inainte de a le gati pentru a evita excesul de fum si pen-

tru a obtine o rumenire ideala.

- Prajiti loturi mici de alimente proaspdt pane. Apdsati aluatul pane pe alimente pentru a

ajuta_la obtinerea unei aderente mai bune. Asezati alimentele in cos astfel incat sa nu se

atingd reciproc pentru a permite o circulatie mai buna a aerului.

- Puteti folosi friteuza cu aer pentru a reincalzi alimentele.

SFAT: Puteti utiliza un termometru pentru a va asigura cd carnea si pestele sunt complet

gatite |na|nte de a manca

- Nu uitatj sa prajiti in loturi mici, scurtdnd astfel timpul de gdtire si obtinand o calitate

ts)upell'lozlara Reglafi temperatura si timpul de gatire necesare pentru a gati alimente dupa
unul plac

NOTA IMPORTANTA Cu exceptia cazului in care alimentele sunt conservate sau pre-
uleiate, ar trebui sa fie usor periate cu ulei mai intai pentru a obtine crocante si aurii.

- Termenul de albire se refera la pre-gatirea alimentelor la o temperatura scazutd inainte
de gatirea in friteuza cu aer.

- Pentru a permite friteuzei sa se preincalzeascd, adaugati 3 minute la timpul de gatire.
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MASA DE PRAJIT CU AER

Temperaturi Timp de Dupa acest timp
Hrana o gatit (minute) efectuati
(°Q) (minute) aceasta actiune:
Legume (prajite) 200 15 -20 8 scutura
Broccoli (prajit) 200 15 -20 8 scutura
Inele de ceapad (congelate) 200 12 - 18 8 scutura
Rulouri de primavara (congelate) 180 8-12 - -
Cartofi prajiti Blanch (pasul 1) 160 15 8 scutura
(proaspeti, taiati
manual, cu grosimea  |priiiti cu aer
cuprinsa intre 1,5 mm si(paJSl'” 2) 180 10 - 15 > scutura
3 mm)
Cartofi prajiti subtiri (congelati) 3 cani 200 12 -16 8 scutura
Cartofi prajiti (congelati) 3 cani 200 17 -21 10 scutura
Rulouri de carne, 0,5 kg. 180 35 -40 - -
(usor sau
Hamburgeri, 100g. pana la 200g. 180 10- 14 bine -
prajita)
Crenvursti / carnati 180 10-15 6 Flip
Aripioare de pui (proaspete/dezghetate) 160 15 8 scutura
Blanch (pasul 1)
Arlvp_lo_are de pui (proaspete/dezghetate) 180 10 5 scutura
Prajiti la aer (pasul 2)
Batoane de pui - Blanch (pasul 1) 180 13 13 Flip
Batoane de pui - Prajiti cu aer (pasul 2) 200 5 3 scutura
Bucati de pui 180 20 -30 10 Flip
Nuggets de pui (congelate) 180 10-15 5 scutura
Bastoane de somn (dezghetate, batute) 200 10-15 5 Flip
Bete de peste (congelate) 200 10-15 5 Flip
Placinta cu mere 200 10 - -
Fritters 180 8 4 Flip
Biscuiti prajiti 180 8 4 Flip

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Acest dispQzitiv nu necesitd multa intretinere. Nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. In afard de curatare, orice serviciu care necesitd dezasamblarea aparatului
trebuie efectuat de un tehnician calificat.

Instructiuni de i |ngr|%|re si curatare

AVERTISMENT! L3sati friteuza s se riceascd complet inainte de curdtare.

1. Deconectati friteuza si scoateti sertarul. Asigurati-va ca s-a racit suficient inainte de
curatare.

2. Spalati vasul si suportul in ap§ fierbinte si _sapun. Nu utilizati vase metalice sau pro-
dusedde curatare abrazive sau produse de curatare, acest lucru ar putea deteriora stratul
antiaderent.
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3. Puteti pune vasul si suportul in masina de spalat vase. Pentru cele mai bune rezultate,
asezati-le in raftul superior al masinii de spalat vase.
4. Curatati corpul friteuzei cu aer cu o carpd umedd, moale, neabraziva.

Instructiuni de depozitare

1. Asigurati-v3 cd ati scos friteuza din prizd si cd ati curdtat si uscat toate partile inainte
de depozitare.

2. Nu depozitati niciodata friteuza cu aer daca este fierbinte sau umeda.

3. Depozitati friteuza cu aer in cutia sa sau intr-un loc curat si uscat.

CONDITII DE DEPOZITARE

Produsul este recomandat a fi depozitat in conditii de depozit sau acasa si a fi transportat
cu orice tip de transport public inchis intr-un ambalaj individual disponibil pentru
consumator. Locul de depozitare (transport) nu trebuie expus la umiditate, lumina directa
a soarelui si ar trebui sa excluda posibilitatea deteriorarii mecanice. Daca aparatul nu este
folostlt o] perltoada lunga de timp, acesta trebuie protejat de praf si depozitat intr-un loc
curat si usca

SPECIFICATII SETARE

Putere: 1600 W FRITEUZA CU AER 1
Tensiune nominald: 220-240 V~ MANUAL DE INSTRUCTIUNI
Frecventa nominala: 50/60 Hz CU CARTEA DE GARANTIE 1
Curent nominal: 6,7 A PACHETUL 1
Greutate neta: 4,4 kg

Greutate bruta: 5,0 kg

ELIMINAREA PRIETENA MEDIULUI

Poti contribui la protejarea mediului! V3 rugam sa nu uitati sd respectati
reglementarile locale: predati echipamentul electric care nu functioneaza la
un centru adecvat de eliminare a deseurilor.

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica specificatiile si designul bunurilor.

Bb3AYLIEH ®PUTIOPHUK

YBaxxaemMm kynysau!

MNosapaBsaBaMe BM, Ye 3aKyNUXTe YCTPONCTBOTO NOA TbProBCKOTO HAUMEHOBaHMUe
“Laretti”. CurypHm cMme, ye HawMTe YCTPOMCTBA Lie ce NpeBbpHAT B HE3aMEHUM U
Hape>xAeH NOMOLHUK BbB BalleTo OMaKUHCTBO.

U36saArBaiiTe eKCTpeMHM TeMnepatypHM npomeHu. bBbp3atra npomsaHa Ha
TeMnepartypata (Hanp. Kkorato ypeabT Cce npeMecTu OT TeMnepatypa Ha
3aMpb3BaHe B TolJla CTasl) MOXKe Aa NPUUYMHN KOHAEH3auus BbTpe B ypeaa M
HEU3NpaBHOCT, Korato e BKJ/IloYeH. B TOo3u cnyuyail octaBere ypeaa Ha cralHa
TeMnepartypa noHe 1,5 yaca, npeau ga ro BxkarumTe.

AKO ypeabT € 6un TpchnopTMpaH, ocTaBeTe ro Ha 3akpuTto 3a noHe 1,5 yvaca,
npeau pa 3anouyHere pa6ora.

Mons, npoyeTeTe Te3n UHCTPYKLUKM Npeaun paboTa v rv 3anaseTe 3a 6bAELUnN CrpaBKu.

BAXXHW MPEAMA3HM MEPKM
BuHarn TpsibBa Aa cnasBaTe OCHOBHWUTE MpeanasHu MepKu npwu
N3MON3BaHE Ha ENIEKTPUYECKM Ypeau:

e [IpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE N3USNO.

e To3un YPEO MOXE Aa CE€ M3Mnosi3Ba OT A€la Ha Bb3pacCTtT HaAa
8 roaMHn n OT NMua C HamaneHm OU3NYecKn, CETUBHU UNN
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YMCTBEHMU CMOCOBHOCTMN UM NnMCa Ha ONUT U MO3HaHUSA, ako
ca noa HabnwaeHme WM ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3Mos3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH HauymH u pasbupart
BKJIKOYEHM OMACHOCTMW.

e [leua Ha Bb3paACT OT 3 roaAuHM N noa 8 roanHmM He Tpsibea
Aa CBbp3BaT, HacTpoMBaT W Mo4YuCTBaT ypeda WM Aa
M3BbPLLBAT NOAAPDBXKA.

e [leuaTa He TpsbBa Aa cu UrpasT C ypeaa.

e [lazeTe YyCTPOMCTBOTO W Herosusi Kaben pganed oT Aeua
noa 8 rognHmw.

e 3a aga m3berHere OMAcHOCT, B CNy4Yan 4e 3axpaHBaLUMAT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH OT
npon3BoANTENS WAM B HEroBuMsl CepBU3EH LEHTbP WAM OT
nvua c nogobHa kBanudunkauus.

- To3n ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B LOMAKUHCTBOTO
M NOA0OHN NPUNOXEHMNS, KaTO HanpuMmep:

® KYXHEHCKWN 30HUM 3a NepcoHasna B MarasmHu, opucu n apy-
rm paboTHuU cpeau;

® CE/ICKU Kbluu;

® OT KJINEHTU B XOTENN, MOTENN N APYIU Cpeaun OT XUIULLEH
™n;

e Ccpeja TvM Nnerno v 3aKycka.

- BHWUMAHWE: 3a pa rapaHTnpaTe 6e3onacHoOCTTa Ha deuaTa
CW, MONs, NaseTe BCMYKM OMNaKoBKM (HaMNoOHOBWU TOpbUUKM,
KYTWU, NOAUCTUPOS U T.H.) HA MSICTO, HEAOCTbMHO 3a TAX.

- Hnkora He abpnanTe kKabena, korato U3Ka4BaTe.

- He wu3non3eanTe YCTPOMUCTBOTO C noBpeAeH Kaben wunu
werncen, UM ako He paboTn NpasBuHO.

- He 6opaBeTe C ypena c MOKpu pbLe.

- Hukora He noTansanTe ypeaa BbB BOoAa WKW ApYyra TEYHOCT.
- YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KJYEH npean novYncreaHe.

- To3n ypen TpsibBa aa 6bae MOHTMpPAH B CbOTBETCTBME C
HauMOHanHUTe pasnopenbun 3a eNeKTpuYecKn MHCTanauumn.

- MPEAYNPEXAEHUE: B cnydyan Ha HenpasunHa ynoTtpeba
CbLLEeCTBYBa PUCK OT Bb3MOXHU HapaHsBaHUS.

CneuuanHu MHCTPYKLUMM 3a 6e30nacHoOCT

- Hukora He no3sonsBanTe Ha kabena ga AOKOCBa ropelm
MOBBPXHOCTU UNM Aa BUCU Hag pbba Ha paboTHua naoT -
AeTe MOoXe Aa ro xsaHe v ga usgbpna GpuUTIOpHUKA HaZoNy.
- Cnep noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye BCMYKM YacTu ca Hanbi-
HO Cyxu npeamn ynotpeoba.

- Hukora He octaBanTe dpuTiopHUKa cm 6e3 Haa3op.
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- He u3nonseante, ako nMMa HsAKakBa nospeaa Ha puTiop-
HuWKa, kabena unu wencena. NpoeepeTe UM NonpaseTe ro.
- BHMMaBanTe 3a napa No BpeMe Ha roTBeHe M Korato OTBO-
puTe Kanaka.

- Hukora He nocrtaBsanTte dpuTiopHMKa 6IM30 A0 MM Ha
KOTNOHUTE Ha roTBapckarta neyka.

- To3n ppuUTIOPHUK € caMo 3a foMallHa ynoTpeba.

- YpeaouTte, KOUTO He Cca npegHa3HadeHu aa 6baaTt noToneHu
BbB BOZA 3a@ NOYUCTBAHE.

- He nanonsearite yCTpOMUCTBOTO Ha OTKPUTO.

- BuHarn nakno4ysante GpuTiopHUKa cneg ynotpeba.

- 3a Aa ce n3berHe onacHoOCT, Ab/Kalla ce Ha HenpeaHame-
PEHO HyAMpaHe Ha TEPMUYHOTO U3KAKOYBAHE, TO3M ypen He
TpssbBa [Aa ce 3axpaHBa 4pe3 BbHLWHO MNPEBKOYBALLO
YCTPOMCTBO, KaTo TaliMep, Win aa ce CBbp3Ba KbM BeEpUra,
KOATO pedoBHO Ce BK/KYBA M U3K/AKOYBA OT KOMYHasiHaTa
ycnyra.

- To3n Bua ypen TpsibBa ga ce noctaBu Ha ctabunHa no-
BbPXHOCT C APbXKKUTEe (aKOo MMa) NMOCTaBEHU, 3a Aa Ce U3-
berHe pasnme Ha ropewm TEYHOCTH.

&BHMMAHME: FOPEWLA MNOBBPXHOCT! T[loBbpxHOCTTA
oCTaBa ropewia rno Bpeme u cneg ynortpeba.

TO3WM YPEA E NPEAHASHAYEH CAMO 3A NOMALLHA YTOTPEBA.

EkcnnoaTauMOHEH >XUBOT — 3 roAVHM.
Mpean nyckaHeTo B eKCnJlioaTauusa CPOKbT Ha NOAHOCT € HeorpaHMUYeH.

NPEOU OA U3NOJN3BATE 3A MbPBU NBT

1. BawwuaT Bb3ayweH GpUTIOPHMK MMa KOWHMUATa 3a MbpXeHe, 3aneneHa B KynaTa,
BbTpPe B TA/OTO Ha Bb3AYWHUS PPUTIOPHMK. XBaHETE ApbXKaTa, 3a Aa OTBOPUTE YekMme-
[XKETO Ha Bb3AyLWHUS DPUTIOPHUK M M3BadeTe KynaTa OT ypeaa, KaTo S NocTaBuTe BbpXY
YyncTa paBHa MOBbPXHOCT.

2. OTCcTpaHeTe BCMYKM OMaKOBBbYHM MaTepuanu M €TUKETU KaKTO OT BbTpellHaTa, Taka M
OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Bb3AyLWHUS QPUTIOPHUK M MpoBepeTe Aanu HsaMa OnakoBKa Moa
M1 OKOJIO KOWHMLATa UAK TUraHa.

3. U3MuitTe KowHMUATa 3a NbpXeHe B ropella, canyHeHa Boja.

4. HE NMOTANAUTE TANOTO HA ®PUTIOPHUKA BbB BOJA. MNouncrteTe TANOTO Ha Bb3AYLU-
HUS DPUTIOPHUK C BNaXkHa Kbpna n noacywere aobpe BCcsAka CbCTaBHa 4acT.

UHCTpYKUMM 3a ekcnnioaTauyusa

MPEAYINPEXAEHUE! To3un ypea He TpsibBa Aa ce M3M0/3Ba 3a KUMeHe Ha BoAa.
3ABEJIEXXKA: o BpeMe Ha nbpBaTa ynotpeba dpuUTIOPHUKBLT MOXe Aa M3b4uBa /ieka Mu-
pu3ma. ToBa € HOpMasHo.

1. MocTtaBeTe ppuTIOPHMKA BbPXY MJOCKA, TOMIOYCTOMYMBA MOBBLPXHOCT 61130 A0 enek-
TPUYECKN KOHTaKT.

2. XBaHeTe 34paBo ApbXKaTa U M3BajeTe Kynata oT ypeaa, KaTo s NocTaBuTe BbpXY Yu-
CTa, paBHa NOBBLPXHOCT.

3. lNocTaBeTe xpaHaTa B KowHuuaTa, 6e3 ga g npenbneate. HAKOIA He nbaHeTe KOLWHU-
uaTa 3a nbpXeHe noBeye OT 2/3 nbnaHa. lpu NbpXeHe Ha MpPecHW 3efeHdyyuun npe-
nopbysame aa AobaBuTe He nNoBeye OT 3 Yalln XpaHa B KowHMUaTa.

4. MNocTaBeTe TaBaTa C KOWHMLATa 32 MbpPXeEHE B nNpefHaTa 4acT Ha (PpUTIOPHUKAE, KaTo
BUHarun ce yBepere, 4Ye YeKMeaXXeTo e 3aTBOPEHO NMpaBuIIHO.
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5. BkntoyeTe ypena B KOHTaKTa.

6. 3a aa Bk/oUYUTE PpUTIOPHKMKA, HaTUCHeTe ByToHa "Standby". CBeTOoANOAHUAT NaHen we
CBETHe.

7. Cnep TOoBa HaTucHete Mode Selector, 3a aa u3beperte eaHa OT 7-Te nMpeaBapuUTESTHO
3ajajeHn nporpamu.

8. TemnepaTypaTta MOXe Aa Ce Hy/nupa 4Ype3 HaTUCKaHe Ha cenekTopa 3a Temnepatypa /
BpeMe 1 C nomoluta Ha 6yToHuTe + ” -.

9. Cnep kaTo cTe n3bpanu npeaBapuTesHO 3ajajeHaTa nporpama, Temnepatypa M Bpeme
3a rotBeHe, HaTucHeTe 6yToHa Start/Pause 1 ypeabT we cTtapTupa. Llle cBeTHe CMH uHAM-
kaTop. Mo BpeMe Ha paboTa MHAMKATOPBT 3@ YEPBEHO CbMNPOTUB/IEHME Ha UHAMKATOPA Lie
Ce BKJ/I0YBA M U3KJIHOYBa.

3ABENEXKA: Hskon oT npeaBapuTenHo 3afafeHUTE peuenTy M3UCKBaT XpaHaTa Aa 6bae
obbpHaTa No cpefaTta Ha npoueca Ha roTBeHe.

10. MoxeTe pbyHO f[a MocTaBuTe @PUTIOPHMKA Ha May3a, KaTo HaTucHeTe 6yTOHa
Start/Pause.

3a Aa BKAUYUTE, HAaTUCHETE OTHOBO CbLUMS KaBuLL.

MPEAYMNPEXAEHUE: [okaTo 4YekMeAXeTo Ha KowHuuaTa He 6bAe 3aTBOPEHO MpaBWIIHO,
Bb34YLWHUAT QPUTIOPHUK HAMA Aa Ce HarpsiBa u AUCMNNENAT e OCTaHe U3KJIHOYEH.

11. Cnep kato usbpaHaTa nporpama Npukso4dKM, Ha aucnnes we ce nosism "Off" n ypeabt
e nsgage 5 3sykoBu curHana, 3a Aa BuM yBeAOMM 3a Kpasi Ha nporpamara.

CbBETU U NPENOPBKU

- OcTaBeTe croTBeHaTa xpaHa BbTpe 3a okono 5 go 10 MuHYyTK, Nnpean Aa g v3BaguTe OT
KOWHMLATa UM Aa U3BaauTe YekKMenxeTo.

- 3a paBHOMepHO roTBeHe / nokadeHsiBaHe, OTBOpPETE YeKMeAXeTo Ha KolHuuaTa 3a
nbpXXeHe Mo cpejaTta Ha BPEMETO 3a rOTBEHE U NpoBepeTe npu HeobxoamMocT. M3abpnai-
Te KowHuWuaTa, npeMecTeTe WM pasknateTe xpaHata. Cnen KaTo MpUKIOYUTE, CMeEHeTe
YEeKMe[IKETO U perynupanTte TemnepaTyparta, ako e Heobxoanmo. TarMepbT LWe crnpe, Ko-
raTo YeKMea>XeTO € OTBOPEHO U Bb3AYLIHUAT (PPUTIOPHUK Le Cripe Aa ce Harpssa, AoKaTo
KynaTta He ce cyynu obpaTHO Ha MSACTOTO CU.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe aa noctaBuTe Ha naysa m3bpaHaTa nporpama, KaTo HaTucHeTte 6y-
ToHa Start/Pause nnu kaTo M3BaguTe KoWHMUATa OT ypeda. 3a Aa Bb30o6HOBMTE nporpa-
MaTa, HaTUCHeTe OTHOBO byToHa Start/Pause unu nocraBeTe KowHMUaTa obpaTHO B ypeaa.
BHUMAHWE: BbaeTe M3KIOYUTENTHO BHUMATENIHWU, Korato 6opaBuTe C KOWHMLUATa 3@ Nbp-
)KeHe, AoKaTOo e ropewa. M3bgareanTe Aa nsnyckarte napa oT KOWHWLATa WK OT XxpaHaTa.
BHMMAHWE: BuHaru uanonssaite pbkaBuum 3a dypHa, korato 60paBuTe C KOWHMLUATa 3a
ropeLo mbpiXKeHe.

- [lpenopbunTenHO € Aa ce M3Mnof3Ba CNpen CbC 3eXTUH WAW pacTUTETHO Macio 3a Mbp-
XKEHe Ha Bb3AyX.

- N3non3BanTe Bawus Bb3aylweH DPUTIOPHUK, 3a Aa rOTBUTE XpaHa C Masako ONMo M 3a
Hyna Bpeme! Kato o6wo npaeuno, HamaneTe TemnepaTtypaTta Ha roTBeHe Ha peuenTaTta C
0k010 10°C B 3aBMCUMOCT OT BMAA Ha XpaHaTa U KOINYeCTBOTO.

- HUKOI'A He nmbnHeTe KOWHMUATA 3a NMbpXeHe noseyve oOT 2/3 nbaHa. [pu nbpxeHe Ha
NpecHW 3eneHYyun npenopbvysame ga gobasuTe He noseye OT 3 YallM XpaHa B KOWHMLUA-
Ta.

- 3a Ja ce NOCTUrHe Hal-fo6bp pe3ynTaT, HAKOM XpaHu TpsbBa Aa ce pa3knaTAT eHep-
TMYHO MM Aa ce obbpHAT NO BpeMe Ha roTBeHe. Mons, BuxTe Tabnuuarta no-gony v A
M3non3parite KaTo pbKOBOACTBO.

- KoraTto roTBuMTe XpaHu C BUCOKO CbAbPXXaHWE Ha Ma3HWHW, KaTo MWELIKM Kpuiaua uam
konbacu, nstodyete MasHMHATa OT YEKMEOXETO Ha KOWHWLATa Ha (QpUTIOPHUKA Mexay
napTuauMTe xpaHa, 3a Aa nsberHeTe U3NUWHUA AWM.

- BuHarn uscywasanTe xpaHata npeau roteeHe, 3a Aa u3berHete U3NUWHWS AWM U Aa
NOCTUrHeTe naeanHo nokadeHsBaHe.

- 3anbpxeTe Manku napTuam NpsiCHO NaHWpaHu XpaHu. MNpuTUCHeTe NaHMpaHO TeCTO Bbp-
Xy XpaHaTa, 3a Aa nocturHete no-gobpa aaxesus. [loctaBeTe xpaHaTa B KOWHMUATa, Taka
ye Aa He ce gonupar efHa Ao Apyra, 3a Aa ce Aaje Bb3MOXHOCT 3a no-gobpa umpkynaums
Ha Bb3ayxa.

- MoxeTe aa nsnonssaTe Bb3AYLWHUS GPUTIOPHUK 3@ NPETOMNISHE Ha XpaHa.

CbBET: MoxeTe ga usnonisesate TEpMOMETHLP, 3@ Aa CTe CUITYPHMU, Ye MecoTo U pubaTa ca
HaMmb/IHO NPUrOTBEHW Npeaun XpaHeHe.

- He 3abpaBsariTe fa MbpXUTe Ha Manku NapTMaun, KaTto No TO3M Ha4YMH CbKpallaBaTe Bpe-
MeTO 3a FroTBEHe M MnoJjlydyaBaTe NMO-BMCOKO KayecTBO. Perynupainte TemnepatypaTta 1 Bpe-
METO 3a roTBeHe, Heo6XoaAMMM 3a MPUroTBSHE Ha XpaHa No Ball BKYC.
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BAXHA 3ABEJIEXKKA: OcBeH ako XxpaHaTa He e KOHCepBMpaHa unu rnpeasapuTesHO HaMma-
3aHa, NbpBO TpsAbBa fIeKo Aa ce HaMaxe C Macno, 3a Aa CTaHe XpynKasa W 3n1aTucta.

- TepMWHBT BnaHwmpaHe ce OTHAcsA A0 NpeABapuTEIHOTO FOTBEHE Ha XpaHa Npu Hucka
TeMnepaTypa npeau roTseHe BbB PPUTIOPHUKA.

- 3a fa no3sonuTe Ha (pUTIOPHWKA Aa ce 3arpee npeasapuTenHo, gobasete 3 MUHYTU
KbM BPEMETO 3a roTBEHE.

MACA 3A NBbPXEHE HA Bb34YX

BpemMme 3a Cnep ToBa Bpeme

XpaHa TeMnipaTypa rorBeHe |(MMHYTHU) uU3BbpLUETE
(°©) (MUHYTH) TOoBa AelcTBME:
BeneH4vyumn (nevexHu) 200 15 -20 8 Tpeneps
Bpokonu (neyeHn) 200 15 -20 8 Tpeneps
JlyyeHun kpbryeta (3amMmpaseHu) 200 12 -18 8 Tpeneps
MponeTHn pynua (3aMpaseHn) 180 8-12 - -
Mbp>xeHn kapTodhu E’J)-'aHLU (cTenka 160 15 8 Tpeneps
(NpecHn, pbYHO Haps-
MbpXeHe Ha
3aHu, ¢ Aebenmka ot Bb34yX (CTbnka 180 10 - 15 5 Tpeneps
1,5 MM o 3 MM) %) Ay p P
TbHKM NbpXXeHn kapTodu (3ampasenun) 3 200 12 - 16 8 Tpeneps
yawm
MbpxeHn kapTodu (3aMmpaseHun) 3 yawm 200 17 -21 10 Tpeneps
MecHo pyno, 0,5 kr. 180 35 -40 - -
(neko nnun
Xambyprepm, 100r go 200r 180 10-14 |pobpe npe- -
neyeHn)

XoT-por / Konbacu 180 10 - 15 6 dnun
Munewkn kpmunua (NpecHn/pasMpaseHn) 160 15 8 Tpeneps
BnaHw (ctbnka 1)
Munewkn kpmunua (NpecHn/pasMpaseHn) 180 10 5 Tpeneps
Mbp>xeHn Ha Bb3ayX (cTbnka 2)
Munewkn Nnpbunum - bnaHw (cTbnka 1) 180 13 13 ®nun
Munewkn Npbynum - NMbpXeHU Ha Bb3aAyX 200 5 3 Tpeneps
(cTbnka 2)
Munewkn KbcyeTa 180 20 -30 10 ®nnn
Munewkn xanku (3ampaseHn) 180 10 - 15 5 Tpeneps
Ss;losm npbunum (pasMmpaseHu, ovyka- 200 10 - 15 5 onvn
PU6HM npbunum (3amMpaseHn) 200 10 - 15 5 ®nun
A16bnKkoB nan 200 10 - -
ByxTun 180 8 4 dnvn
Mbp>xeHn 6BUCKBUTK 180 8 4 dnvn

UHCTPYKLUUUN 3A NOAAPDBIXKA

ToBa yCTPOUCTBO HE M3UCKBa MHOro noaapbxka. He cbabpxa 4yacTu, KOMTO MoraT Aa ce
obcnyxBaT oT noTpebutens. OCBeH NOYMCTBAHETO, BCAKA yCiyra, KOSITO M3UCKBa ypeabT
na 6bae pasrnobeH, TpsabBa Aa ce U3BbpLUBA OT KBANPUUMPAH TEXHUK.
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UHCTpYKLUMM 3a rpuiKka n nouynmcreaHe

MPEAYNPEXAEHUE! OcTtaBeTe hpuUTIOPHMKA Aa Ce OXN1laAau HaMb/IHO NMpeau No4YymcTBaHe.

1. U3knoyeTe dpuTIOpHMKA U M3BadeTe YeKMeaXeTo. YBepeTe ce, Ye e MU3CTUHana Ao-
CTaTb4HO Npean NoYncTBaHe.

2. 3mMmninTe Kynata M peleTkaTa B ropewa, canyHeHa Boja. He u3anonseanTe MeTanHu
CbOoBe 3a roTBeHe unu abpasvBHM MOYMCTBALLM MpenapaTy WUaM NoYMCTBaLLM NPOAYKTH,
TOBa MOXe [a NoBpean He3asnenBawoTo NOKpuUTHe.

3. MoxeTe fa nocTtaBuTe KynaTa v 6araxHuka B CbAOMUSIHATa MawuMHa. 3a Han-1o6pwm
pe3ynTatu ' nocrtaBeTe B ropHaTa CTOMKa Ha CbAOMUsANHaTa MalMHa.

4. MNouuncreTe TANOTO Ha Bb3AYLWHUS DPUTIOPHUK C BfaxHa, Meka, Heabpa3umBHa Kbpna.

MUHCTpYyKUMKM 3a CbXpaHeHue

1. YBepeTe ce, ye cTe U3KNIUYMAN DPUTIOPHMKE U CTE NOYUCTUAN N U3CYLUNAN BCUYKM Ya-
CTW Npeaun CbXpaHeHue,

2. Hukora He CbxpaHsaBanTe GpUTIOPHUKA, aKo € ropeLl U BRaxeH.

3. CbxpaHsaBanTe PpUTIOPHUKA B KYTUATA MY UM HA YMUCTO, CYXO MACTO.

ycnoBusi 3A CbXPAHEHMUE

MpoAyKTLT ce NpenopbyBa Aa Ce CbXpaHsiBa NpU CKAaL0BU MM AOMALUHW YCNOBUS U Aa ce
TpaHCnopTupa C BCAKaKbB BuA 06 ECTBEH 3aTBOPEH TPAHCMOPT B HalMyHa MHAMBMAYANHA
notpebuTtencka onakoBka. MACTOTO 3a CbxpaHeHue (TpaHcrnopTupaHe) He TpsbBa aa 6vae
W3M10XXEHO Ha Bfara, npsika cibHYeBa CBETIMHA U TpsibBa Aa M3KAOUYBa Bb3MOXHOCTTa OT
MeXaHW4yHW noepeaun. AKO ypeabT He ce M3Non3eBa AbAro Bpeme, Tou Tpsabea aa 6bae
3alUMTeH OT Npax M Aa Ce CbXpaHsiBa Ha YMCTO U CYXO MSCTO.

TEXHUYECKUN XAPAKTEPUCTUKUN KOMMNEKT

MoLHoCT: 1600 W Bb3AYWEH ®PUTIOPHUK 1
HoMunHanHo HanpexeHune: 220-240 V~ MHCTPYKLMSA 3A YINOTPEBA

HoMuHanHa yecrtoTa: 50/60 Hz C TrAPAHLUIMOHHA KHNXKA 1
HoMuHaneH Tok: 6,7 A MAKET 1
Terno HeTo: 4,4 kr

Terno 6pyTo: 5,0 kr

EKOJIOT'MYHO U3XBDBPJIAHE

MoxeTe fAa nOMOrHeTe 3a OMasBaHETO Ha oOkofHata cpefa! Mons, He
3abpaBaliTe pga cnasBaTe MeCcTHWUTe pa3nopenbu: npepanTe HepaboTelloTo
eneKTpuyecko obopyaBaHe B NOAXOASL LLEHTbP 3@ U3XBbPJISHE Ha OTnagbuM.

MpousBoauTensaT cu 3anassa NpPaBoOTO Aa NPOMEHSN cneuudmxauvm'ra n am3anHa
Ha CTOKMUTE.

SO

ZRACNI CVRTNIK

Spostovani kupec! .
Cestitamo vam za nakup naprave pod trgovskim imenom "Laretti”. Prepricani
smo, da bodo nase naprave postale nujna in zanesljiva pomoc¢ pri vasem
gospodinjstvu.

Izogibajte se ekstremnim temperaturnim spremembam. Hitra sprememba
temperature gnpr. ko enoto premaknete z nizke temperature v toplo sobo) lahko
povzrocCi kondenzacijo v notranjosti enote in okvaro, ko je vklopljena. V tem
primeru pustite enoto na sobni temperaturi vsaj 1,5 ure, preden jo vklopite.
Ce_je bila enota v tranzitu, jo pustite v zaprtih prostorih vsaj 1,5 ure pred
zacetkom delovanja.

Pred uporabo preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo.
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POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Pri uporabi elektricnih naprav morate vedno upostevati osnovne
varnostne ukrepe:

¢ V celoti preberite navodila.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoriénimi ali dusevn|m|
sposobnostmi ali s pomaananJem izkusenj in znanja, Ce so
pod nadzorom ali so jim pouceni o varni uporabi naprave in
razumejo vkljucene nevarnosti.

e Otroci, stari 3 leta in mlajSi od 8 let, ne smejo priklapljati,
prllagaJatl in Cistiti naprave ali opravIJatl vzdrzevanja.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

-ngp;ravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
o] et.

e Da bi se izognili nevarnosti, ¢e je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamen jati proizvajalec ali njegov
servisni center ali osebe s podobnimi kvalifikacijami.

- Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvih in
podobnih aplikacijah, kot so:

e kuhinjski prostori za zaposlene v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

e kmetije;

e s strani strank v hotelih, motelih in drugih bivalnih
okoljih;

o okoIJa tipa nocitev z zajtrkom.

- OPOZORILO: Da bi zagotovili varnost vasih otrok, vso
embalazo (plasticne vrecke, Skatle, polistiren itd.) hranite
izven njihovega dosega.

- Med odklapljanjem nikoli ne vlecite kabla.

- Enote ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vti¢em
ali ¢e ne deluje pravilno.

- Z napravo ne ravnajte z mokrimi rokami.

- Naprave nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

- Pred cisCenjem se prepriCajte, da je naprava izkljuCena.

- Ta naprava mora biti name&éena v skladu z nacionalnimi
predpisi za elektricne napeljave.

- OPOZORILO: V primeru zlorabe obstaja nevarnost
poskodb.

Posebna varnostna navodila

- Nikoli ne pustite, da bi se kabel dotaknil vrocih povrsin ali
visel nad robom delovne plosce - otrok bi ga lahko zgrabil
in cvrtnik potegnil navzdol.
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- Po CiS€enju se pred uporabo prepricajte, da so vsi deli po-
polnoma suhi.

- Cvrtnika nikoli ne puscajte brez nadzora.

- Ne uporabljajte, Ce je cvrtnik, kabel ali vti¢ poskodovan.
Preverite ali popravite.

- Pazite na paro med kuhanjem in ko odprete pokrov.

- Cvrtnika nikoli ne postavljajte blizu ali na kuhalne plosce.
Ta cvrtnik je namenjen samo domaci uporabi.

Naprave, ki niso namenjene potopitvi v vodo za ¢iscenje.
Naprave ne uporabljajte na prostem.

Po uporabi cvrtnik vedno izkljucite.

- Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponas-
tavitve toplotne prekinitve, se ta naprava ne sme napajati
prek zunanje stikalne naprave, kot je casovnik, ali pri-
kljuCene na tokokrog, ki ga prlpomocek redno kaapIJa in
izklaplja.

- Tovrstno napravo je treba namestiti na stabilno povrsino z
rocaji (Ce so), da se prepreci razlitje vrocih tekocin.

&POZOR: VROCA POVRSINA! Povréina ostane vro¢a med
uporabo in po njej.

TA NAPRAVA JE SAMO ZA GOSPODINISKO UPORABO.

Z|vIJen]ska doba - 3 leta.
Pred zacetkom obratovanja je rok uporabnosti neomejen.

PRED PRVO UPORABO

1. Vad cvrtnik ima koSaro za mladice, ki je obticala v skledi, znotraj telesa cvrtnika.
Primite rocaj, da odprete predal cvrtnlka in odstranite posodo iz naprave ter jo poloZite
na Cisto ravno povrsino.

2. Odstranite ves embalazni material in nalepke z notranje in zunanje strani cvrtnika ter
preverite, da pod ali okoli koSare ali ponve ni embalaze.

3. Kosaro za mladice operite v vroci, milnici.

4. TELESA CVRTNIKA NE POTOPITE V VODO. Telo cvrtnika odistite z vlazno krpo in temel-
jito posusite vsak sestavni del.

NAVODILA ZA UPORABO

OPOZORILO! Ta naprava se ne sme uporabljati za vrenje vode.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko cvrtnik oddaja rahel vonj. To je normalno.

1. Cvrtnik postavite na ravno, toplotno odporno povrsino blizu vticnice.

2. Rocaj trdno primite in posodo odstranite iz naprave, tako da jo polozite na Cisto, ravno
povrsino.

3. Postavite hrano v ko3aro, ne da bi jo_prenapolnili. NIKOLI ne napolnite kosare za mla-
dice ve¢ kot 2/3 polne. Pri cvrtju sveze zelenjave priporoCamo, da v kosarico dodate
najvec 3 skodelice hrane.

4. Pladenj s kosaro za cvrtje vstavite v sprednji del cvrtnika in vedno pazite, da je predal
pravilno zaprt.

5. Napravo prikljucite v vti¢nico.

6. Ce Zelite vklopiti cvrtnik, pritisnite gumb "Standby". Led plos¢a bo zasvetila.

7. Nato pritisnite izbirnik nacina, da izberete enega od 7 prednastavljenih programov.

8. Temperaturo lahko ponastawte s pritiskom na izbirnik temperature / ¢asa in z gumbo-
ma + in -
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9. Ko izberete prednastavljeni program, temperaturo in ¢as kuhanja, pritisnite gumb
Start/Pause in naprava se bo zagnala. Zasvetil bo modri indikator. Med delovanjem se
rdeci upor na indikatorju vklopi in izklopi.
OPOMBA: Nekateri prednastavljeni recepti zahtevajo, da se hrana obrne na polovici post-
opka kuhanja.
10 Cvrtnik lahko ro¢no zaustavite s pritiskom na gumb Start/Pause.
ga zelite vklopiti, znova pritisnite isto tipko.

ZORILO: Dokler predal kosare ni pravilno zaprt, se cvrtnik ne segreje in zaslon
ostane izklopljen.
11. Ko se izbrani program konca, se na zaslonu prikaze “Off” in naprava bo oddajala 5
piskov, da vas obvesti o koncu programa

NASVETI IN PRIPOROCILA

- Kuhano hranOJ)ustlte v notranjosti priblizno 5 do 10 minut, preden jo vzamete iz kosare
ali izvlecete preda

- Za celo kuhanje/porjavitev odprite predal za mladice na polovici ¢asa kuhanja in po
potrebi preverite. Izvlecite koSaro, premaknite ali,pretresite hrano. Ko koncate, zamenja-
jte predal in po potrebi pr|Ia]g|od|te temperaturo. Casovnik se bo ustavil, ko bo predal od-
prt, tcvrtnik pa se bo prenehal segrevati, dokler se posoda ne zatakne nazaj na svoje
mesto

OPOMBA: Izbrani program lahko zacasno ustavite s pritiskom na gumb Start/Pause ali
tako, da koSarico odstranite iz naprave. Ce Zelite nadaljevati program, znova pritisnite
gumb Start/Pause ali vstavite kosarico nazaf v aparat.

OPOZORILO: Pri ravnanju s kosaro za mladice bodite izjemno previdni, ko je vroca.
Izogibajte se uhajanju pare iz kosare ali iz hrane.

POZOR: Pri rokovanju s kosaro za vroce mladice vedno uporabljajte rokavice za pecico.

- Priporocljivo je, da za cvrtje na zraku uporabite prsilo za olicno olje ali rastlinsko olje.

- Uporabite cvrtnik za kuhanje hrane z malo olja in v kratkem casu! Praviloma znizajte
temperaturo kuhanja recepta za priblizno 10°C, odvisno od vrste hrane in koliine.

- NIKOLI ne napolnite koSare za mladice vec kot 2/3 polne. Pri cvrtju sveZe zelenjave
priporo¢amo, da v kosarico dodate najvec 3 skodelice hrane.

- Da bi dosegll najboljsi rezultat, He treba nekatera Zivila med kuhanjem mocno pretresti
ali obrniti. Oglejte si spodnjo tabelo in jo uporabite kot vodilo,

- Pri_kuhanju Zivil z visoko vsebnostjo mascob, kot so pis¢ancja krila alj klobase, odcedite
mascobo iz predala za cvrtnik med serijami hrane da se izognete odvecnemu dimu.

- Pred kuhanjem vedno posusite hrano, da se |zognete odvecnemu dimu in dosezete ide-
alno porjavitev.

- Popecite majhne serije sveze paniranih Zivil. Potisnite panirano testo na hrano, da
dosezete bOIF oprijem. Hrano postavite v kosaro, da se ne dotikajo, da omogocite boI]se
krozenje zra

- Zracni cvrtnik lahko uporabite za ogrevanje hrane.

EAhSVET: S termometrom lahko zagotovite, da so meso in ribe pred jedjo popolnoma
uhani

- Ne pozabite prepraziti v majhnih serijah, s Cimer skrajSate Cas kuhanja in pridobite vijo
kak%voslt IF:rllagodlte temperaturo in Cas kuhanja, ki sta potrebna za kuhanje hrane po
vasih zelja

POMEMBNA OPOMBA: Ce hrana ni konzervirana ali predhodno naoljena, jo je treba naj-
prej rahlo brusiti z oljem, da postane hrustd]ava in zlata.

- Izraz blansiranje se nanasa na predhodno kuhanje hrane pri nizki temperaturi pred
kuhanjem v cvrtniku.

- Ce Zelite, da se cvrtnik predgreje, dodajte 3 minute v ¢as kuhanja.

ZRACNA MIZA ZA CVRTIE

~ ._| Po tem ¢asu (minu-

Hrana Tem?::)utura ca(fnli(:::e";a tah)diezj\;?‘d;t:e to
Zelenjava (prazena) 200 15 -20 8 tresti
Brokoli (prazen) 200 15 -20 8 tresti
Cebulni obrocki (zamrznjeni) 200 12 -18 8 tresti
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Vzmetni zvitki (zamrznjeni) 180 8-12 - -
Pomfrit (svez, rocno Blansiranje (1. 160 15 8 tresti
narezan, debel od 1,5 :f,ﬁ;?jli(c)e na zraku

mm do 3 mm) (2. korak) 180 10 - 15 5 tresti
Tanek pomfrit (zamrznjen) 3 skodelice 200 12 - 16 8 tresti
Chunky pomfrit (zamrznjen) 3 skodelice 200 17 - 21 10 tresti
Zvitek mesa, 0,5 kg. 180 35 -40 - -

(malo ali
Hamburgerji, 100g. do 200g. 180 10-14 dobro -
opravljeno)

Hrenovke / klobase 180 10- 15 6 Flip
e e/ | a0 | 15 s wem
e O
PiSCancje palcke - Blansiranje (1. korak) 180 13 13 Flip
Eioé::aakn)éje palice - Zra¢ne mladice (2. 200 5 3 tresti
PiScancji kosi 180 20 -30 10 Flip
PiSCancji nuggets (zamrznjeni) 180 10 - 15 5 tresti
ﬁgrl:';sblﬁeeﬁzl)lce (odmrznjene, 200 10 - 15 5 Flip
Ribje palice (zamrznjene) 200 10 - 15 5 Flip
Jabol¢na pita 200 10 - -
Fritters 180 8 4 Flip
Ocuvrti piskoti 180 8 4 Flip

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Ta naprava ne zahteva veliko vzdrzevanja. Ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik lahko
servisiral. Poleg CiS€enja mora vsako storitev, ki zahteva razstavljanje naprave, opraviti
usposobljen tehnik.

Navodila za nego in ¢iS¢enje

OPOZORILO! Pred ciscenjem pustite, da se cvrtnik popolnoma ohladi,

1h|0<§j_ll<lopite cvrtnik in odstranite predal. Pred CiSCenjem se prepricajte, da se je dovolj
ohladil.

2. Posodo in stojalo operite v vroci, milnici. Ne uporabli'ajte kovinske posode ali abrazi-
vnih Cistil ali Cistilnih sredstev, saj lahko to poskoduje nelepljiv premaz.

3. Posodo in stojalo lahko postavite v pomivalni stroj. Za najboljSe rezultate jih postavite
\% z_?ornjo stojalo pomivalnega stroja.

4. Telo cvrtnika ocistite z vlazno, mehko, neabrazivno krpo.

Navodila za shranjevanje 5 . . .

é. IPred shranjevanjem se prepricCajte, da ste cvrtnik izkljucili ter ocistili in posusili vse
ele.

2. Cvrtnika nikoli ne shranjujte, e je vroc ali vlazen.

3. Cvrtnik shranjujte v skatli ali na Cistem in suhem mestu.

POGOJI SHRANJEVANJA » . 5
Priporocljivo je, da izdelek skladiscite v skladis¢u ali doma in ga prevaZate s katero koli
vrsto zaprtega javnega prevoza v razpolozljivi individualni potrosniski embalazi. Mesto
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skladiS¢enja (transporta) ne sme biti izpostavljeno vlagi, neposredni soncni svetlobi in
mora jzkljuCevati moznost mehanskih poskodb. Ce aparata dlje Casa ne boste uporabljali,
ga zascitite pred prahom in shranite na Cistem in suhem mestu.

SPECIFIKACIJE OPREMO

Moc: 1600 W ZRACNI CVRTNIK 1
Nazivna napetost: 220-240 V~ NAVODILA

Nazivna frekvenca: 50/60 Hz Z GARANCIJSKO KNJIGO 1
Nazivni tok: 6,7 A PAKET 1
Neto teza: 4,4 kg

Bruto teza: 5,0 kg

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANIE

Lahko pomagate varovati okolje! UpoStevajte lokalne predpise: nedelujoco
elektricno opremo oddajte ustreznemu centru za odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe specifikacije in dizajna blaga.

HR

ZRACNA FRITEZA

Postovani kupce!

Cestitamo vam na kupnji uredajaJJod trgovackim imenom “Laretti”. Sigurni smo
da ¢e nasi uredaji postati neophodna i pouzdana pomo¢ u vasem domacinstvu.
Izbjegavajte ekstremne promjene temperature. Brza promjena temperature
(npr. kada se jedinica premjesti s temperature smrzavanja u toplu prostoriju)
moze uzrokovati kondenzaciju unutar jedinice i kvar kada je uklju¢ena. U tom
sllillt_:aj,ytostavite uredaj na sobnoj temperaturi najmanje 1,5 sat prije nego sto ga
ukljucite.

Akg je jedinica bila u transportu, ostavite je u zatvorenom prostoru najmanje
1,5 sat prije pocetka rada.

Prije rada procitajte ove upute i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.

VAZNE MJERE ZASTITE

Uvijek se morate pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera opreza
pri koristenju elektri¢nih uredaja:

e U potpunosti procitajte upute.

e Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su ih poducili u vezi s koriStenjem uredaja na
siguran nacin i ako razumiju ukljucene opasnosti.

e Djeca u dobi od 3 godine i ispod 8 godina ne bi smijela
spajati, podesSavati i Cistiti uredaj ili obavljati odrzavanje.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od
8 godina.
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» Kako biste izbjegli opasnost u slucaju ostecenja kabela za
napajanje, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov servisni
centar ili osobe sa sliénim kvalitikacijama.

- Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu u kucanstvu i
slicnim primjenama kao Sto su:

e kuhinjske prostore za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima;

e seoske kuce;

e od strane kI|Jenata u hotelima, motelima i drugim stam-
benim okruzenjima;

e okruzenja tipa nocenja s doruckom.

- UPOZORENIJE: Kako biste osigurali sigurnost svoje djece,
molimo vas da svu ambalazu (plasticne vrecice, kutije,
polistiren itd.) drzite izvan dohvata.

- Nikada ne povlacite kabel prilikom iskljucivanja.

- Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom ili utikacem ili
ako ne radi ispravno.

- Ne rukujte uredajem mokrim rukama.

- Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekudinu,

- Prije CiS¢enja provijerite je li uredaj iskljucen.

- Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s nacionalnim
propisima za elektri¢ne instalacije.

- UPOZORENJE: U slucaju zlouporabe postoji opasnost od
mogucih ozljeda.

Posebne sigurnosne upute

- Nikada ne dopustite da kabel dodiruje vruce povrsine ili
visi preko ruba radne ploce - dijete bi ga moglo zgrabiti i
povudi fritezu prema dolje.

- Nakon cis¢enja provijerite jesu li svi dijelovi prije uporabe
potpuno suhi.

- Nikada ne ostavljajte fritezu bez nadzora.

- Ne koristite ako ]]e dosSlo do ostecenja friteze, kabela ili
utikaca. Provijerite ili popravite.

- Pazite na paru tijekom kuhania i kada otvorite poklopac.

- NLkada ne stavljajte fritezu blizu ili na vruce tanjure Sted-
njaka

- Ova friteza je samo za ku¢nu upotrebu.

- Aparati koji nisu namijenjeni za uranjanje u vodu za
CiSc¢enje.

- Ne koristite uredaj na otvorenom.

- Uvijek iskljucite fritezu nakon upotrebe.
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- Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiran-
ja toplinskog izreza, ovaj se uredaj ne smije napajati putem
vanjskog uredaja za prebacivanje, kao Sto je tajmer, ili pri-
kljuciti na krug koji usluzni program redovito uk|_]UCU_]e |
iskljuCuje.

- Ovu vrstu uredaja treba postaviti na stabilnu povrsinu s
ruckama (ako jesu) staviti kako bi se izbjeglo prolijevanje
vrucih tekudina.

&OPREZ: VRUCA POVRSINA! Povrina ostaje vruca tije-
kom i nakon uporabe.

OVAJ UREDAJ JE SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

Zivotni vijek - 3 godine.
Prije pustanja u rad rok trajanja je neogranicen.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Vasa friteza ima koSaru za przenje zaglavljenu u zdjeli, unutar tijela friteze. Uhvatite
rucku za otvaranje ladice friteze i izvadite posudu iz aparata, stavljajuci je na Cistu, ravnu
povrsinu.

2. Uklonite sav materijal za pakiranje i naljepnice s unutarnje i vanjske strane friteze i
provjerite da nema pakiranja ispod ili oko kosSare ili tave za przenje.

3. Operite koSaru za przenje u vrucoj, sapunici.

4. NE URANJAJTE TIJELO FRITEZE U VODU. Ocistite tijelo friteze vlaznom krpom i temelji-
to osusite svaki sastavni dio.

UPUTE ZA UPORABU
UPOZORENIJE! Ovaj se uredaj ne smije koristiti za prokuhavanje vode.
NAPOMENA: Tijekom prve uporabe friteza moZe emitirati blagi miris. To je normailno.
1. Stavite fritezu na ravnu povrsinu otpornu na toplinu u blizini utinice.
2. Cyrsto uhvatite rucku i izvadite posudu iz aparata tako da je stavite na Cistu, ravnu
povrsinu.
3. Stavite_hranu u koSaru bez prekomjernog punjenja. NIKADA ne punite ko3aru za
przenje vise od 2/3 pune. Prilikom przenja svjezeg povréa preporucujemo da u kosaru
dodate ne viSe od 3 Salice hrane.
4. Umetnite pladanj s koSarom za przenje u prednji dio friteze, uvijek pazeci da ladica
bude pravilno zatvorena.

5. Prikljucite uredaj u_ uti¢nicu,
6. Da biste ukljucili fritezu, pritisnite gumb "Standby". LED ploca ée zasvijetliti.
7. Zatim pritisnite Birac nadina rada da biste odabrali jedan od 7 unaprijed postavljenih
programa.
t8 'kl'emperatura se moze resetirati pritiskom na birac¢ temperature/ vremena i koristenjem
ipki + i -
9p Nakon Sto odaberete unaprijed postavljeni program, temperaturu i vrijeme kuhanja,
pritisnite gumb Start/Pause i uredaj ¢e se pokrenuti. Zasvuetht ¢e plavi indikator. T|Jekom
rada, crveni otpor na indikatoru ¢e se ukljuditi i iskljuciti.
NAPOMENA: Neki od unaprijed postavljenih recepata zahtijevaju da se hrana okrene na
pola procesa kuhanja.
10. Fritezu mozete ru¢no pauzirati pritiskom na gumb Start/Pause.
Da biste ukljucili, ponovno Erltlsnlte istu tipku.
UPOZORENIJE: Dok ladica ko3are ne bude pravilno zatvorena, friteza se nece zagrijati i
zaslon ¢e ostati iskljucen.
11. Nakon zavrSetka odabranog programa, na zaslonu ¢e se pojaviti "Off" i uredaj ¢e
emitirati 5 zvucnih signala kako bi vas obaV|Jest|0 o kraju programa.

SAVIETI I PREPORUKE

- Ostavite kuhanu hranu unutra oko 5 do 10 minuta prije nego sto je izvadite iz kosare ili
izvadite ladicu.
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- Za ravnomjerno kuhanje/posmedivanje otvorite ladicu ko3are za przenje na pola
vremena kuhanja i provjerite po potrebi. Izvucite ko3aru, pomaknite ili protresite hranu.
Nakon Sto zavrSite, zamijenite ladicu i po potrebi prllagodlte temperaturu. Tajmer ¢e se
zaustaviti kada je ladica otvorena i friteza ¢e se prestati zagrijavati dok se posuda ne
vrati na svoje mjesto.

NAPOMENA: Odabrani program moZzete pauzirati pritiskom na gumb Start/Pause ili uklan-
janjem kosSare iz uredaja. Da biste nastavili s programom, ponovno pritisnite gumb
Start/Pause ili ponovno umetnite kosaru u uredaj.

UPOZORENJE: Budite izuzetno oprezni prlllkom rukovanja koSarom za przenje dok je
vruca. IzbJeEavaJte izbacivanje pare iz kosare ili jz hrane.

OPREZ: Prilikom rukovanja koSarom za vruce przenje uvijek koristite rukavice za pecnicu.
- Preporucljivo je koristiti sprej za maslinovo ulje ili biljno ulje za przenje na zraku.

- Koristite fritezu za kuhanje hrane s malo ulja i zacas! Kao opce pravilo, smanjite tem-
peraturu kuhanja recepta za oko 10°C, ovisno o vrsti hrane i kolicini.

- NIKADA ne punite ko3aru za rzenJe vise od 2/3 pune. Prilikom przenja svjezeg povrca
preporucujemo da u kosaru dodate ne viSe od 3 salice hrane.

- Da bi se ﬁostlgao najbolji rezultat, neke namirnice treba snazno protresti ili preokrenuti
tijekom kuhanja. Pogledajte don du tablicu i koristite je kao vodic.

- Prilikom kuhanja hrane’s_visokim udjelom masti, poput pilecih krilaca ili kobasica, oci-
jedite masnocu iz ladice kosare friteze izmedu serua hrane kako biste izbjegli viSak dima.
- Uvijek osusite hranu prije kuhanja kako biste izbjegli viSak dima i postigli idealno
posmedlvan[]

- Przite male serije svjeze pohane hrane. Pritisnite pohano tijesto na hranu kako biste
postigli bolje prianjanje. Stavite hranu u koSaru tako da se ne dodiruju kako bi se omo-
gudila bolja cirkulacija zraka.

- Fritezu mozete koristiti za podgrijavanje hrane.

SAVIET: Termometar moZete koristiti kako biste osigurali da su meso i riba potpuno
kuhani BI‘I]E jela.

- Ne zaboravite prziti u malim serijama, skracujuci tako vrijeme kuhanja i dobivajuci vecu
kvalitetu. Prilagodite temperaturu i vrijeme kuhanja potrebno za kuhanje hrane po zelji.

VAZNA NAPOMENA: Osim ako hrana nije konzervirana ili prethodno nauljena, prvo je
treba lagano premazati uljem kako bi postala hrskava i zlatna.

- Pojam blansSiranje odnosi se na prethodno kuhanje hrane na niskoj temperaturi prije
kuhanja u fritezi.

- Da bi se friteza zagrijala, dodajte 3 minute vremenu kuhanja.

STOL ZA PRZENJE NA ZRAKU

Vrijeme |Nakon tog vremena
Hrana Tempf::at"ra kuhanja | (minuta) izvréite
(°Q) (minute) ovu radnju:
Povrée (peceno) 200 15 -20 8 tresti
Brokula (pecena) 200 15 -20 8 tresti
Kolutice luka (smrznuti) 200 12 -18 8 tresti
Proljetne rolice (smrznute) 180 8-12 - -
Pomfrit (sviei, ruéno 'i")a”s'rame (korak 4160 15 8 tresti
rezani, debljine od 1,5 Priiti na zraku
mm do 3 mm) (korak 2) 180 10- 15 5 tresti
Tanki pomfrit (smrznuti) 3 Salice 200 12 - 16 8 tresti
Chunky pomfrit (smrznuti) 3 Salice 200 17 -21 10 tresti
Rolada od mesa, 0,5 kg. 180 35 -40 - -
(malo ili
Hamburgeri, 100g. do 200g. 180 10 - 14 dobro -
uéinjeno)
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Hrenovke / kobasice 180 10- 15 6 okrenuti
T e 0 | 15 | 8 wem
EgezcraaIlzzll(clfoi\lije;z)a/odmrznuta) Przenje 180 10 5 tresti
Pile¢i Stapici - Blanch (korak 1) 180 13 13 okrenuti
Pile¢i Stapiéi - Przenje na zraku (korak 2) 200 5 3 tresti
Pile¢i komadici 180 20 -30 10 okrenuti
Pile¢i grumenciéi (smrznuti) 180 10 - 15 5 tresti
Stapic¢i soma (odmrznuti, pohabani) 200 10 - 15 5 okrenuti
Riblji Stapici (smrznuti) 200 10 - 15 5 okrenuti
Pita od jabuka 200 10 - -
Fritule 180 8 4 okrenuti
Przeni keksi 180 8 4 okrenuti

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Ovaj uredaj ne zahtijeva puno odrzavanja. Ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisi-
rati. Oilm Cis¢enja, sve usluge koje zahtijevaju rastavljanje uredaja mora obaviti kvalifici-
rani tehnicar.

Upute za njegu i ¢is¢enje

UPOZORENIJE! Ostavite fritezu da se potpuno ohladi prije cnscenlja

1. Iskljucite fritezu i uklonite ladicu. Prije ¢iS¢enja provjerite je [i se dovoljno ohladio.

2. Operite zdjelu i stalak u vrucoj, sapunici. Ne koristite metalno posude ili abrazivna
sredstva za ¢iséenje ilj sredstva za Cid¢enje, to bi moglo ostetiti neprijanjajuéi premaz.

3. Posudu i stalak moZzete staviti u perilicu posuda Za najbolje rezultate stavite ih u gorn-
ji stalak perilice posuda.

4. QOdistite tijelo friteze vlaznom, mekom, neabrazivhom krpom.

Upute za pohranu

1. Provjerite jeste li iskljucili fritezu i oCistili i osusili sve dijelove prije skladiStenja.
2. Nikada ne Cuvajte fritezu ako je vruca ili vlazna.

3. Fritezu ¢uvajte u kutiji ili na ¢istom i suhom mjestu.

UVJETI CUVANJA

Proizvod se preporuca skladistiti u skladiSnim ili ku¢nim uvjetima te transportirati bilo
kojom vrstom javnog zatvorenog prijevoza u_dostupnoj pojedinanoj potrosackoj
ambalaZi. Mjesto skladistenja (transporta) ne smije biti izloZzeno vlazi, izravnoj suncevoj
svjetlosti i treba iskljuciti mogu¢nost mehanickih ostec¢enja. Ako se uredaJ ne koristi dulje
vrijeme, treba ga zastititi od prasine i pohraniti na Cisto i suho mjesto.

TEHNICKI PODACI OPREMA

Snaga: 1600 W ZRACNA FRITEZA 1
Nazivni napon: 220-240 V~ UPUTE ZA UPORABU |

Nazivna frekvencija: 50/60 Hz SA JAMSTVENOM KNJIZICOM 1
Nazivna struja: 6,7 A PAKET 1
Neto tezina: 4,4 kg

Bruto teZina: 5,0 kg
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OKOLIS PRIJATELINO ODLAGANJE

Mozete pomoci u zastiti okoliSa! Ne zaboravite postivati lokalne propise:

neispravhu elektricnu opremu predajte odgovaraju¢em centru za
zbrinjavanje otpada.

.

Proizvodac zadrzava pravo promjene specifikacije i dizajna robe.

ORO GRUZDINTUVE

Mielas pirkéju!

Sveikiname jus jsigijus jrenginj prekiniu pavadinimu "Laretti". Esame tikri, kad
misy prietaisai taps butina ir patikima pagalba tvarkant namus.

Venkite ekstremaliy temperatiros pokyciy. Staigus temperatiros pokytis (pvz.,
kai irenginys perkeliamas is uzsalimo temperaturos j Silta patalpa) gali sukelti
kondensacija irenginio viduje ir gedima, kai jis jjungiamas. Tokiu atveju pries
ijungdami jrenginj palikite kambario temperaturoje maziausiai 1,5 valandos.

Jei [renginys buvo gabenamas tranzitu, pries pradédami veikti, palikite ji patal-
poje maZiausiai 1,5 valandos.

Pries pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas ir pasilikite ateiiai.

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

Naudodamiesi elektros prietaisais, visada turite laikytis
pagrindiniy saugos priemoniy;:

- \(isiSkai perskaitykite instrukcijas.

- Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimines ar protines
galimybes arba neturintys patirties ir ziniy, jei jiems buvo
suteikta prieziira ar nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisqg, Ir jie supranta su tuo susijusius pavojus.

- Vaikai nuo 3 mety ir iki 8 mety neturety prijungti,
reguliuoti ir valyti prietaiso ar atlikti techninés priezitros.

- Vaikai neturi zaisti su prietaisu.

- Prietaisq ir jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

- Norint iSvengti pavojaus, jei maitinimo laidas yra pazeis-
tas, ji turi pakeisti gamintojas arba g‘o aptarnavimo centre,
arba asmenys, turintys panasig kvalifikacijg.

- Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panaSioms
reikméms, tokioms kaip:

e darbuotojy virtuvés zonos parduotuvése, biuruose ir kito-
je darbo aplinkoje;

e Ukiniai namai;

e klientams viesbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamojo
tipo aplinkose;

e nakvynés ir pusryciy tipo aplinka.
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- ISPEJIMAS: Norédami uZztikrinti savo vaiky sauguma, Vvi-
sas pakuotes (plastikinius maiselius, dézutes, polistireng ir
kt.) laikykite joms nepasiekiamoje V|etOJe

- Atjungdami niekada netraukite laido.

- Nenaudokite jrenginio su pazeistu laidu ar kiStuku arba jei
jis neveikia tinkamai.

- Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.

- Niekada nemerkite prietaiso | vandenj ar kitg skyst;j.

- Pries valydami jsitikinkite, kad prietaisas buvo atjungtas.

- Sis prietaisas turi buti sumontuotas laikantis nacionaliniy
elektros jrenginiy taisykliy.

- ISPEJIMAS Netinkamo naudojimo atveju kyla pavojus
susizeisti.

Specialios saugos instrukcijos

— Niekada neleiskite virvei liesti karsty pavirSiy ar paka-

binti virs stalvirSio krasto-vaikas galéty j| patraukti ir trauk-

ti gruzdintuve Zemyn.

- Po valymo pries naudojimg jsitikinkite, kad visos dalys yra

visiSkai sausos.

- Niekada nepalikite gruzdintuves be prieZiaros.

- Nenaudokite, jei yra pazeista gruzdintuvé, laidas ar kistu-

kas. Patikrinkite ar pataisykite.

- Kepdami ir atidare dangtj saugokités gary.

- Niekada nedékite gruzdintuvés Salia ar ant viryklés

kajtlentés.

- Si gruzdintuve skirta tik buitiniam naudojimui.

- prietaisai, kurie néra skirti mirkyti | vandenj valymui.

- Nenaudokite prietaiso lauke.

- Po naudojimo visada atjunkite gruzdintuve.

- Siekiant iSvengti pavojaus dél netycinio Siluminio

|SJung|mo atstatymo, Sis prietaisas neturi buti tiekiamas per

iSorin| perjungimo jtaisa, pvz., Laikmatj, arba prijungtas

prie grandines, kurig programa reguliariai jjungia ir

iSjungia.

- Tokio tipo prietaisg reikia pastatyti ant stabilaus

EaV|rS|aus su rankenomis (jei yra), kad bity iSvengta
arsty skysciy issiliejimo.

&ATSARGIAI KARSTAS PAVIRSIUS! Naudojimo metu ir

po jo pavirsius islieka karstas.
SIS PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.
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Tarnavimo laikas-3 metai.
Pries pradedant eksploatuoti, tinkamumo laikas yra neribotas.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Jasy oro gruzdintuvéje kepimo krepselis jstrigo dubenyje, oro gruzdintuves korpuso
viduje. Suimkite rankeng, kad atidarytuméte oro gruzdintuves stalCiy, ir isimkite dubenj
iS prietaiso, padedami jj ant Svaraus lygaus pavirsiaus.

2. ISimkite visg pakavimo mevdiiagiir etiketes iS oro gruzdintuvés vidaus ir iSorés ir
patikrinkite, ar po kepimo krepsiu ar keptuve ar aplink ji néra pakuotés.

3. Kepimo krepsj nuplaukite karstu, muiluotu vandeniu.

4. NEMERKITE GRUZDINTUVES KUNO %(VANDENL Nuvalykite oro gruzdintuvés korpusag
drégnu skuduréliu ir kruopsciai iSdziovinkite kiekvieng sudedamaja dalj.

NAUDOJIMQ INSTRUKCIJOS

ISPEJIMAS! Sio prietaiso negalima naudoti vandeniui virti.

PASITABA: Pirmojo naudojimo metu oro gruzdintuve gali skleisti nedidelj kvapq. Tai nor-
malu.

1. Padékite gruzdintuve ant lygaus, karsciui atsparaus pavirSiaus Salia elektros lizdo.

2. Tvirtai suimkite rankeng ir isSimkite dubenj is prietaiso, padédami jj ant Svaraus, lygaus
pavirSiaus.

3. Idekite maista | krepSelj jo neperpildydami. NIEKADA neuzpildykite kepimo krepselio
daugiau nei 2/3 pilno. Kepant Sviezias darzoves rekomenduojame | krepsSelj prideti ne
daugiau kaip 3 puodelius maisto. .

4. ldékite deklg su kepimo krepsiu | gruzdintuvés priekj, visada [sitikinkite, kad stalCius
tinkamai uzdarytas.

5. }\lkiskite prietaisg | Iizdg. . .

6|.< CIorlg'edami jjungti gruzdintuve, paspauskite mygtuka "Budéjimo rezimas". Uzsidegs LED
skydelis.

7. Tada paspauskite Rezimo parinkiklis norédami pasirinkti vieng i$ 7 i$ anksto nustatyty
programu.

8. Temtpekratﬁra galima atstatyti paspaudus temperatiros/laiko parinkiklj ir naudojant +
ir-mygtukus.

9. Pasirinke i$ anksto nustatyta programa, temperatira ir kepimo laika, paspauskite myg-
tukg Pradeti/pristabdyti ir prietaisas jsijungs. Uzsidegs meélynas indikatorius. Veikimo
metu jsijungs ir issijungs raudonas indikatoriaus pasipriesinimas.

PASTABA: Kai kurie iS anksto nustatyti receptai reikalauja, kad maistas buty pasuktas
ipuséjus gaminimo procesui.

10. Galite rankiniu bddu pristabdyti gruzdintuve paspausdami mygtuka Pra-
deéti/Pristabdyti. .

Noredami jjungti, dar kartq paspauskite tq patj klavisa.

ISPEJIMAS: Kol krepsio stalCius nebus tinkamai uzdarytas, oro gruzdintuvé neikais ir
ekranas liks iSjungtas. .

11. Kai pasirinkta programa baigsis, ekrane pasirodys "ISjungta" ir prietaisas skleis 5
pypteléjimus, kad pranesty apie programos pabaiga.

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS . . 5 5

- Paruosta maistg palikite viduje mazdaug 5-10 minuciy, pries iSimdami jj iS krepsio ar

istraukdami stalCiy. y

- Norédami tonEiai iskeEti/paruduvoti, 1Euséjus kepimo laikui atidarykite kepimo krepselio

stalciy ir, jei reikia, patikrinkite. Istraukite krepsj, perkelkite arba suplakite maistq. Baige

Bakeiskite stalCiy, ir, jei reikia, sureguliuokite temperatirg. Laikmatis sustos, kai stalCius
us atidarytas, o oro gruzdintuvé nustos kaisti, kol dubuo vél uzsifiksuos | vieta.

PASTABA: Galite pristabdyti pasirinkta programa_ paspausdami mygtuka Pra-

déti/Pristabdyti arba iSimdami krepsj iS prietaiso. Norédami testi programg, dar kartg

paspauskite myEtukq Pradéti / Pristabdyti arba jdékite krepsj atgal | prietaisg,

ISPEJIMAS: Bukite ypaC atsargls tvarkydami kepimo krepsj, kol jis karstas. Venkite

isbeégti gary is krepsio ar maisto. y y

ATSARGIAI: Tvarkydami karsto kepimo krepsj, visada naudokite orkaités pirstines.

- Kepimui ore patartina naudoti alyvuogiy aliejy arba augalinj aliejy.

- Naudokite savo oro gruzdintuve, kad gamintuméte maistg su mazai aliejaus ir greitai!

Paprastai sumazinkite recepto virimo temperatlrg apie 10°C, priklausomai nuo maisto

rasies ir kiekio.

- NIEKADA neuZzpildykite kepimo krepSelio daugiau nei 2/3 pilno. Kepant 3viezias

darzoves rekomenduojame | krepselj pridéti ne daugiau kaip 3 puodelius maisto.

- Norint pasiekti geriausig rezultatg, kai kuriuos maisto produktus kepimo metu reikia

stipriai suplakti arba apversti. Zilrékite toliau pateiktg lentele ir naudokite jg kaip vadova.
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- Kepdami rieby maista, pavyzdZziui, viStienos sparnelius ar deSreles, nusausinkite rie-
ballésklls gruzdintuvés krepselio staltiaus tarp maisto partijuy, kad |svengtumete dimy,
pertekliaus.

- PrieS§ gamindami maistg, visada iSdziovinkite, kad iSvengtuméte dimy pertekliaus ir
pasiektumeéte idealy parudavima.

- Kepkite nedideles Svieziai duonos, maisto produkty partijas. Prispauskite duona tesla
ant maisto, kad pasiektuméte geresnj sukibima. [dékite maista | krep$j taip, kad jie nesil-
iesty, vienas prie kito, kad baty uztikrinta geresné oro cirkuliacija.

- Oro gruzdintuve galite naudoti maistui pasildyti.

P,?\(TARIMAS Galite naudoti termometra, kad pries valgant mésa ir zuvis bty visiskai
iSkepe

- Nepamirskite kepti mazomis partijomis, taip sutrumpindami kepimo laika ir gaudami
aukstesne kokybe. Sureguliuokite temperatlirg ir gaminimo laika, reikalinga maistui
gaminti pagal savo skonij.

SVARBI PASTABA: Jei maistas néra konservuotas ar iS anksto suteptas, pirmiausia jj
reikia lengvai aptepti aliejumi, kad jis bty traskus ir auksinis.

- Terminas blangiravimas reigkia iSankstinj maisto gaminima Zemoje temperatilroje pries
kepant oro gruzdintuvéje.

- Kad gruzdintuvé jkaistu, prie kepimo laiko pridékite 3 minutes.

ORO KEPIMO STALAS

Tempera - . Po Sio laiko
- — Virimo laikas . e x:
Maistas tara A L (minudiy) atlikite s
(°C) (minutémis) veiksma:

Darzovés (skrudintos) 200 15-20 8 Purtyti
Brokoliai (skrudinti) 200 15-20 8 Purtyti
Svoginy ziedai (uzsaldyti) 200 12-18 8 Purtyti
Pavasario ritiniai (uzsaldyti) 180 8-12 - -
Gvru'zcvilintos bu'lvytés VB.IanS|r.aV|mas (1 160 15 8 Purtyti
(Sviezios, supjaustytos [zingsnis)
rankomis, nuo 1,5 mm [Kepimas ore (2 _ .
iki 3 mm storio) Zzingsnis) 180 10-15 > Purtyti
PIonos.g.ruzdlntos bulvytés (Saldytos) 3 200 12-16 8 Purtyti
puodeliai
Stambllo.s gruzdintos bulvytés (saldytos) 3 200 17-21 10 Purtyti
puodeliai
Mésos ritinys, 0,5 kg. 180 35-40 - -

(maza

i arba
Mésainiai, 100 g. iki 200 g. 180 10-14 gerai -

padar

yta)
Desrainiai / desrelés 180 10-15 6 Apversti
\Vistienos sparneliai (Sviezi/atsildyti) )
Blansiravimas (1 etapas) 160 15 8 Purtyti
\Vistienos sparneliai (Sviezi/atsildyti) )
Kepimas ore (2 etapas) 180 10 > Purtyti
Vistienos lazdelés-Blanch (1 zZingsnis) 180 13 13 Apversti
\vl_lstlen_os lazdelés-kepimas ore (2 200 5 3 Purtyti
zingsnis)
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\ViStienos gabaliukai 180 20-30 10 Apversti
\ViStienos grynuoliai (uzsaldyti) 180 10-15 5 Purtyti
Samy lazdelés (at$ildytos, sudauZytos) 200 10-15 5 Apversti
Zuvy lazdelés (uz3aldytos) 200 10-15 5 Apversti
Obuoliy pyragas 200 10 - -

Fritters 180 4 Apversti
Kepti sausainiai 180 8 4 Apversti

TECHNINES PRIEZIUROS NURODYMAI .

Sis jrenginys nereikalauja daug priezilros. Sudétyje néra vartotojo Eriziurimq daliy. Be

\léalymo, bet kokig paslauga, kuriai reikia iSardyti prietaisg, turi atlikti kvalifikuotas techni-
as.

Prieziuros ir valymo instrukcijos
%SPEJIMAS! Prie$ valydami leiskite gruzdintuvei visiskai atvésti.

. Atjunkite gruzdintuve ir nuimkite stalCiy. Pries valydami jsitikinkite, kad jis pakankamai
atveéso.
2. Nuplaukite dubenj ir stelaZzg karStame, muiluotame vandenyje. Nenaudokite metaliniy
indy, abrazyviniy valikliy ar valymo priemoniy, nes tai gali sugadinti nelipnig danga.
3. Dubenj ir stelazg galite jdéti | indaplove. Norédami gauti geriausius rezultatus, jdékite
juos i virsutine indaploves lentyna.
4. Oro gruzdintuvés korpusg nuvalykite drégna, minksta, neabrazyvine Sluoste.

Saugojimo instrukcijos . .

é. I_Pries laikydami jsitikinkite, kad atjungéte gruzdintuve ir iSvaléte bei iSdziovinote visas
alis.

2. Niekada nelaikykite oro gruzdintuves, jei ji karsta ar drégna.

3. Laikykite oro gruzdintuve dézuteje arba Svarioje, sausoje vietoje.

LAIKYMO SALYGOS

Produkta rekomenduojama laikyti sandélio ar namy salygomis ir gabenti bet kokio tipo
viesuoju uzdaru transportu prieinamoje individualioje vartotojy pakuotéje. Sandéliavimo
vieta Ztransportavimas) neturvétlé bati veikiama dregmes, tiesioginiy saulés spinduliy ir
turéty atmesti mechaniniy pazeidimy galimybe. Jei prietaisas ilgq laikgq nenaudojamas, ji
reikia apsaugoti nuo dulkiy ir laikyti Svarioje, sausoje vietoje.

SPECIFIKACIJOS RINKINYS

Galia: 1600 W ORO GRUZDINTUVE 1
Nominali jtampa: 220-240 V~ INSTRUKCIJA

Nominalus daznis: 50/60 Hz SU GARANTIJOS KNYGA 1
Nominali srové: 6,7 A PAKETAS 1
Grynasis svoris: 4,4 kg

Bruto svoris: 5,0 kg

APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
E Jis galite padéti apsaugoti aplinka! Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy:

atiduokite neveikiancig elektros jrangq atitinkamam atlieky, Salinimo centrui.

Gamintojas pasilieka teise keisti prekiy specifikacija ir dizaina.
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GAISA CEPESKRASNS

Cienijamais pircéjs!

Més apsveicam jus ar_to, ka esat iegadajies ierici ar tirdzniecibas nosaukumu

"Laretti". M&s esam parliecinati, ka musu ierices klus par butisku un uzticamu

palidzibu jlisu majturiba.

Izvairieties no ekstremalam_temperatiras izmainam. Straujas temperatiiras iz-

mainas (pieméram, kad iekarta tiek parvietota no sasals$anas temperatiras uz

siltu telpu) var izraisit kondensaciju ierices iekSiené un darbibas traucéjumus,

kad ta ir ieslégta. Saja gadijuma atstajiet ierici istabas temperatira vismaz 1,5

stundas pirms ieslégsanas.

.;a sleltfartj ir bijusi tranzita, pirms darbibas uzsaksanas atstajiet to telpas vismaz
stundas.

Ladzu, izlasiet Sos noradijumus pirms darba sakSanas un saglab&jiet turpmakai atsaucei.

SVARIGI AIZSARDZIBAS PASAKUMI
Lietojot elektroierices, vienmér jaievéro galvenie drosibas
pasakumi:
- Rilniba izlasiet instrukcijas.
- So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu ja viniem ir sniegta
uzraudziba vai noradijumi par ierices drodu lietoganu un
vini izprot ar to saistitos apdraudéjumus.
- Bérniem vecuma no 3 gadiem un lidz 8 gadu vecumam
nevajadzétu pieslégt, pielagot un tirit ierici vai veikt apkopi.
- Bérni nedrikst speléeties ar ierici.
- Glabajiet ierici un tas vadu bérniem lidz 8 gadu vecumam
nepieejama vieta.
- Lai izvairitos no briesmam gadijuma, ja stravas vads ir
bojats, tas janomaina razotajam vai ta servisa centra, vai
personam ar I|dZ|§u kvalifikaciju.
- Sl ierice ir paredzéta lietoSanai majsaimnieciba un lidzigas
vajadzibam, pieméram:
e personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba
vidés;
e lauku majas;
e klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas telpas;

e gultas un brokastu tlpa vide.
- BRIDINAJUMS: Lai nodro$inatu savu bérnu drosibu, lGdzu,
glabajiet visus iepakojumus (plastmasas maisinus, kastes,
polistirolu u.c.) nepieejama vieta.
- Atvienojot, nekad nevelciet vadu.
- Nelietojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdaksu, vai arf,
ja ta nedarbojas pareizi.
- Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
- Nekad neiegremdégjiet ierici Gdeni vai cita skidruma.
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- Pjrms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir atvienota.

S1 ierice jauzstada, ievérojot valsts noteikumus par el-
ektromstalacuam
- BRIDINAJUMS: Nepareizas lietoSanas gadijuma pastav
iesp€jamas traumas risks.

Ipasas drosibas instrukcijas

- Nekad nelaujiet auklai pieskarties karstam virsmam vai
nokaraties virs darba virsmas malas - bérns to var satvert
un vilkt ceptuvi uz leju.

- Péc tiriSanas pirms lietoSanas parliecinieties, ka visas de-
talas ir pilnigi sausas.

- Nekad neatstajiet savu ceptuvi bez uzraudzibas.

- Nelietojiet, ja ir bojats ceptuve, vads vai kontaktdaksa.

Parbaudiet val salabojiet to.

- Uzmanieties no tvaika gatavosanas laika un atverot vaku.

- Nekad nelieciet ceptuvi pie vai uz plits plitim.

- ST cepeskrasns ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

- Ierices, kuras nav paredzéts iegremdét tden tiriSanai.

- Ne|let0]let ierici arpus telpam.

- Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ceptuvi.

- Lai izvairitos no apdraudéjuma, ko rada termiska izslégu-
ma nejausa atiestatiSana, So ierici nedrikst piegadat caur
aréju komutacijas ierici, plemeram taimeri, vai savienot ar
kedi, kuru regulari iesledz un izsledz lietderiba.

2 Sada veida ierice janovieto uz stabilas virsmas ar rokturi-
em (ja tadi ir), lai izvairitos no karstu Skidrumu noplides.

&UZMANTBU: KARSTA VIRSMA! Lietosanas laika un péc
tas virsma paliek karsta.

81 IERICE IR PAREDZETA TIKAI MAJSAIMNIECIBAS LIETOSANAL

KalpoSanas laiks-3 gadi.
Pirms nodosanas ekspluatacija glabasanas laiks ir neierobeZots.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. JOsu gaisa ceptuvei ir cepSanas grozs, kas iestrédzis bloda, gaisa ceptuves korpusa
iekSpusé. Satveriet rokturi, lai atvértu gaisa ceptuves atV|Iktn| un nonemiet blodu no
ierices, novietojot to uz tlras lidzenas virsmas.

2. Nonemlet visus |epak0Juma materialus un etiketes gan no gaisa fritiera iekSpuses, gan
arpuses un parbaudiet, vai zem ceps$anas groza vai pannas vai ap to nav iepakojuma.

3. Nomazgajiet cepamo grozu karsta, ziepjudeni.

4. NEIEGREMDEJIET CEPTUVES KORPUSU UDENI. Notiriet gaisa fritiera korpusu ar mitru
dranu un ripigi nosusiniet katru sastavdalu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

BRIDINAJUMS! So ierici nedrikst izmantot Gdens varidanai.

PIEZIME: Pirmas lietosanas laika gaisa fritieris var izdalit nelielu smaku. Tas ir normali.
1. Novietojiet ceptuvi uz lidzenas, karstumizturigas virsmas pie stravas kontaktligzdas.
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2. Stingri satveriet rokturi un nonemiet blodu no ierices, novietojot to uz tiras, lidzenas
virsmas.

3. Ievietojiet édienu groza, neparpildot to. NEKAD nepiepildiet cepSanas grozu vairak ka
2/_3t_p|)(i|nu. Cepot svaigus darzenus, més iesakam grozam pievienot ne vairak ka 3 glazes
partikas.

4. Tevietojiet paplati ar cepSanas grozu ceptuves priekSpusé, vienmér parliecinoties, ka
atvilktne ir pareizi aizvérta.

5. Pievienojiet ierici kontaktligzdai.

6. Lai ieslégtu ceptuvi, nospiediet pogu "Standby". LED panelis iedegsies.

7. Pé&c tam nospiediet Mode Selector, lai atlasitu vienu no 7 ieprieks iestatitajam pro-
grammam.

8. Temperatliru var atiestatit, nospiezot temperatiras / laika selektoru un izmantojot
pogas + un -.

9. Kad esat izvél&jies ieprieks iestatito programmu, temperatliru un gatavosanas laiku,
nospiediet pogu Sakt / Pauze, un ierice saks darboties. Iedegsies zils indikators. Darbibas
laika_indikatora sarkana pretestiba ieslégsies un izslégsies. .

PIEZIME: Dazas no ieprieks iestatitajam receptém prasa, lai édiens gatavoSanas procesa
tiktu pagriezts lidz pusei.

10. JUs varat manuali apturét ceptuvi, nospiezot pogu Sakt/ Pauze.

Lai_ieslégtu, vélreiz nospiediet to pasu taustinu.

BRIDINAJUMS: Kamér grozu atvilktne nav pareizi aizvérta, gaisa fritieris nesakarsis un
displejs paliks izslégts.

11. Kad izveéléta programma beidzas, displeja paradisies "Izsl€gts", un ierice izstaros 5
pikstienus, lai pazinotu jums par programmas beigam.

PADOMI UN IETEIKUMI |

- Atstajiet varito édienu ieksa apméram 5 lidz 10 mindtes, pirms to iznemat no groza vai

izvelkat atvilktni.

- Lai vienmérigi pagatavotu/apbrininatu, atveriet cepamo grozu atvilktni lidz pusei ga-

tavosanas laika un parbaudiet péc vajadzibas. Izvelciet grozu, parvietojiet vai sakratiet

€dienu. Kad tas ir izdarits, nomainiet atvilktni un, ja nepieciesams, noregul&jiet tem-

peratiru. Taimeris apstasies, kad atvilktne bis atvérta, un gaisa ceptuve partrauks

sildisanu, [idz bloda tiks fikséta atpaka] vieta. .

PIEZIME: JUs varat apturét izvéléto programmu, nospiezot pogu Sakt/Pauze vai nonemot

grozu no ierices. Lai atsaktu programmu, vélreiz nospiediet pogu Sakt/Pauze vai ie-

vie_tojiet_?rozu atpakal jerice. y

BRIDINAJUMS: Ievérojiet Tpasu piesardzibu, rikojoties ar cepsSanas grozu, kameér tas ir

karsts. Izvairieties no tvaika izplisanas no groza vai no diena. .

(laJ_ZMANIBU: Rikojoties ar karsto cepeskrasns grozu, vienmeér izmantojiet cepesSkrasns
drainus.

- Cepsanai gaisa ieteicams izmantot olive|las aerosolu vai augu ellu.

- Izmantojiet gaisa fritieri, lai pagatavotu édienu ar nelielu daudzumu ellas un isa laika!

Parasti samaziniet receptes gatavoSanas temperatiru par aptuveni 10°C atkariba no

partikas veida un daudzuma.

- NEKAD nepiepildiet cepSanas grozu vairak ka 2/3 pilnu. Cepot svaigus darzenus, més

iesakam grozam pievienot ne vairak ka 3 glézes partikas. ,

- Lai sasniegtu vislabako rezultatu, dazi &dieni gatavosanas laika_ir enelaqiski jasakrata vai

jaapgriez. Ludzu, skatiet zemak esoso tabulu un izmantojiet to ka celvedi.

- Gatavojot édienus ar augstu tauku saturu, pieméram, vistas sparninus vai desas,

noteciniet taukus no cep$anas groza atvilktnes starp partikas partijam, lai izvairitos no

liekiem damiem.

- Pirms variSanas vienmér izzavéjiet édienu, lai izvairitos no liekiem dimiem un panaktu

idealu brininasanu.

- Apcep nelielas svaigi panétu édienu partijas. Piespiediet panétu miklu uz édiena, lai

palidzétu sasniegt labaku_sakeri. Ievietojiet €dienu groza ta, lai tie nepieskartos viens

otram, lai nodrosinatu labaku gaisa cirkulaciju.

- JUs varat izmantot gaisa fritieri, lai uzsilditu €dienu.

PADOMS: Jis varat izmantot termometru, lai nodrosinatu, ka gala un zivis pirms &Sanas
ir pilniba pagatavotas.

- Atceries cept nelielas partijas, tadéjadi saisinot gatavosanas laiku un iegtstot augstaku
kvalitati. Pielagojiet temperatiru un gatavosanas laiku, kas nepiecieSams, lai pagatavotu
€dienu péc jlsu vEélmém.

SVARIGA PIEZIME: Ja vien &diens nav konservéts vai iepriek$ ieellots, tas vispirms ir
viegli jatira ar ellu, lai iegutu to kraukskigu un zeltainu.
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- Termins blans&Sana attiecas uz &diena iepriek$€ju gatavoSanu zema temperatira pirms
varisanas gaisa fritétaja.
- Lai lautu ceptuvei uzkarsét, gatavosanas laikam pievieno 3 minites.

GAISA CEPSANAS GALDS

Partika Temperatira GataI:?késanas(minF:_‘f:j)i \Irziilt(:?et so
(°Q) (minates) darbibu:
Darzeni (grauzdéti) 200 15-20 8 kratit
Brokoli (grauzdéti) 200 15-20 8 kratit
Sipolu gredzeni (saldéti) 200 12-18 8 kratit
Atsperu rulli (saldéti) 180 8-12 - -
Fri kartupeli (svaigi, ar Blansa (1. solis) 160 15 8 Kratit
oS mm b Lo ot ® a0 | weas s | wn
Planie fr1 kartupeli (saldéti) 3 tases 200 12-16 8 Kratit
Chunky fri kartupeli (saldéti) 3 tases 200 17-21 10 Kratit
Galas rullis, 0,5 kg. 180 35-40 - -
(maz vai
Hamburgeri, 100 g. lidz 200 g. 180 10-14 labi -
padarits)

Cisini/desas 180 10-15 6 Flip
E/i?tsslii;;arnlnl (svaigi/atkauseti) Blansa 160 15 8 Kratit
zg/;si';ae_ls(szr?asror}:gsw; (svaigi/atkauséti) Cepsana 180 10 5 Kratit
Vistas nijas-Blansa (1. solis) 180 13 13 Flip
Vistas nijinas-gaisa cepsana (2. solis) 200 5 3 Kratit
Vistas gabalini 180 20-30 10 Flip
Vistas tirradni (saldéti) 180 10-15 5 Kratit
Sams nujas (atkausétas, sasmalcinatas) 200 10-15 5 Flip
Zivju ndjinas (saldétas) 200 10-15 5 Flip
Abolu pirags 200 10 - -
Pankikas 180 4 Flip
Cepti cepumi 180 8 4 Flip

'[EHNISKAS APKOPES INSTRUKCIJAS

Sai iericei nav neﬂleuesama liela apkope. Nesatur lietotaja apkalpojamas dalas. Iznemot
tirisanu, visi alpojumi, kuru veikSanai nepiecieSama ierices izjaukSana, javeic
kvalificétam tehnlklm

Kopsanas un tiriSanas instrukcijas

BRIDINAJUMS! Pirms tiriSanas laujiet ceﬁtuvel pilniba atdzist.

1. Atvienojiet ceptuvi un nopemiet atvilktni. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai tas ir pie-
tiekami atdzisis.
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2. Nomazgajiet blodu un plauktu karsta, ziepjudeni. Nelietojiet metala virtuves traukus
vgik?_brazivus tirisanas lidzeklus vai tirisanas lidzeklus, tas var sabojat nepiedegoso
parklajumu. o L ) _

3. Jus_varat ievietot blodu un plauktu trauku mazgajamaja masina. Lai iegutu vislabakos
rezultatus, novietojiet tos trauku mazgajamas masinas augseja plaukta.

4. Notiriet gaisa fritiera korpusu ar mitru, mikstu, neabrazivu dranu.

Uzglabasanas instrukcijas .

1. Parliecinieties, ka esat atvienojis ceptuvi un pirms uzglabasanas esat iztirijis un
izzavéjis visas detalas.

2. Nekad neuzglabajiet gaisa fritieri, ja tas ir karsts vai mitrs.

3. Uzglabajiet gaisa fritieri sava kaste vai tira, sausa vieta.

UZGLABASANAS NOSACIJUMI

Produktu ieteicams uzglabat noliktavas vai majas apstaklos un transportét ar jebkada
veida sabiedrisko slégto_transportu Eieejamé individuala patérétaja iepakojuma. Uzgla-
basanas vietu (transportésanu) nedrikst paklaut mitrumam, tieSiem saules stariem, un tai
jaizslédz mehanisku bojajumu iesFéja. Ja ierice netiek izmantota ilgu laiku, tai jabat
aizsargatai pret putekliem un jauzglaba tira, sausa vieta.

SPECIFIKACIJAS KOPA

Jauda: 1600 W GAISA CEPESKRASNS 1
Nominalais spriegums: 220-240 V~ INSTRUKCIJU

Nominala frekvence: 50/60 Hz AR GARANTIJAS GRAMATU 1
Nominala strava: 6,7 A IEPAKOJUMS 1
Neto svars: 4,4 kg

Bruto svars: 5,0 kg

VIDEI DRAUDZIGA UTILIZACIJA

JUs varat palidzét aizsargat vidi! Lldzu, atcerieties ievérot vietéjos noteiku-
mus: nododiet nestradajoso elektroiekartu atbilstoSam atkritumu apgla-
basanas centram.

Razotajs patur tiesibas mainit precu specifikaciju un dizainu.

[EST|
OHUFRITUUR

Hea ostja!

Onnitleme teid, et ostsite seadme kaubanime "Laretti" all. Oleme kindlad, et
meie seadmetest saab teie majapidamises oluline ja usaldusvaarne abi.

VéiIde ddrmuslikke temperatuurimuutusi. Kiire temperatuurimuutus (nt kui
seade viiakse kiilmumistemperatuurist sooja ruumi) véib pohjustada konden-
seerumist seadme sees ja talitlushaireid selle sisselulitamisel. Sellisel juhul jét-
ke seade enne sisseliilitamist toatemperatuuril vahemalt 1,5 tunniks.

Kui seade on olnud transiidil, jdtke see enne t66 alustamist vihemalt 1,5 tun-
niks siseruumidesse.

Enne kasutamist lugege need juhised labi ja sailitage edaspidiseks kasutamiseks.

OLULISED KAITSEMEETMED

Elektriseadmete kasutamisel peate alati jargima pohilisi ohu-
tusndudeid:

- Lugege juhised taielikult labi.

- Seda seadet saavad kasutada 8-aastased ja vanemad
lapsed ning isikud, kellel on vahenenud fuUsilised,
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sensoorsed vOi vaimsed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neile on antud jarelevalvet
vOi juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

- 3-aastased ja alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet Ghen-
dada, reguleerida ja puhastada ega hooldust teha.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kat-
tesaamatus kohas.

- Ohu valtimiseks toitejuhtme kahjustamise korral peab
selle asendama tootja voi selle teeninduskeskus voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikud.

- See seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamises ja
muudes sarnastes rakendustes, naiteks:

e personali kddgiruumid kauplustes, kontorites ja muudes
téokeskkondades;

e talumajad;

e klientide poolt hotellides, motellides ja muudes
elamutllpi keskkondades;

e Hommikusddgiga keskkond.

- HOIATUS: Laste ohutuse tagamiseks palume hoida koik
pakendid (kilekotid, karbid, pollstireen jne) neile kat-
tesaamatus kohas.

- Arge kunagi tdmmake juhtmest lahtitihendamisel juhet.

- Arge kasutage seadet kahjustatud juhtme voi pistikuga
vai kui see ei todta korralikult.

- Arge ka5|tseg?< e seadet margade katega.

- Arge kunagi kastke seadet vette ega muusse vedelikku.

- Enne puhastamist veenduge, et seade on vooluvorgust
lahti Ghendatud.

- See seade tuleb paigaldada vastavalt elektripaigaldisi
reguleerivatele riiklikele eeskirjadele.

- HOkIATUS Vaarkasutuse korral on oht voimalikuks vigas-
tuseks

Erilised ohutusjuhised

- Ara kunagi lase juhtmel puudutada kuumi pindu ega rip-
puda Ule todpinna serva-laps voiks sellest kinni haarata ja
frithdri alla tommata.

- Parast puhastamist veenduge, et kdik osad oleksid enne
kasutamist taiesti kuivad.

- Arge kunagi jatke oma fritiiiri jarelevalveta.

- Arge kasutage, kui fritGdril, juhtmel vdi pistikul on
kahjustusi. Laske seda kontrollida v&i parandada.
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- Jalgige auru keetmise ajal ja kaane avamisel.

- Arge kunagi pange oma frittluri pliidi kuumutusplaatide

lahedale ega peale,

- See fritliur on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

- Seadmed, mis ei ole ette nahtud puhastamiseks vette.

- Arge kasutage seadet Oues.

- Parast kasutamist eemaldage fritlir alati vooluvorgust.

- Termilise valjalulituse tahtmatust Idhtestamisest tuleneva

ohu valtimiseks ei tohi seda seadet tarnida valise lllitus-

seadme, naiteks taimeri kaudu ega Uhendada vooluahela-

ga, mida utiliit regulaarselt sisse ja valja lulitab.

- Selline seade tuleks asetada stabiilsele pinnale, kus kaep-

ilé:lemed (kui on) asetatud, et valtida kuumade vedelike lek-
imist.

&ETI’EVAATUST: KUUM PIND! Pind jaab kasutamise ajal
ja parast seda kuumaks.

SEE SEADE ON MOELDUD AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS.

Kasutusiga—-3 aastat.
Enne kasutuselevottu on kolblikkusaeg piiramatu.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST .

1. Teie fritdril on praekorv kinni kaussi, ohufritlitri korpuse sees. Ohufritlitiri sahtli
avamiseks haarake kdepidemest ja eemaldage kauss seadmest, asetades selle puhtale
tasasele pinnale.

2. Eemaldage kogu pakkematerjal ja sildid nii fritGiiri seest kui ka valjast ja kontrollige, et
praekorvi voi panni all ega imber ei oleks pakke.

3. Peske praadekorvi kuumas seebivees.

4. ARGE KASTKE FRITUURI KEHA VETTE. Puhastage fritiiiiri korpus niiske lapiga ja kui-
vatage iga komponendi osa pohjalikult.

KASUTUSJUHEND

HOIATUS! Seda seadet ei tohi kasutada vee keetmiseks.

MARKUS: Esimesel kasutamisel voib fritlilir eraldada kerget I6hna. See on normaalne.

1. Asetage fritllr tasasele, kuumuskindlaleclalnnale pistikupesa lahedale.

2. Haarake kdepidemest kindlalt ja eemaldage kauss seadmest, asetades selle puhtale
tasasele pinnale.

3. Asetage toit korvi iima seda iile tditmata. ARGE KUNAGI taitke praadekorvi rohkem kui
2/3 tais. Varskete kodgiviljade praadimisel soovitame korvi lisada mitte rohkem kui 3
tassi toitu.

4. Sisestage salv koos praekorviga fritlitri esikiiljele, veendudes alati, et sahtel on
korralikult suletud.

5. Uhendage seade pistikupessa.

6. Praepanni sisselllitamiseks vajutage nuppu "Ootereziim". LED-paneel siittib.

7. Seejarel vajutage reziimi valija, et valida ks 7 eelseadistatud programmist.

8. Temperatuuri saab ldhtestada, vajutades temperatuuri/aja valijat ja kasutades nuppe
+ ja -

9. Kui olete eelseadistatud programmi, temperatuuri ja kipsetusaja valinud, vajutage
nuppu Start/Paus ja seade kaivitub. Sittib sinine indikaator. Todtamise ajal Idlitub pun-
ane takistus indikaator sisse ja valja.

MARKUS: Mdned eelseadistatud retseptid nduavad, et toit pddrataks toiduvalmistamise
protsessi pooleks.

10. Saate fritulri kasitsi peatada, vajutades nuppu Start/Paus.

Sisselllitamiseks vajutage sama klaRvi uuesti.
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HO|IATUS: Kuni korvisahtel pole korralikult suletud, Shufrittitir ei kuumene ja ekraan jaab
vélja

11. Kui valitud programm |8peb, ilmub ekraanile "Véljas" ja seade véljastab 5 piiksu, et
teavitada teid programmi Ioppemlsest

NOUANDED JA SOOVITUSED

- Jata keedetud toit umbes 5-10 minutiks sisse, enne kui selle korvist valja votad voi
sahtlist védlja tdmbad.

- Uhtlaseks kiipsetamiseks/pruunistamiseks avage praekorvi sahtel poole kipsetusaja

jooksul ja kontrollige vastavalt vajadusele. Tommake korv valja, liigutage vGi raputage
toitu. Kui see on tehtud, vahetage sahtel vélja ja reguleerige vaJaduseI temperatuuri.

Taimer peatub, kui sahtel on avatud ja ohufritttr I16petab kuumutamise, kuni kauss on
oma kohale tagasi tdmmatud.

MARKUS: Saate valitud programmi peatada, vajutades nuppu Start/Paus vdi eemaldades
korvi seadmest. Programmi jatkamiseks vajutage uuesti nuppu Start / Paus v0i sisestage
korv tagasi seadmesse.

HOIATUS: Olge kuumal ajal praekorvi kasitsemisel darmiselt ettevaatlik. Valtige auru
pogenemist korvist voi toidust.

ET.TEVAATUST: Kuuma praekorvi kasitsemisel kasutage alati ahjukindaid.

- Ohu kées praadimiseks on soovitatav kasutada oliivioli pihustit v6i taimedli.

- Kasutage oma fritlilri, et valmistada toitu vahese 6liga ja kiiresti! UIdreegIma vahend-
age retsepti kupsetustemperatuurl umbes 10°C vorra, sOltuvalt toidu tllbist ja kogusest.
- ARGE KUNAGI taitke praekorvi rohkem kui 2/3 tais. Varskete kdogiviljade praadimisel
soovitame korvi lisada mitte rohkem kui 3 tassi toitu.

- Parima tulemuse saavutamiseks tuleb ménda toitu kiipsetamise ajal tugevalt raputada
vOi Umber pdodrata. Palun vaadake allolevat tabelit ja kasutage seda juhendina.

- Korge rasvasisaldusega toitude, naiteks kanatiibade voi vorstide valmistamisel tihjend-
age rasv frittdrikorvi sahtlist t0|dupartude vahel, et valtida liigset suitsu.

- Kuivatage toit alati enne klpsetamist, et valtida lilgset suitsu ja saavutada ideaalne
pruunistumine.

- Prae vaikesed partiid varskelt paneeritud toite. Vajutage paneeritud tainas toidule, et
saavutada parem nakkumine. Asetage toit korvi nii, et need ei puutuks Uksteisega kokku
et_voimaldada paremat Shuringlust.

- Ohu frittlri saate kasutada toidu uuesti soojendamiseks.

NOUANNE: Vdite kasutada termomeetrit, et tagada liha ja kala taielik kiipsetamine enne
s6Omist.

- Arge unustage praadida vaikeste partiidena, lihendades nii kiipsetusaegu ja saavutades
kdrgema kvaliteedi. Reguleerige temperatuuri ja kiipsetusaega, mis on vajalik toidu
valmistamiseks oma maitse jargi.

OLULINE MARKUS: Kui toit pole konserveeritud v3i eelnevalt 8litatud, tuleks seda kdige-
pealt kergb elt 8liga harjata, et see oleks karge ja kuldne.

= Termin blan&eerimine viitab toidu eelklipsetamisele madalal temperatuuril enne fritllris
kUpsetamist.

- Selleks, et fritlilir saaks eelsoojendada, lisage kipsetusajale 3 minutit.

OHU PRAADIMISLAUD

" Parast seda aega
Toit Temp:ratuurl((l::isneuttl;ts:se)g (minutites) toimige

(°Q) jirgmiselt.
Koogiviljad (rostitud) 200 15 -20 8 Loksutatakse
Brokkoli (réstitud) 200 15 -20 8 Loksutatakse
Sibularéngad (ktlmutatud) 200 12 - 18 8 Loksutatakse
Kevadrullid (kidlmutatud) 180 8-12 - -
Friikartulid (varsked, (Bl'a';zenf:q?'”e 160 15 8  |Loksutatakse
kasitsi I0igatud, pak- (~)r;u raadimine
susega 1,5-3 mm) P 180 10 - 15 5 Loksutatakse

(2. samm)
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tC;hst;ikesed friikartulid (kGlmutatud) 3 200 19-16 8 |Loksutatakse
Paksud friikartulid (ktlmutatud) 3 tassi 200 17 - 21 10 |Loksutatakse
Liha rull, 0,5 kg. 180 35 -40 - -
(vahe
Hamburgerid, 100 g. kuni 200 g. 180 10-14 h\éiiti -
tehtud)
Hot Dogid/Vorstid 180 10 - 15 6 Flip
g?annaéteiig/ﬁsm(r\]ljl'(sllfeé:lt/assrl)a;tatud) 160 15 8 Loksutatakse
Ef:aadt:x?:e({;rselzggé s)ulatatud) Ohus 180 10 5 Loksutatakse
Kanapulgad - blanSeerimine (1. samm) 180 13 13 Flip
Kanapulgad - 8hu praadimine (2. samm) 200 5 3 Loksutatakse
Kana tukid 180 20 -30 10 Flip
Kanafileed (kilmutatud) 180 10 - 15 5 Loksutatakse
Saga pulgad (sulatatud, pekstud) 200 10 - 15 5 Flip
Kalapulgad (kUlmutatud) 200 10 - 15 5 Flip
Ounakook 200 10 - -
Fritterid 180 8 4 Flip
Praetud kipsised 180 8 4 Flip

HOOLDUSJUHEND

See seade ei vaja palju hooldust. Ei sisalda kasutaja poolt hooldatavaid osi. Lisaks puhas-
tagwlsehle IEeab koik hooldused, mis nduavad seadme lahtivotmist, labi viima kvalifitseeri-
tud tehni

Hooldus- ja puhastusjuhised

HOIATUS! Enne puhastamist laske fritldril taielikult jahtuda.

1. Eemaldage fritlitr vooluvorgust ja eemaldage sahtel. Enne puhastamist veenduge, et

see oleks piisavalt jahtunud.

2. Peske kauss ja riiul kuumas seebivees. Arge kasutage metallist kddgindusid, abrasi-

iz/steléj puhastusvahendeid ega puhastusvahendeid, see vdib kahjustada mittenakkuvat
ate

3. VOite panna kausi ja riiuli ndudepesumasinasse. Parimate tulemuste saavutamiseks

asetage need ndudepesumasina Ulemisele riiulile.

4. Puhastage frititiri korpus niiske, pehme, mitteabrasiivse lapiga.

Sadilitamise juhised
Enne hoiustamist veenduge, et olete fritllri vooluvdrgust lahti Ghendanud ning koik
osad puhastanud ja kuivatanud.
2. Arge kunagi hoidke dhufritluri, kui see on kuum vai niiske.
3. Hoidke frithdri karbis voi puhtas ja kuivas kohas.

SAILITAMISE TINGIMUSED

Toodet soovitatakse ladustada laos voi kodus ja transportida mis tahes tidpi suletud Uhis-
transpordiga_kattesaadavas individuaalses tarbijapakendis. Ladustamiskohta (transporti-
mine) ei tohiks kokku puutuda niiskuse, otsese paikesevalgusega ja see peaks valistama
mehaaniliste kahjustuste vdimaluse. Kui seadet ei kasutata pikka aega, tuleb see tolmu
eest kaitsta ja hoida puhtas, kuivas kohas.
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SPETSIFIKATSIOONID KOMPLEKT

Voimsus: 1600 W OHUFRITUUR 1
Nimipinge: 220-240 V~ KASUTUSJUHEND
Nimisagedus: 50/60 Hz GARANTIIRAAMATUGA 1
Nimivool: 6,7 A PAKETT 1
Netokaal: 4,4 kg

Taismass: 5,0 kg

KESKKONNASOBRALIK KORVALDAMINE

ﬁ Saad aidata keskkonda kaitsta! Arge unustage jargida kohalikke eeskirju:
andke mittetéotav elektriseade sobivasse jaatmekaitluskeskusesse.
I

Tootja jatab endale diguse muuta kaupade spetsifikatsiooni ja disaini.

[FIN|
MONIKAYTTOINEN UUNI

Hyva ostaja!

Onnittelemme sinua siitd, etta ostit laitteen kauppanimelld "Laretti". Olemme
varmoja, etta laitteistamme tulee valttamaiton ja luotettava apu taloud-
enhoidossasi.

Viéltd darimmdisid lampdatilan muutoksia. Nopea lampétilan muutos (esim. kun
laite siirretdan jaadtymislampétilasta 1ampimaén huoneeseen) voi aiheuttaa kos-
teuden tiivistymista laitteen sisélle ja toimintahdirion, kun se kytketadn paille.
Jata tdssa tapauksessa laite huoneenlampéén vahintaan 1,5 tunniksi ennen vir-
ran kytkemista.

Jos laite on ollut kuljetuksessa, jdta se sisdtiloihin vahintdédn 1,5 tunniksi ennen
kdyton aloittamista.

Lue nama ohjeet ennen kayttéa ja sailytd ne myéhempaa tarvetta varten.

TARKEITA SUOJATOIMIA

Sinun on aina noudatettava perusturvaohjeita, kun kaytat

sahkoélaitteita:

- Lue ohjeet kokonaan.

- Tata laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sité vanhemmat

lapset seka henkilét, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset

kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa,
jos heitéd on valvottu tai opastettu laitteen turvalliseen
ayttdéon ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

- 3-vuotiaat ja alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kytke3,

saataa ja puhdistaa laitetta tai suorittaa huoltoa.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Pida laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden ulottuvilta.

- Vaaran valttamiseksi, jos virtajohto vaurioituu, valmis-

tajan tai sen huoltokeskuksen tai vastaavan patevyyden

omaavien henkiléiden on vaihdettava se.
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- Tama laite on tarkoitettu kaytettdvaksi kotitalous- ja
vastaavissa sovelluksissa, kuten:

e henkilokunnan Kkeittidtilat myymaldissa, toimistoissa ja
muissa tyoymparistoissa

e maalaistalot;

o asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa
asuinymparistoissa;

e bed and breakfast-tyyppiset ymparistot.

- VAROITUS: Varmistaaksesi lastesi turvallisuuden, pida
kaikki pakkaukset (muovipussit, laatikot, polystyreeni jne.)
pqissa heidan ulottuviltaan.

- Ald koskaan veda johdosta, kun irrotat pistokkeen.

- Ala kayta laitetta, jos johto tai pistoke on vaurioitunut tai
jos se ei toimi kunnolla.

- Ala kasittele laitetta marilla kasilla.

- Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
- Varmista ennen puhdistamista, etta laite on irrotettu pis-
torasiasta.

- Tama laite on asennettava sahkdasennuksia koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

-  VAROITUS: Vaarinkaytén yhteydessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

Erityiset turvallisuusohjeet

- Ala koskaan anna johdon koskettaa kuumia pintoja tai
roikkua tyotason reunan yli-lapsi voi tarttua siihen ja vetaa
rasvakeittimen alas.

- Varmista puhdistuksen jalkeen, etta kaikki osat ovat tay-
sin kuivia ennen kayttdéa.

- Ala koskaan jata rasvakeitintd paalle ilman valvontaa.

- Ald kayta, jos rasvakeitin, johto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Tarkistuta tai korjauta se.

- VVaro héyrya kypsennyksen aikana ja kun avaat kannen.

- Ald koskaan laita rasvakeitinta lieden keittolevyjen lahelle
tai paalle.

- Tama rasvakeitin on tarkoitettu vain kotikayttéon.

- Laitteet, joita ei ole tarkoitettu upotettavaksi veteen pu-
hdistusta varten.

- Ala kayta laitetta ulkona.

- Irrota rasvakeitin aina pistorasiasta kayton jalkeen.

- Lampdkatkaisun tahattomasta nollaamisesta aiheutuvan
vaaran valttdmiseksi tatd laitetta ei saa syottaa ulkoisen
kytkinlaitteen, kuten ajastimen, kautta eikd kytkea piiriin,
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jo__r]_ITa__ apuohjelma kytkee saannodllisesti paalle ja pois
paalta.
- Tallainen laite tulee sijoittaa vakaalle alustalle kahvojen
kanssa (jos on), jotta valtetaan kuumien nesteiden vuota-
minen.

&VAROITUS: KUUMA PINTA! Pinta pysyy kuumana
kaytdén aikana ja sen jalkeen.

TAMA LAITE ON TARKOITETTU VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Kayttoika-3 vuotta.
Ennen kdyttoonottoa sdilyvyysaika on rajaton.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

1. IImakeittimessasi paistokori on juuttunut kulhoon, ilmakeittimen rungon sisdan. Avaa
ilmakeittimen laatikko tarttumalla kahvaan ja poista kulho laitteesta asettamalla se pu-
htaalle, tasaiselle alustalle.

2. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja etiketit seka ilmakeittimen sisa- ettd ulkopuolelta ja
tarkista, ettei lEalstokorln tai pannun alla tai ymparllla ole pakkausta.

3. Pese palsto ori kuumassa saippuavedess

4. ALA UPOTA RASVAKEITTIMEN RUNKOA VETEEN Puhdista ilmakeittimen runko koste-
alla liinalla ja kuivaa jokainen komponentti huolellisesti.

KAYTTOOHJEET
VAROITUS! Tata laitetta ei saa kayttda veden keittdmiseen.
HUOMA|UTUS Ensimmaisen kaytdn aikana ilmakeittimesta voi tulla lievaa hajua. Tama on
normaalia
1. Aseta rasvakeitin tasaiselle, kuumuutta kestavalle alustalle pistorasian léhelle.
2|. Ttarltlu kahvaan tiukasti ja poista kulho laitteesta asettamalla se puhtaalle, tasaiselle
alustalle.
3. Aseta ruoka koriin tayttamatta sita liikaa. ALA KOSKAAN tdyta paistokoria enempaa
kuin 2/3 taynna. Kun paistat tuoreita vihanneksia, suosittelemme, etta lisadt koriin
enintdan 3 kupillista ruokaa.
4. Aseta tarjotin paistokorin kanssa rasvakeittimen etuosaan varmistaen aina, etta laatik-
ko on suliettu kunnolla.
5. Kytke laite pistorasiaan.
6. Kaynnista rasvakeitin painamalla "Standby" -painiketta. LED-paneeli syttyy.
7. Paina sitten Mode Selector valitaksesi yhden 7 esiasetetusta ohjelmasta.
8. Laanpcgtlla voidaan nollata painamalla Iampétilan/ajan valitsinta ja kayttamallda + ja-
painikkeita
9. Kun olet valinnut esiasetetun ohjelman, Iampétilan ja kypsennysajan, paina Kaynnista
/ Tauko-painiketta ja laite kdynnistyy. Sininen merkkivalo syttyy. Kaytdn aikana punainen
merkkivalo syttyy ja sammuu.
HUOMAUTUS: Jotkut esiasetetuista resepteista edellyttavat, ettd ruoka kadnnetdan
kypsennysprosessin puolivalissa.
10. Voit keskeyttaa rasvakeittimen manuaalisesti painamalla Start/Pause-painiketta.
Ota virta kdyttoon painamalla samaa nappainta uudelleen.
VAROITUS: Ennen kuin korilaatikko on suljettu kunnolla, ilmakeitin ei kuumene ja naytto
pysyy pois paalta.

. Kun valittu ohjelma paattyy, nayttoon tulee "Off" ja laite antaa 5 piippausta
|Im0|ttaakseen sinulle ohjelman paattymisesta.

VINKKEJA JA SUOSITUKSIA

- Jata kypsennetty ruoka sisdlle noin 5-10 minuutiksi ennen kuin poistat sen korista tai

vedat laatikon ulos.

- Tasaisen kypsennyksen/ruskistumisen varmistamiseksi avaa paistokorin laatikko

kasennysaJan puolivalissa ja tarkista tarvittaessa. Veda kori ulos, siirrd tai ravista ru-
aa. Kun olet valmis, vaihda laatikko ja saada lampdtilaa tarvittaessa. Ajastin pysahtyy,

kun laatikko on auki, ja ilmakeitin lopettaa lammityksen, kunnes kulho napsautetaan

takaisin paikalleen.
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HUOMAUTUS: Voit keskeyttda valitun ohjelman painamalla Start/Pause-painiketta tai
poistamalla korin laitteesta. Voit jatkaa ohjelmaa painamalla kdynnistys-/taukopainiketta
uudelleen tai asettamalla korin takaisin laitteeseen.
VAROITUS: Ole erittdin varovainen, kun kasittelet paistokoria kuumana. Valta hoyryn
karkaamista korista tai ruoasta.
HUOMIO: Kayta aina uunikintaita, kun kasittelet kuumaa paistokoria.
- Ilmapaistamiseen on suositeltavaa kayttaa oliividljysuihketta tai kasvidljya.
- Kayta ilmakeitintasi ruoan valmistamiseen pienella 6ljylla ja hetkessa! Yleensa alenna
reseptln kypsennyslampétilaa noin 10°C ruoan tyypistd ja madrasta riippuen.

ALA KOSKAAN tayta paistokoria enempaa kuin 2/3 taynna. Kun paistat tuoreita vihan-
neksia, suosittelemme, etta lisaat koriin enintaan 3 kupillista ruokaa.
- Parhaan tuloksen saavuttamiseksi joitain ruokia on ravistettava voimakkaasti tai kaan-
nettava kypsennyksen aikana. Katso alla olevaa taulukkoa ja kal/( a sita oppaana.
- Kun valmistat rasvaisia ruokia, kuten kanansiipia tai karoita, tyhjenna rasva
rasvakeittimen korin laatikosta ruokaerien valill3 liiallisen savun valttdmiseksi.
- Kuivaa ruoka aina ennen kypsennysta liiallisen savun valttdmiseksi ja ihanteellisen
ruskistumisen saavuttamiseksi.
- Paista pienia eria vastaleivottuja ruokia. Paina leivitetty taikina ruoan paalle paremman
tarttuvuuden saavuttamiseksi. Aseta ruoka koriin niin, etta ne eivat kosketa toisiaan il-
mankierron parantamiseksi.
- Voit kayttaa ilmakeitinta ruoan lammittamiseen.

VINKKI: Voit kayttaa lampomittaria varmistaaksesi, ettd liha ja kala ovat taysin kypsia
ennen syémista.

- Muista paistaa pienissé erissa, jolloin kypsennysajat lyhenevat ja laatu paranee. Saada
lampéotila ja kypsennysaika, ]oka tarvitaan ruoan kypsentamiseen mieleiseksesi.

TARKEA HUOMAUTUS: Ellei ruokaa ole purkitettu tai esidljytty, se tulee ensin harjata
kevyesti 6ljylla, jotta se olisi rapea ja kultainen.

- Termi valkaisu viittaa ruoan esikypsentamiseen matalassa lampdétilassa ennen
kypsentamistad ilmakeittimessa.

- Jotta rasvakeitin voi esilammeta, lisda kypsennysaikaan 3 minuuttia.

ILMAPAISTOPOYTA

u . . Taman jalkeen
LampétilaKypsennysaika| , . . -
Ruoka . : (minuuttia) suorita
) (minuuttia) | :ima toimenpide:
Vihannekset (paahdetut) 200 15 -20 8 tarista
Parsakaali (paahdettu) 200 15 -20 8 tarista
Sipulirenkaat (jaadytetyt) 200 12 - 18 8 tarista
Kevatrullat (jaadytetyt) 180 8-12 - -
Ranskalaiset perunat Blanch (vaihe 1) 160 15 8 tarista
(tuoreet, kasin leikatut, [Iimapaista (vaihe 5
1,5-3 mm paksut) 2) 180 10 - 15 5 tarista
(I()S:;taranskalalset perunat (jaadytetyt) 3 200 12 - 16 8 tarists
Eakst..lt ranskalaiset perunat (jaadytetyt) 3 200 17 - 21 10 tarists
uppia
Liharulla, 0,5 kg. 180 35 -40 - -
(véhan
Hampurilaiset, 100 g. jopa 200 g. 180 10 - 14 tai hyvin -
tehty)

Hot dogit / makkarat 180 10 - 15 6 kaantaa
Kan_ansnvet (tuoreet/sulatetut) Blanch 160 15 8 tarists
(vaihe 1)
Kan_ansnvet (tuoreet/sulatetut) IImapaista 180 10 5 tarists
(vaihe 2)
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Kanatikut - Blanch (vaihe 1) 180 13 13 kaantaa
Kanatikut - ilmapaista (vaihe 2) 200 5 3 tarista
Kanan palat 180 20 -30 10 kaantaa
Kananugetit (jaadytetyt) 180 10 - 15 5 tarista
Monni sauvat (sulatettu, pahoinpidelty) 200 10 - 15 5 kaantaa
Kalapuikot (jaadytetyt) 200 10 - 15 5 kaantaa
Omenapiirakka 200 10 - -

Fritters 180 8 4 kaantaa
Paistettuja kekseja 180 8 4 kaantaa

HUOLTO-OHJEET
Tama laite ei vaadi paljon huoltoa. Ei sisalla kayttajan huollettavia osia. Puhdistuksen
lisaksi patevan teknikon on suoritettava kaikki huollot, jotka edellyttavat laitteen purkamista.

Hoito-ja puhdistusohjeet

VAROITUS! Anna rasvakeittimen jaahtya kokonaan ennen puhdistamista.

1. Irrota rasvakeitin pistorasiasta ja poista laatikko. Varmista, ettd se on jaahtynyt
riittdvasti ennen puhdistamista. .

2. Pese kulho ja teline kuumalla saippuavedella. Ala kaytd metallisia astioita tai hankaa-
via puhdistusaineita tai puhdistusaineita, silla ne voivat vahingoittaa tarttumatonta
pinnoitetta.

3. Voit laittaa kulhon ja telineen astianpesukoneeseen. Parhaan tuloksen saavuttamiseksi
aseta ne astianpesukoneen ylaritilalle.

4. Puhdista ilmakeittimen runko kostealla, pehmealld, hankaamattomalla liinalla.

Sdilytysohjeet

1. Varmista, etta olet irrottanut rasvakeittimen pistorasiasta ja puhdistanut ja kuivannut
kaikki osat ennen varastointia.

2. Ala koskaan sailyta ilmakeitinta, jos se on kuuma tai kostea.

3. Sailyta ilmakeitin laatikossaan tai puhtaassa, kuivassa paikassa.

VARASTOINTIOLOSUHTEET

Tuotetta suositellaan sailytettavaksi varasto- tai kotiolosuhteissa ja kuljetettavaksi milla
tahansa julkisella suljetulla kuljetuksella saatavilla olevassa yksittdisessa kuluttajapak-
kauksessa. Varastointipaikkaa (kuljetusta) ei saa altistaa kosteudelle, suoralle aurin-
Eonvalolle, eikd mekaanisten vaurioiden mahdollisuutta saa sulkea pois. Jos laitetta ei
ayteta pitkaan aikaan, se on suojattava polylta ja sailytettéva puhtaassa, kuivassa paikassa.

ERITELMAT JOUKKO

Teho: 1600 W MONIKAYTTOINEN UUNI 1
Nimellisjannite: 220-240 V~ KAYTTOOHIEET

Nimellinen taajuus: 50/60 Hz

Nimellinen virta: 6,7 A TAKUUKIRJA 1
Nettopaino: 4,4 kg PAKETTI 1
Kokonaispaino: 5,0 kg

YMPARISTOYSTAVALLINEN HAVITTAMINEN

Voit auttaa suojelemaan ymparistéd! Muista noudattaa paikallisia
maarayksia: luovuta toimimattomat sahkolaitteet asianmukaiseen jatehu-
oltokeskukseen.

Valmistaja pidattda oikeuden muuttaa tavaroiden eritelmia ja suunnittelua.

€ (€
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MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 3 years or more if the Law on User Right of the country
where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and are governed
bK the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is delivered to,
and where no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty ser-
vices and free of charge repair.

The warranty only covers products that are used under normal conditions with sufficient maintenance.
Wear parts (knives, external trim) and defects due to wear and tear during normal use are excluded
from the warranty; any damage caused by violation of the rules of operation or handling (falls, im-
pacts, etc.); damage due to non-compliance with safety regulations.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’'s nonobservance of the service regula-
tions indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for the models,
specially intended for this purpose that is indicated in the instruction%.

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the liquid inside,
dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from batteries,
mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons, unauthorized
to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. Tlhte product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of used water
quality.

9. The Product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-heat resistant
parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included into the complete set of
product shipment (filters,dgrids, bags, flasks, cups, covers, knifes, sealing rings, graters, disks, plates,
tubes, hoses, brushes, and also power cords, headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of the supplier’s
authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

For warranty service and repair, contact the company's spedalized service centers or its representative in the
country of supply.

WARRANTY COUPON
When purchasing the product, please require its checking to be sure that the goods sold to
you, are functional and complete, and that the warranty coupon is filled in correctly.
This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased and provides
for free of charge repair of the product failed through the fault of the manufacturer throughout the
period of warranty service and free of charge repair.
Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of the payment
document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if any),and also in cases indicat-
ed in the warranty obligations, the claims are not accepted, and no warranty service and free of
charge repair is made!
The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organization, signa-
ture of the seller, date of sale and signature of the buyer.
Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers, authorized
specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of incorrect installation, the
buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as well as the cost of fault diagnostics if
necessary.

FAPAHTIVHI 3060B'SI3AHHSA

lapaHTis Ha BUPI6 Hafa€eTbCs Ha TepMiH 3 poku uu Binblue y BUNAAKY, AKWO 3aKOHOM Npo 3aXWUCT npas
CNoXuBayiB KpaiHu, B AKih 6yB npuabaHui Bupi6, nepeabadeHunin 6inblumii MiHiManbHWA TEPMIH rapaHTii.
Bci yMoBW rapaHTii BiANOBiAAOTb 3aKOHY NPO 3aXWUCT MpaB CMOXWBaYiB i PEryniolTbCs 3aKOHOAABCTBOM
KpaiHu, y akii npuabaHo Bupi6.

[apaHTis | 6e3KOWTOBHUI PEMOHT HafdalTbCsa B 6yab-AKil KpaiHi, y Ky BMpi6 NOCTayaEeTbCs KOMMNaHi€
«KTD iHome s.r.0.» 4un ii yNnoBHOBaXeHUM MpeACTaBHUKOM, i e Hiski 06MeXeHHs no iMAopTy M iHLWi
NpaBoOBi MOMOXEHHS HE NepPEeLLKOAKaOTb HAJAHHIO rapaHTINHOro 06C/TyroByBaHHS i 6€3KOLITOBHOrO PEMOHTY.
[apaHTia NOLUMPIOETLCSA NMLLE Ha BUPOBK, SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y HOpPMasibHMX YMOBAX i3 AOCTaTHIM 06ciyrosy-
BaHHSAM.

3 rapaHTii BUK/TFOYAKTLCS YaCTUHM, LU0 3HOLLYKOTCS (HOXKi, 30BHILLHE 034001eHHSs), Ta AedeKTn, NoB'A3aHi 3i 3HO-
COM MpW HOpMarbHiN ekcrnyartauil; 6yab-gKi YLKOMKEHHS, CMPUYMHEHI MOPYLUEHHSM MpaBwun ekcrsyaTtauii abo
NoOBOAXEHHS (NaAiHHS, yAapW Ta iH.); NMOLUKOMXEHHS Yepe3 HelOTPUMAHHS TEXHIKM 6e3neku.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6€@3KOWTOBHUI PEMOHT HE NMOLIUPIOIOTLCA:

1. FapaHTiliHWiA TanoH 3aNOBHEHWUI HENPaBUIbHO.

2. Bupi6 BuMIiWIOB 3 Nnafay 4yepes HeAOTpUMaHHA MoKynueM npaBun ekcrnayaTtauii, 3a3HayeHuUx B iHCTPYK-
uii.

3. Bupi6 BuKOpUCTOBYBaBCS B NMpoMeciiHUX, KOMEPUiNHUX 4M MpoMUCNoBMX Uinsx (KpiM crneuianbHoO
NpU3HaYeHUX ANs UMX MoAenel, Npo Wo 3a3HayvyeHe B iHCTPyKLUIT).
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4. Bupi6 Ma€ 30BHIiWHI MeXaHiIYHi YLWKOAXKEHHS, ab0 YLWKOAXKEHHS, BUKINKaHI NOTpanisHHSAM Bcepeaun-

HY PiAWHK, MUY, KOMax Ta iHWWX CTOPOHHIX NpeaMeTIB.

5. Bupi6 Ma€e ylWwKoaXXeHHS, BUKIMKAHI HeAOTPUMaHHAM MNpaBW XUBNEHHS Bia 6aTapen, Mepexi un

aKyMynaTopiB.

6. Bupi6b nignaBaBcs pO3KPUTTIO, PEMOHTY YK 3MiHi KOHCTPYKLUii ocobamMu, He ynoBHOBaXXeHUMU Ha pe-

MOHT; MPOBOAMIIOCS CaMOCTiliHE UMLLEHHS BHYTPILIHIX MexaHi3MiB Towo.

7. BUpib Ma€ NpuUpoaHMA 3HOC YaCTUH 3 OOMEXEHMM TEPMIHOM CNyX6UM, BUTPATHUX MaTepianiB i T. 4.

8. Bupi6 Mae BiaKNaAeHHS Hakuny BcepeauHi 4n 30BHI TEHiB, He3anexHo BiA AKOCTi BUKOPUCTOBYBaHOI

BOAM.

9. Bupib Ma€e yWKOAXKEHHS, SAKi BUKIMKaHI BMIMBOM BUCOKMX (HU3bKMX) TEMMEpPATYP UM BOTHIO Ha He-

TEPMOCTINKi YacTuHW BUpObY.

10. Bupi6 Ma€ yWwKOAXKEHHA NpuUiaaasn i Hacaaok, Wo BXOAATb Y KOMMAEKT nocTayaHHs Bupoby (dinbT-

piB, CiTOK, MiWwKiB, KoNn6, 4Yalwl, KpULOK, HOXiB, BIHYMKIB, TEPOK, AMCKIB, Tapinok, TpyboK, LWNaHriB,

LITOK, @ TaKOX MepexXHWX LHYPIB, WHYPIB HAaBYLWHUKIB TOLLO).

11. JedeKT BMHMK BHACNiAOK HEKOPEKTHOro BCTAHOBJIEHHS BMPO6Y He daxiBUSMM YNOBHOBAaXXEHOro

CepBICHOro LeHTPY nocrayasnbHuKa.

[Ipumitka: Bupib 34a€TbCs1 B PEMOHT BUKJ/IIOYHO B YUCTOMY BUIJIAAL.

3 NUTaHb rapaHTIMHOro 06CNyroByBaHHSA i pEMOHTY 3BepTalTechb A0 cneyiasisoBaHUX cepBi-
cHuX ueHTpiB ipmn «KTD iHome s.r.0.» abo 1Ii npeacTaBHMKa B KpaiHi mocTayaHHA.

AKTyasbHUI Nepenik cneuianizsoBaHMX cepBiCHUX LLEeHTPiB MO>KHa Ai3HAaTUCA 3@ NOCUJIAHHSAM

https://saturn.ua/uk/servisnye-tsentry a6o sa renedoHom: +38 (096)-015-39-54

FAPAHTIMHWUU TAJIOH

Mpw npua6aHHi BMpo6y BuMaraiiTe iforo nepesipku y Bawwiit npucyTHocTi. MepekoHaiirecs, o NnpoaaHui

BaM ToBap cripaBHWH i LIJIKOM YKOMIMJIEKTOBAHWIA, rApaHTIHWIA TaJIOH 3aNOBHEHUW NPaBWILHO.
[aHunii rapaHTiiHUM TanoH NiATBEPAXYE BIACYTHICTb 6yAb-aknx AedekTiB y KynneHoMmy Bamu Bupobi i
3abe3neyye 6€3KOLWITOBHUI PEMOHT BMPOOY, IO BMIALWIOB 3 Najy, 3 BUHU BUPOBHMKA MPOTArOM BCbOro
TepMiHy rapaHTiliHoro o6cnyropyBaHHs i 6€3KOLTOBHOrO PEMOHTY.
Be3 npea'sBneHHa AaHoro TanoHa, NpyM NOro HenpaBW/IbHOMY 3aMOBHEHHI, NP BiACYTHOCTI po3paxyH-
KOBOrO0 AOKYMEHTY, WO 3acBigvyye dakT MOKYMNKW, NMopylleHHi 3aBOACbKUX MAOM6 (AKWO BOHW € Ha
BMpO6i), @ TakoX Yy BMMaaKax, 3a3HauyeHUX Yy rapaHTiiHUX 3060B'A3aHHAX, NpeTeHsii He NpuiiMaloTbCs,
a rapaHTinHWMM | 6€3KOWTOBHUI PEMOHT He NMpoBOANTbLCS!
FapaHTiNHWI TanoH AINCHWIA TiNbkW B opwriHani 3i WTamMnoMm Topryyoi opraHisauii, nianucom npoaas-
us, AATOK NpoAaXxy i NiANMCOM NOKyMus.
BctaHoBneHHs cknagHux nobyToBuX npunagiB NOBMHHO 3AINCHIOBATMCS YNOBHOBAXEHMMU MocTayaib-
HUKOM CepBICHUMW LeHTpaMu, daxiBusmMu. B pasi BUHMKHEHHS MOSIOMKW 3 MPUYUHU HEKOPEKTHOro
BCTAHOBJIEHHS BMPOoOy MOKyneub MNOBMHEH CNIATUTU BapTiCTb BUi3Ay (BUKAKUKY) daxiBus, a B pasi He-
06xiAHOCTI | BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS HECNPABHOCTI.

ZARUKA OD VYROBCE

Zaruka se poskytuje na dobu 3 roky.V pfipadé Ze Zakon na ochranu spotiebitele dané zemé nafizuje
delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu. L . o » L i i
Veskeré zarucni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatelu a jsou Fizené zakonodarstvim
statu, kde byl vyrobek koupen. i L . . i . |
Zaruka a bezplatna oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané spolecCnosti «KTD
iHome s.r.0.» nebo jejim zplnomocnénym zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné
pravni predpisy omezujici poskytnuti zarucniho servisu a bezplatné opravy. ) L
Zgrylga se vztahuje pouze na vyrobky, které jsou pouzivany za normalnich podminek s odpovidajici
udrzbou.

Ze zaruky jsou vylouceny dily, které se opotfebovavaji (noZze, vnéjsi dekorace) a vady souvisejici s
opotrebenim pfi bézném provozu; jakakoli zranéni zpusobena poruSenim pravidel provozu nebo
manipulace (pad, Udery apod.); poskozeni v dusledku nedodrzeni bezpecnostnich podminek.
P¥ipady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji:

1. Zarucni list je vyplnén nespravne. . i i - i

2. Vyérobek byl poskozen kvuli tomu, ze zakaznik nesplnil pravidla pouziti,ktera jsou uvedena v
navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé& modeld
specialné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu). | . .

4. Vyrobek ma vnéjsi mechanicka poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf dostala
tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poSkozeni,ktera jsou vyvolana nesplnénim pravidel napéjeni od baterii,sité¢ nebo
akumulatoru.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo ménili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli zplnomocnéni k oprave,
bylo provedeno samostatné cisténi vnitinich mechanizmu a pod. R

7. Vyrobek ma pFirozené opotfebov ani dilu s omezenou dobou poufZiti, spotfebpich materialu atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohFivacu, bez ohledu na kvalitu
pouzivané vody. o

9. Vyrobek ma poskozeni, ktera jsou vyvolana pusobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku. i
10. Vyrobek ma poskozené pfisluSenstvi a nastavce,které jsou dodané spolu s vyrobkem (filtry, sitky,
sacky,banky,misy,vika,noze, . L. o uvo ; L uvo
Slehace,struhadla, kotouce,talife, trubky,hadice kartacCe a take sitove snury, sluchatkové siury atd.).
11. Vada je dusledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.
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VSeobecné zaru¢ni podminky

D&kujeme Vam, Ze jste se rozhodli zakoupit vyrobek znacky Laretti. Dovozce gdpovidd za kvalitu
vyrobku po celou zaruéni dobu, Zaruéni doba zadina dnem prodeje a trvé 36 mésicu.

Zaruka ge vztahuje na poruchy a zavady, které v pribéhu zaruéni Ihaty vznikly vadou pouzitych
mbatlerlalu nebo soucastek. Zaruka bude uznana pouze tehdy, je-li vyrobek pouzivan dle navodu k
obsluze

Autorizované servisni stfedisko spolecnosti KTD iHOME s.r.o. provede bezplatnou zarucni opravu na
zakladé prode|]n|ho dokladu s citelnymi (daji a datem prodeje. Vyrobek se pfedavé k zérucni opravé
Gplny ve€. pfisluSenstvi a v originalnim obalu, jinak zakaznik nese riziko za poskozeni vyrobku béhem
prepravy.

Narok na zarucni opravu zanika v téchto pfipadech:

1. Vyrobek byl instalovan a obsluhovan v gozporu s navodem k obsluze nebo v rozporu s
bezpecnostnimi predpisy a normami platnymi v Ceské republice.,

2. Vyrobek byl pouzivén pro jiné (cely, nez je obvyklé, zejména se jednad o pouZiti k profesiondlni
nebo vydélecné cCinnosti.

3. Bylo poskozeno, odstranéno nebo zménéno vyrobni ¢islo nebo ¢arovy kéd vyrobku.

4. Zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé béZnym opotiebenim vyrobku obvyklym uZzivénim.

5. dByI -li proveden zdsah do pristroje neoprdvnénou osobou, neautorizovanym servisem nebo
prodejcem.

6. Po%kozem vyrobku bylo zpusobeno ivelnou udalosti nebo vlivem ptirodnich jevl (jako napftiklad
bourka, poZar, pfepéti v siti, vniknutim kapaliny, apod.

7. Zaruka se nevztahuje na reklamaci parametru, které nejsou uvedeny v navodu k obsluze nebo v
technické dokumentaci.

8. Neopravnéna reklamace bude (ctovana dle skutecnych nékladl na prezkouseni a postovné zpét k
zékaznikovi nebo prodejci.

Prohlaseni o shodé vgrobku s technickymi pFedpisy ve smgslu zakona ¢. 22/1997 Sb., o technickych
poZzadavcich na vyrobky a nafizeni_vlady ¢. 426/2000 S kterym se stanovi vybrane vyrobky k
posuzovani shody, v platném znéni. Zastupce v Ceské republlce

KTD iHOME s.r.o0., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5.

V otazkach zaruéniho servisu a oprav se obracejte na autorizovand servisni stiediska
spolecnosti «KTD iHome s.r.o.».

ZARUCNI LIST
P¥i koupi vyrobku Zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti, presvédcte se, Ze Vam
prodany vyrobek je dobfe fungujici a kompletni a Ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zarucni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou zadné vady a zajistuje bezplatnou
opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby,
Bez predlozeni” tohoto listu, pfi jeho nespravném vypInéni, v pripadé nepfitomnosti platebnich
dokumentu, ktery poterUJl nakup, , poruseni plomb vyrobce (jsou-li_ na vyrobku) a také v
pfipadech,které jsou uvedené v zaru¢nim list&, naroky se nepfijimaji a zarucni oprava se neprovadi!
Zarucni list je platny jenom jako origindl s razitkem obchodni” organizace, podpisem prodavace,
terminem prodeje a podpisem zékaznika.
Instalace komplexni spqtiebiCe musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem, specialistou.
V pfipadé poruch{)v dusledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je povinen uhradit naklady na
vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na dlagnostlku poruch.

ZARUKA OD VYROBCU
Zaruka sa poskytuje na dobu 3 roky. V pripade Ze Zakon na ochranu spotrebitela danej krajiny
nariaduje dlhsiu dobu, predlZuje sa zaruka na tdto dobu.
VSetky = zarucné podmlenky zodpovedaju Zakonu o ochrane prav uzZivatelov a s riadené
zakonodarstvom Statu, kde bol vyrobok kupenl/(
Zaruka a bezplatna oprava su poskytované v ktorejkolvek krajine, do ktorej je produkt dodany a kde
ziadne obmedzenie dovozu alebo iné zakonné ustanovenia nezasahUJu do “poskytovania zarucnych
sluZieb a bezplatnej opravy.
Zgrutl;a sa vztahuje iba na vyrobky, ktoré su pouZivané za normalnych podmienok so zodpovedajlicou
udrzbou.
Zo zaruky su vylucené diely, ktoré sa opotrebovévaju (noze, vonkajsie dekorécie) a vady slvisiace s
opotrebovanim pri beznej prevadzke akékolvek zranenia sposobene porusenim pravidiel prevadzky
aledbo maknlpuIaC|e (pad, udery a pod.); poskodenie v dobsledku nedodrzania bezpecnostnych
podmieno
Pripady, na ktoré sa zaruka a bezplatna oprava nevztahuja:
1. Zarucny list fe vyplneny nespravne
2. Vyérobok bol poskodeny kvéli tomu, ze zakaznik nesplnil pravidla pouzitia, ktoré si uvedené v
navode
3. Vyrobok bol pouzivany k profesionalnym, komerénym alebo priemyselnym cielom (okrem modelov
Specialne urCenych pre tieto ciele, Co je uvedené v navode).
4. Vyrobok ma vonkajsie mechanlcke poskodenia alebo poskodenia, vyvolané tym, Zze sa dovnutra
dostala tekutina, prach, hmyz a iné cudzie Fredmet
5. Vyrobok ma poskodenla ktoré su vyvolané nesplnenim pravidiel napajania od batérii, siete alebo
akumulatorov.
6. Vyrobok rozoberali, opravovali alebo menili jeho kon3trukciu ludia, ktori neboli splnomocneni na
opravu, bolo vykonané samostatné Cistenie vnutornych mechanizmov a pod
7. CIVyrobok ma prirodzené opotrebovanie dielov s obmedzenou dobou pouzitia, spotrebnych materialov
at
8. Vyrobok ma vrstvu usadeniny vo vn(tri alebo zvonku termoelektrickych ohrievacov, bez ohladu na
kvalitu pouZivanej vody.
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9. Vyrobok ma poskodenia, ktoré sl vyvolané p6sobenim vysokych (nizkych) tepl6t alebo ohnfa na

termonestabilnej casti vyrobku

10. Vyrobok ma poskodené prisluenstvo a nastavce, ktoré su dodané spolu s vyrobkom (filtre, S|etky,

vrecka, banky, misy, veka, noze, Slahale, strihadla, kotuce, taniere, rarky, hadice, kefa a tiez siefove

snary, 'slichadlové snary atd’)

11. Vada je ddsledkom nespravnej instalacie vy[;robku neopravnenou osobou.

Poznamka: Vyrobok sa musi dévat na opravu iba v Cistej podobe.

VSeobecné zarucné podmienky

Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakdpit vyrobok znacky Laretti. Dovozca zodpoveda za kvalitu vyrobku

pocas celej zarucnej doby. Zarucna doba zacina dfiom predaja a trva 36 mesiacov.

Zaruka sa vztahuje na poruchy a zavady, ktoré v priebehu zarucnej lehoty vznikli chybou pouzitych

mbatle%lalov alebo suciastok. Zaruka bude uznana iba vtedy, ak je vyrobok pouzivany podla navodu na

obsluhu

Autorizované servisné stredisko vykond bezplatni zaru¢nd opravu na zéklade predajného dokladu s

Citatelnymi (dajmi a datumom predaja. Vyrobok sa odovzdava k zarucnej oprave uplny vr.

prlslusenstvo av orlglnalnom obale, inak zakaznik nesie riziko za poskodenie vyrobku pocas prepravy.

Narok na zaruénu opravu zanika v tychto pripadoch:

1. Vyrobok bol indtalovany a obsluhovany v rozpore s navodom na obsluhu alebo v rozpore s

bezpecnostnymi predpismi a normami platnymi.

2. Vyrobok bol pouzivany na iné Ucely, nez je obvyklé, najmé sa jedna o pouZitie na profesionalnu

alebo zarobkovu ¢innost.

3. Bolo podkodené, odstranené alebo zmenené vyrobné ¢islo alebo iarovy kéd vyrobku.

4. Zaruka sa nevztahuje na zavady vzniknuté beznym opotrebovanim vyrobku obvyklym uZivanim.

5. Qk bol vykonany zdsah do pristroja neopravnenou osobou, neautorizovanym servisom alebo

predajcom.

6. Polékodeme vyrobku bolo spbésobené Zivelnou udalostou alebo vplyvom prirodnych javov (ako

naprlklad burka, p02|ar prepétie v sieti, vniknutim kvapaliny, apod.)

7. Zaruka sa nevztahUJe na reklamaciu parametrov ktoré nie su uvedené v navode na obsluhu alebo v

technickej dokumentacii.

8. Neopravnena reklaméacia bude Gi¢tovana podla skutoénych nakladov na preskisanie a postovné spat

k zakaznikovi alebo predajcovi.

Vyhlasenie o zhode vyrobku s technickymi predpismi v zmysle zakona €. 22/1997 Zb., o technickych
poZziadavkach na vyrobky a nariadenia vlady ¢. 426/2000 Zb., ktorym sa ustanovujd vybrane vyrobky

na posudzovanie zhody, v platnom zneni. Zastupca v Ceskej repubhke

KTD iHOME s.r.o0., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5

Pre zarucny servis a opravu kontaktu_]te speC|aI|zovane servisné strediska spolo¢nosti alebo

jej zastupcu v krajine dodavky.

ZARUCNY LIST
Pri kipe vyrobku Ziadajte o jeho vyskisanie vo Vasej pritomnosti, presvedcte sa, Ze Vam
predany vyrobok je dobre fungujuci a kompletny a Ze zarucny list je vyplneny spravne.
Tento zarucny list potvrdzuje, Ze na Vami kipenom vyrobku nie su Ziadne vady a zaistuje bezplatni
opravu nefungujliceho pristroja z viny vyrobcu, pocas cele{ zarucnej doby.
Bez predloZenia tohto listu, pri jeho nespréavnom vyplneni, v "pripade nepritomnosti platobnych
dokumentov, ktoré potvrdzuji ndkup, porusenie plomb vyrobcu (ak st na vyrobku) a tiez v pripadoch,
ktoré su uvedené v zaruénom liste, naroky sa neprlr](lmaju a zarucCna oprava sa nevykonava !
Zarucny list je platny iba ako orlgmal s peciatkou ‘obchodnej organizacie, podpisom predavaca,
terminom predaja a podpisom zékaznika.
InStalacia komplexného spotrebica musi byt _vykonana autorizovanym servisnym strediskom,
$pecialistom. V pripade poruchy v désledku nesprévnej instalécie vyrobku, kupujlci je povinny uhradit
naklady na vyjazd (volanie) odborny, pokial je to nevyhnutné, a naklady na diagnostiku portch.

GWARANCJA PRODUCENTA

Gwarancja udzielana jest na okres 3 lat lub dtuzszy, jezeli ustawa o prawach uzytkownika kraju, w
ktérym zakupiono urzadzenie, przewiduje diuzszy mmlmalny okres gwarancji.

Wszystkie warunki gwarancji sg zgodne z ustawg o ochronie praw konsumentoéw i podlegajg prawu
kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

GwaranCJa i bezptatna naprawa $wiadczona jest w kazdym kraju, do ktérego dostarczany jest produkt
iw ktorym zadne ograniczenia importowe lub inne przepisy prawa nie kolidujg z wykonywaniem ustug
gwarancyjnych i bezptatnej naprawy.

Gwarancja obejmuje wyfacznie produkty uzywane w normalnych warunkach przy wystarczajacej
konserwacji.

Czesci ulegajace zuzyciu (noze, wykonczenia zewnetrzne) oraz wady wynikajace ze zuzycia podczas
normalnego uzytkowania nie sg objete gwarancjq; wszelkie uszkodzenia spowodowane naruszeniem
zasad eksploatacji lub obstugi (upadki, uderzenia itp.); szkody wynikajace z nieprzestrzegania
przepiséw bezpieczenstwa.

Przypadki nieobjete gwarancja i bezptatna naprawa:

1. Kupon gwarancyjny jest wypetniony nieprawidtowo.

2. Produkt stat sie niesprawny z powodu nieprzestrzegania przez Kupujacego regulaminu serwisu
wskazanego w instrukcji.

3. Produkt byt uzywany do celéw profesjonalnych, handlowych lub przemystowych (z wyjatkiem
modeli specjalnie do tego przeznaczonych, wskazanych w instrukcji).

4. Produkt posiada = zewngtrzne uszkodzenia ~mechaniczne = lub uszkodzenia spowodowane
przedostaniem sie do srodka cieczy, kurzu, owaddw i innych ciat obcych.
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5. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zasad zasilania z baterii, sieci lub
akumulatorow.

6. Produkt byt narazony na otwieranie, naprawe lub modyfikacje konstrukcyjng przez osoby
nieuprawnione do naprawy; dokonano samodzielnego czyszczenia mechanizméw wewnetrznych itp.

7. Produkt posiada naturalne zuzycie czeéci o ograniczonej zywotnosci, czesci eksploatacyjnych itp.

8. Produkt posiada osady kamienia wewnatrz lub na zewnatrz elementow paleniska, niezaleznie od
jakosci uzywanej wody.

9. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane dziataniem wysokich (niskich) temperatur lub pozaru na
czesci nieodporne na ciepto. |

10. Produkt posiada uszkodzenia akcesoridw i dysz wchodzacych w sktad kompletu przesytki (filtry,
kratki, worki, kolby, kubki, pokrywy, noze, pierécienie uszczelniajace, tarki, tarcze, talerze, rurki,
weze, szczotki, a takze kable zasilajace, kable stuchawkowe itp.).

11. Usterka powstata w wyniku nieprawidtowej instalacji urzadzenia przez osoby niebedace
specjalistami autoryzowanego serwisu dostawcy.

Uwaga: produkt powinien byc czysty przed przekazaniem do serwisu.

W sprawie obstugi gwarancyf'nej i naprawy naleiy skontaktowac sie z wyspecjalizowanymi
centrami serwisowymi firmy lub jej przedstawicielem w kraju dostawy.

KARTA GWARANCYJNA

Przy zakupie produktu prosimy o jego sprawdzenie, aby mie¢ pewnos¢, ze sprzedawany

towar jest sprawny i kompletny oraz ze karta gwarancyjna jest prawidiowo wypetniona.
Niniejsza karta gwarancyjna potwierdza brak jakichkolwiek wad zakupionego produktu oraz zapewnia
bezpfatng naprawe produktu uszkodzonego z winy producenta przez caty okres $wiadczenia
gwarancyjnego oraz bezptatna naprawe.
W przypadku braku okazania tego kuponu, w przypadku jego nieprawidiowego wypetnienia, braku
dokumentu ptatniczego potwierdzajacego fakt zakupu, naruszenia plomb fabrycznych (ewentualnych),
a takze w przypadkach wskazangch w zobowigzaniach gwarancyjnych, reklamacje nie sa
akceptowane, a serwis gwarancyjny i bezptatna naprawa nie sg wykonywane!
Karta gwaranC\éjna jest wazna tylko w oryginale z pieczatkgq organizacji handlowej, podpisem
sprzedajacego, data sprzedazy i poc(lfisem kupujacego. i
Ztozone urzadzenia gospodarstwa domowego powinny by¢ instalowane przez autoryzowane serwisy
dostawcy, autoryzowanych specjalistow. W przypadku wadliwego dziatania sprzetu AGD
spowodowanego niewfasciwg instalacjg, kupujacy musi pokry¢ koszt wizyty (wezwania) specjalisty, a
takze koszt diagnostyki usterki, jesli to konieczne.

HERSTELLERGARANTIE
Die Garantie wird fur einen Zeitraum von 3 Jahren oder langer gewdahrt, wenn das Gesetz (ber
Benqtﬁ%rrechte des Landes, in dem das Geradt gekauft wurde, eine ldngere Mindestgarantiezeit
vorsieht.
Alle Garantiebedingungen entsprechen dem Gesetz zum Schutz der Verbraucherrechte und unterliegen
der Gesetzgebung des Landes, in dem das Produkt gekauft wurde.
Die Garantie und die kostenlose Reﬁaratur werden in jedem Land gewahrt, in das das Produkt geliefert
wird und in dem keine Einfuhrbeschrankungen oder andere gesetzliche Bestimmungen die Erbringung
von Garantieleistungen und die kostenlose Reparatur beeintrachtigen.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Produkte, die unter normalen Bedingungen und mit ausreichender
Wartung verwendet werden.
Von der Garantie ausgeschlossen sind VerschleiBteile (Messer, AuBenbesatz) und Mangel, die auf
Abnutzung bei normalem Gebrauch zurickzufiihren sind; Schdden, die durch VerstoBe gegen die
Betriebs- oder Handhabungsregeln verursacht wurden (Stlirze, StéBe usw.); Schaden aufgrund der
Nichtbeachtung von Sicherheitsvorschriften.
Falle, die nicht von der Garantie und der kostenlosen Reparatur abgedeckt sind:
1. Der Garantieschein ist falsch ausgefillt.
2. Das Produkt ist funktionsuntiichtig geworden, weil der Kaufer die in der Anleitung angegebenen
Wartungsvorschriften nicht beachtet hat.
3. Das Produkt wurde fir professionelle, kommerzielle oder industrielle Zwecke verwendet (mit
Ausnahme der in der Anleitung an%egebenen Modelle, die speziell fir diesen Zweck bestimmt sind).
4. Das Produkt weist auBere mechanische Schaden oder Schaden auf, die durch das Eindringen von
Flissigkeit im Inneren, Staub, Insekten und anderen Fremdkdrpern verursacht wurden.
5. Das Produkt weist Schaden auf, die durch Nichtbeachtung der Regeln fiir die Stromversorgung tber
Batterien, Netz oder Akkus verursacht wurden.
6. Das Produkt wurde einer Offnung, Reparatur oder einer Designdnderung durch Personen
ausgesetzt, die nicht zur Reparatur berechtigt sind; Es wurde eine unabhdngige Reinigung interner
Mechanismen usw. durchgefihrt.
7. Das Produkt weist einen natirlichen VerschleiB von Teilen mit begrenzter Lebensdauer,
Verbrauchsmaterialien usw. auf.
8. Das Produkt weist Kalkablagerungen innerhalb oder auBerhalb der Feuerstabelemente auf,
unabhdngig von der Qualitat des verwendeten Wassers.
9. Das Produkt weist Schaden auf, die durch die Einwirkung hoher (niedriger) Temperaturen oder
Feuer auf nicht hitzebestandige Teile des Produkts verursacht wurden.
10. Das Produkt weist Schaden an Zubehorteilen und Disen auf, die im kompletten Produktpaket
enthalten sind (Filter, Gitter, Beutel, Flaschen, Becher, Deckel, Messer, Dichtungsringe, Reiben,
Scheiben, Platten, Rohre, Schldauche, Blrsten, und auch Netzkabel, Kopfhorerkabel usw.).
11. Ein Defekt war auf eine unsachgemaBe Installation des Gerats durch Nichtfachleute des
autorisierten Servicecenters des Lieferanten zurlickzufiihren.
Hinweis: Das Produkt sollte sauber sein, bevor es an das Servicecenter (ibergeben wird.
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Fiir Garantieleistungen und Reparaturen wenden Sie sich an die spezialisierten
Servicezentren des Unternehmens oder seinen Vertreter im Lieferland.

GARANTIEGUTSCHEIN

Bitte lassen Sie sich beim Kauf des Produkts iiberpriifen, ob die an Sie verkaufte Ware funk-

tionsfahig und vollstédndig ist und dass der Garantieschein korrekt ausgefiillt ist.
Dieser Garantieiutschein bestatigt die Abwesenheit von Mdngeln an dem von Ihnen gekauften Produkt
und bietet eine kostenlose Reparatur des Produkts, das durch ein Verschulden des Herstellers wahrend
der gesamten Garantiezeit ausgefallen ist, sowie eine kostenlose Reparatur.
Bei Nichtvorlage dieses Gutscheins, bei unsachgemaBer Ausfillung, bei Fehlen des den Kauf belegen-
den Zahlungsbelegs, bei Verletzung von Werkssiegeln (sofern vorhanden) sowie in den in den Gewahr-
leistungspflichten genannten Fallen erléschen die Anspriiche werden nicht akzeptiert, es erfolgt keine
Garantieleistung und keine kostenlose Reparatur!
Der Garantieschein ist nur im Original mit Stempel der Handelsorganisation, Unterschrift des Verkau-
fers, Verkaufsdatum und Unterschrift des Kaufers giltig.
Komplexe Haushaltsgerate sollten von autorisierten Servicezentren des Lieferanten und autorisierten
Spezialisten installiert werden. Im Falle einer Fehlfunktion des Haushaltsgerdts aufgrund einer fehler-
haften Installation hat der Kaufer die Kosten fiir den Besuch (Anruf) des Fachmanns sowie gegebenen-
falls die Kosten fur die Fehlerdiagnose zu tragen.

GYARTOI GARANCIA

A garancia legalabb 3 évre sz6l, ha a készilék vasarlasanak helye szerinti orszag felhasznaldi jogairdl
sz0l6 torvény hosszabb minimalis jotallasi idét ir eld. i . . i i

Minden jotdllasi feltétel megfelel a fogyasztdi jogok védelmérdl szold torvénynek, és annak az
orszagnak a jogszabalyai az iranyadok, ahol a terméket vasaroltak. i i o
A jotallast és az ingyenes javitast minden olyan orszagban biztositjuk, ahova a terméket szallitjak, és
ahol az import korlatozasa vagy egyéb jogszabalyi rendelkezések nem akadalyozzak a garancialis
szolgaltatdsok nyujtasat és az ingyenes javitast. i i .
A garancia csak azokra a termékekre vonatkozik, amelyeket normal korlilmények kozott, megfeleld
karbantartas mellett hasznalnak. ) ) ) ) o Lo o
A kopo alkatrészek (kések, kiils6 karpitok) €s a normal hasznalat soran fellépd kopasbol eredé hibak
nem tartoznak a garancia hatalya ala; az uzemeltetési vagy kezelési szabalyok megsértésével okozott
karok (esesek, utesek stb.); a biztonsagi eldirasok be nem tartasabol eredé karok.

Garancialis esetek és ingyenes javitas:

1. A garanciaszelvény nem megfelel6en van kitdltve. i o

2. A termék Gzemkeptelenné valt, mert a Vevd nem tartotta be a hasznalati utasitasban megjeldlt
szolgaltatasi szabalyzatot. | i o | o

3. A terméket professzionalis, kereskedelmi vagy ipari célokra hasznaltak (kivéve az utasitasban
feltlntetett, kifejezetten erre a célra szant modellekets). ) ) .
4. A termeken kils6 mechanikai sérilések vagy serllések vannak, amelyeket a belsejében lévd
folyadék, por, rovarok es”eg?qelblideglen targyak behatolasa okoz. | . i

5. A terméken az elemrdl, hal6zatrol va%(y akkumulatorrdl torténd aramellatas szabalyainak be nem
tartasa miatt keletkezett karok keletkeztek. i o o .
6. A termeéket a javitasra jogosulatlan személyek felnyitottak, megjavitottak vagy modositottak; belsd
mechanizmusok flggetlen tisztitdsa stb. i

7. A termék korlatozott élettartamu alkatrészek, fogydeszk6zok stb. L o

8. A termeken vizkGlerakodasok vannak a tlzrud elemeken bellil vagy kivll, fliggetlendil a hasznalt viz mindségetdl.

9. A termék magas (alacsony) hémerseklet vagy tliz altal okozott karokat a termék nem hGallo részein.

10. A terméken a teljes termékcsomagban talalhato tartozekok és fuvokak sérlltek (szlrbk, racsok,
zacskok, kulacsok, cseszék, feddk, kesek, tomitdgydrik, reszel6k, korongok, tanyeérok, csovek,
tomldk, kefék, valamint tapkabelek, fejhallgato vezetékek stb.). i

11. A hiba abbdl ered, hogy a beszallitd hivatalos szervizkézpontjanak nem szakemberei nem
megfelelden telepitették a késziiléket. o i

Megjegyzés: a terméknek tisztanak kell lennie, mielbtt atadna a szervizkézpontnak.

Garancialis szervizzel és javitassal kapcsolatban forduljon a vallalat szakszervizéhez vagy
annak a szallitéo orszagban miikodo képviseldjéhez.

i o i J6TALLASI JEGY . .

A termék megvasarlasakor kérje annak ellen6rzését, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az Onnek

értékesitett aru miikodoképes és hianytalan, valamint a jotallasi szelvény megfeleloen van kitoltve.
Ez a jotallasi szelveny meger0siti, hogy az On altal vasarolt termék hibas, és biztositja a gyartd
hibdjabél meghibasodott termék ingyenes javitdsat a garancidlis szolgaltatas idétartama ~alatt,
valamint ingyenes javitast.
Jelen kupon' felmutatasanak elmulasztdsa, szakszeriitlen kitéltése esetén a vasarlas tényét igazold
fizetési bizonylat hianyaban, a gyari plomba (ha van) megsértését, valamint a j6tallasi
kotelezettségben megjelolt esetekben a reklamaciét. nem fogadjak el, és garancidlis szerviz és
ingyenes javitas nem torténik! =~ L ] ) L )
A jotallasi jegy csak eredeti példanyban érvényes, a kereskedési szervezet bélyegzdjével, az elado
aldiradsaval, az eladas datumaval és a vevd alairasaval.
A komplex haztartasi gépeket a szallité felhatalmazott szervizkézpontjainak, felhatalmazott
szakembereinek kell beszerelnie. A haztartasi gép hibas beszerelés miatti meghibasodasa esetén a
vevé koteles megfizetni a szakember latogatasanak (hivasanak), valamint szikség esetén a
hibadiagnosztika koltségét.
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GARANTIA PRODUCATORULUI
Garantia se acorda pentru o perioadd de 3 ani sau mai mult dacd Legea privind Dreptul Utilizatorului
din tara in care a fost cumparat aparatul prevede o perioada minima de garantie mai mare.
Toti termenii de garantie respecta Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorului si sunt guvernati
de’ legislatia tarii In care a fost cumpdrat produsul.
Garantia si reparatia gratuitd sunt furnizate in orice tard in care produsul este livrat si unde nicio
restrictie de import sau alte prevederi legale nu interfereazd cu prestarea serviciilor de garantie si
repararea gratuitd.
Garantia acopera numai produsele care sunt utilizate in conditii normale cu intretinere suficienta.
Piesele de uzurd (cutite, ornamente exterioare) si defectele datorate uzurii in timpul utilizarii normale
sunt excluse din garantle orice daune cauzate de inc3lcarea regulilor de _exploatare sau manipulare
(caderi, impacturi_etc. daune datorate nerespectdrii normelor de sigurantd.
Cazuri descoperite e garantie si reparatie gratuita:
1. Cuponul de garantie este completat incorect.
2. Produsul a devenit inoperabil din cauza nerespectdrii de cdtre Cumpardtor a reglementdrilor de
service indicate in instructiune.
3. Produsul a fost utilizat in scopuri profesionale, comerciale sau industriale (cu exceptia modelelor,
special destinate acestui scop care este indicat in |nstruct|une)
4. Produsul are daune mecanice externe sau daune cauzate de patrunderea lichidului in interior, praf,
insecte si alte obiecte straine.
5. Produsul prezinta avarii cauzate de nerespectarea regulilor de alimentare de la baterii, refea sau acumulatori.
6. Produsul a fost expus la deschidere, reparare sau modificare a de5|gnuIU| de catre persoane,
neautorizate la reparare; s-a facut curatarea independentd a mecanismelor interne etc.
7. Produsul are uzurd naturald a pieselor cu duratd de viata limitatd, a materialelor consumabile etc.
8. Produsul prezinta depuneri de calcar in interiorul sau fin exteriorul elementelor barei de foc,
indiferent de calitatea apei uzate.
9. Produsul are daune cauzate de efectul temperaturilor ridicate (scazute) sau a incendiului asupra
partilor nerezistente la caldurd ale produsului.
10. Produsul are deteriordri ale accesoriilor si duzelor care sunt incluse in setul complet de expediere a
produsului (filtre, grile, pungi, baloane, cani, capace, cutite, inele de etansare, razdtoare, discuri,
farfurii, tuburi, furtunurl perii, precum si cabluri de allmentare cabluri de c3sti etc. ).
11. Un defect a fost rezultatul instalrii inadecvate a aparatulw de citre nespecialisti ai centrului de
service autorizat al furnizorului.
Notd: produsul trebuie s& fie curat inainte de a fi predat centrului de service.
Pentru service si reparatii in garantie, contactati centrele de service specializate ale
companiei sau reprezentantul acesteia din tara de furnizare.

CUPON DE GARANTIE

La achizitionarea produsului, va rugam sa solicitati verificarea acestuia pentru a va asigura ci

bunurile vandute, sunt functionale si complete si ca cuponul de garantie este completat corect.
Acest cupon de garantie confirma absenta oricaror defecte in produsul_pe care I-ati achizitionat si oferd
repararea gratuita a produsului esuat din vina producatorului pe toatd perioada de service in garantie
si repararea gratU|ta
In lipsa prezentdrii acestui cupon, in cazul completdrii necorespunzdtoare a acestuia, in lipsa
documentului de platd care sa ateste fapta achizitiei, incdlcarea sigiliilor de fabricd (dacd existd),
precum si in cazurile indicate in obligatiile de garantle, pretentiile nu sunt acceptate si nu se face
service in garantie si reparatii gratuite!
Cuponul de garantle este valabil numai in exemplarul original cu stampila organizatiei comerciale,
semnatura vanzdtorului, data vanzarii si semnatura cumpardtorului.
Aparatele electrocasnice complexe trebuie instalate de ctre centrele de service autorizate ale
furnizorului, specialisti autorizati. In cazul unei defectiuni a aparatului electrocasnic din cauza unei
instalari mcorecte cumparatorul trebuie si plateascd costul vizitei (apelului) specialistului, precum si
costul dlagnostlcaru defectiunilor dacd este necesar.

FAPAHLUMA OT NPOU3BOAUTENSA

FapaHumMsiTa ce npepocTaBa 3a MNepuod OT 3 roAWHM WAM MoOBevye, ako 3aKOHbT 3a MpaBaTa Ha
noTpebuTens Ha cTpaHaTa, B KOSITO € 3aKyrneH ypeabT, NpeaBuxaa no-AbAbr MUHMMaNeH rapaHUMOHeH
nepuvoga.

BCcuUKM rapaHLUMOHHKN YC/IOBUS Ca B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a 3aluMTa npaBaTta Ha noTtpebutenuTte u
ce ypexaaT OT 3aKOHOAATeNICTBOTO Ha CTpaHaTa, B KOSITO € 3aKyrneH nNpoAyKTbT.

MapaHumsaTa u 6e3nnaTtHUAT PEMOHT Ce MpefoCTaBAT BbB BCSIKa AbpXaBa, B KOSATO ce [A0CTaBs
NpoAyKTbT U KbAETO HSIM@ OrpaHM4YeHUss 3a BHOC WM APYrM 3aKOHOBW pasnopenbu, KOMTO mnpeyaTt Ha
npefoCTaBsSHETO Ha rapaHUMOHHM yCnyru n 6esnnaTteH peMoHT.

[apaHumsaTa obxBalwa camMo MPOAYKTU, KOWUTO Ce W3MO0A3BaT MPW HOPMaNHM YC/NOBUS C AOCTaTbyHa
noAaApbXKa.

M3HoCBawwm ce YacTn (HOXOBe, BbHLWHA 06n1ML0BKa) U AedeKTn, Ab/Kaln ce Ha U3HOCBaHe Mo Bpeme
Ha HopManHa ynoTtpeba, ca U3KIOYEHN OT rapaHuUMaTa; BCSKaKBU LWETU, MPUYMHEHN OT HapyllaBaHe Ha
npaBunata 3a ekcnnoatauusi UM 6opaseHe (NagaHus, yaapu v Ap.); LWeTM nopaau HecnasBaHe Ha
npasunarta 3a 6e3o0nacHocCT.

Cnyyaun, HEeNOKPUTU OT rapaHUMATa U 6e3nnaTeH PpeMOHT:

1. NapaHUMOHHUAT TanoH e NoNbJIHEH HENPaBU/HO.

2. MpoaykTbT e cTaHan HepaboTtocnocobeH nopaan HecnasBaHe oT KynyBaya Ha npaBunaTta 3a
obcnyXBaHe, MOCOYEHU B MHCTPYyKUMATA.

3. MpoAyKTHT € M3non3BaH 3a NpoPecnoHanHn, TbProBCKMU UM UHAYCTPUANHU Lenun (C U3K/IYeHMe Ha
MoAenuTe, crneumanHo npeaHasHavyeHu 3a Tasu ues, NOCOYEHU B MHCTpyKUuATa).
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4. MpoAyKTbT MMa BBHLIHWM MEXaHWYHW NOBpean WAN NOBpeaun, MPUUUHEHWU OT MPOHWKBAHE Ha TEYHOCT
BbTPE, Mpax, HAaCEKOMU U APYTY YyXAW Tena.

5. lpoAayKTbT MMa noBpeau, NMPUYMHEHU OT Hecrnas3BaHe Ha MpaBuiaTa 3a 3axpaHBaHe oT 6aTepuw,
Mpexa Wnu akymynaTtopu.

6. MpoAyKTLT € 61N NoANOXEH Ha OTBapsiHe, PEMOHT MM MPOMSiHA Ha AM3aiiHa OT HeyMb/IHOMOLLEHHU 3a
PEMOHT /MLa; U3BBPLUIEHO € CAMOCTOSTENHO MOYNCTBAHE Ha BbTPELUHWN MEXaHU3MK U Ap.

7. TlpoAyKTbT MMa eCcTeCTBEHO MW3HOCBaHE Ha 4YacTM C OrpaHW4yeH ekcrnnoaTauMOHeH XWBOT,
KOHCYMaTuBM n Ap.

8. MpoAyKTbT UMa OTNIaraHMs OT KOT/IEH KaMbK BbTPe WM U3BBH OFHEYNOPHUTE eneMeHTn, He3aBUCUMO
OT Ka4yeCTBOTO Ha M3MNoJsi3BaHaTa BOAA.

9. MpoAyKTbT MMa NoBpeAMn, MPUYUHEHM OT Bb3AEWCTBMETO Ha BUCOKM (HUCKKW) TemnepaTypu Wau
noxap BbpXy HEYCTOMUYMBM Ha TOMJIMHA YaCTU Ha NpoAyKTa.

10. TMpoAyKTbT MMa MoBpeauM Ha akcecoapu W [A03M, KOUTO Ca BKJ/IIOYEHW B MbAHWUS KOMMMEKT Ha
AocCTaBkaTa Ha npoaykta (bunTpu, peweTtku, Topbu, konbu, yawm, Kanauu, HOXOBE, YNABTHUTENHU
NpbCTEHU, peHAeTa, ANCKOBE, NI0YN, TPBOM, MapKyyn, YeTKM, KaKTo U 3axpaHBalym kabenun, kabenu 3a
cnywanku u ap.).

11. JedekTbT e pe3yntaT OT HEMpPaBUIHO MHCTaNMpaHe Ha ypeaa OT HecrneuuanucTn Ha oTopusnpaHus
CepBM3 Ha JoCTaBumMKa.

3abenexka: npoAyKTbT TpsibBa Aa e 4YncT, npeav 4a 6vae npeaaneH Ha CepBU3HUS LIEHTDbP.

3a rapaHUMOHHO o6cny>kBaHe U PeMOHT ce 06bpHeTe KbM cneuvanaMsMpaHuTe cepBmsn Ha
cdhmpmaTa nn KbM HeMH NpeAcTaBUTEN B CTpaHaTa A0CTaBUYMK.

FAPAHLUMOHEH KYMNOH
Mpwu 3aKynyBaHe Ha NpoaykKTa, MOJA, U3UCKBalTe HeroBaTa NPoBepKa, 3a Aa CTe CUTYPHMU, Ye
CTOKWTE, KOMTO NpoaaBaTte, ca (PyHKLMOHANIHM M MbJIHU, KaKTO M Ye rapaHLUMOHHUAT TaJIOH e
nonbJ/IHEH NPaBUJIHO.
To3n rapaHUMOHEH KyMoH MOTBbPXAaBa funcata Ha JAedekTn B 3aKyneHus OT Bac MNPOAYKT W
ocurypsisa 6esnnateH peMOHT Ha NpoAyKTa, MOBpeAeH MO BWHa Ha NpPOU3BOAUTENs, Mpe3 uenus
nepuoj Ha rapaHunoHHoO obcnyxBaHe n 6e3nnaTteH peMoHT.
MNpu HenpeacTaBsiHe Ha TO3M TaslOH, MPWU HEMNpPaBWUHOTO My MOMb/IBAHe, NMPW _JMMca Ha niaTexeH
AOKYMeHT, AokasBaly dakTa Ha MoKynkaTa, HapylwasaHe Ha dabpuyHuTe naombu (ako uma Takuea),
KakToO M B C/ly4yauTe, MOCOYEHW B rapaHUMOHHWUTE 3af4b/DKEHWUS, UCKOBETE He ce npuemMaT U He ce
M3BBbPLUBA rapaHLUMOHHO obcnyxsaHe 1 6e3nnateH peMoHT!
FapaHUMOHHUSAT TasloH € BaNMAEH CaMO B OpPUrMHaNeH eK3eMnisp C neyaT Ha TbproBcKa opraHu3auus,
noAnuc Ha npoaasava, AaTa Ha npoaaxba U NoANuC Ha KynyBaya.
CnoxHuTe [OOMaKMHCKM ypean TpsbBa Aa ce MOHTMpAT OT OTOpU3MpaHM CEPBU3HU LIEHTpOBe Ha
AoCTaByMKa, OTOpPU3MpaHU CneunanucTn. B cnyvail Ha HEM3NpPaBHOCT Ha AOMaKWMHCKUA ypes, AbjKalla
ce Ha HemnpaBwieH MOHTaX, KynyBaybT 3anfnawa pasxoaute 3a noceweHne (obaxkgaHe) Ha
CrneunanncT, KakTo 1 pasxoaunTe 3a AMarHocTuKa Ha nospesa, ako € Heo6xoanmo.

GARANCIJA PROIZVAJALCA

Garancija velja za obdobje 3 let ali ve¢, e zakon o pravicah uporabnika drzave, kjer je bil aparat
kupljen, predvideva daljSe minimalno garancijsko obdobje. .

Vs pogoji garancije so v skladu z Zakonom o varstvu pravic potros$nikov in jih ureja zakonodaja
drzave, kjer je bil izdelek kupljen. y

Garancija in brezplacno popravilo sta zagotovljena v kateri koli drzavi, v katero je izdelek dostavljen,
in kjer nobena omejitev uvoza ali druga zakonska dolocila ne ovirajo zagotavljanja garancijskih
storitev in brezplacnega popravila. .

Garancija zajema samo izdelke, ki se uporabljajo v normalnih pogojih z zadostnim vzdrzevanjem,
Obrabljeni deli (noZi, zunanje obloge) in okvare zaradi obrabe med normalno uporabo so izkljuceni iz
garancije; kakrsna koli Skoda, ki je nastala zaradi krsitve pravil delovanja ali ravnanja (padci, udarci
itd.); Skoda zaradi neupostevanja varnostnih predpisov.

Primeri, za katere ne velja garancija in brezpla¢no popravilo:

1. Garancijski kuFon je nepravilno izpolnjen. .

2. Izdelek je postal neuporaben zaradi kupCevega neupostevanja servisnih predpisov, navedenih v navodilih.

3. Izdelek je bil uporabljen v profesionalne, komercialne ali industrijske namene (razen za modele,
posebe{' namenjene za ta namen, ki sg navedeni v navodilih). .

4. Izdelek ima zunanje mehanske poskodbe ali poskodbe zaradi vdora tekoCine v notranjost, prahu,
zuzelk in drugih tujkov. . .

5. Izdelek je posSkodovan zaradi neuposStevanja pravil napajanja iz baterij, omreZja ali akumulatorjev.
6. izdelek je bil izpostavljen osebam, ki niso pooblasCene za popravilo, odpiranju, popravljanju ali
spreminjanju dizajna; opravljeno {'e bilo samostojno ¢is€enje notranjih mehanizmov itd.

7. Izdelek ima naravno obrabo delov z omejeno zivljenjsko dobo, potrosnega materiala itd.

8. Izdelek ima obloge vodnega kamna znotraj ali zunaj elementov protipozarne palice, ne glede na
kakovost uporabljene vode.

9. Izdelek je poskodovan zaradi delovanja visokih (nizkih) temperatur ali ognja na toplotno
neodpornih delih izdelka.

10. Na izdelku so_poskodovani dodatki in Sobe, ki so vklju¢ene v celoten komplet poSiljke izdelka
(filtri, resetke, vrecke, buCke, skodelice, pokrovi, noZi, tesnilni obrodi, strgala, diski, plosce, cevi, cevi,
sCetke, in tudi napajalni kabli, kabli za slusalke itd.).

11. Okvara je bila posledica neustrezne namestitve aparata s strani nestrokovnjakov dobaviteljevega
pooblas¢enega servisa.

Opomba: izdelek mora biti Cist, preden ga predate servisnemu centru.

Za garancijski servis in popravilo se obrnite na specializirane servisne centre podjetja ali
njegovega predstavnika v drzavi dobavitelja.
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GARANCIJSKI KUPON

Prosimo, da ob nakupu izdelka zahtevate njegov pregled, da se ﬁrepriéate, da je blago, ki

vam ga prodajate, funkcionalno in popolno ter da je garancijski kupon pravilno izpolnjen.
Ta garancijski kupon potrjuje odsotnost napak na izdelku, ki ste ga kupili, in zagotavlja brezpla¢no
BopraviLo izdelka, ki je pokvaril po krivdi proizvajalca v celotnem obdobju garancijskega servisa in

rezpla¢no popravilo.
V primeru nepredloZitve tega kupona, v primeru njegove nepravilne izpolnitve, v odsotnosti plaéilne%a
dokumenta, ki dokazuje dejstvo nakupa, krsitve tovarniskih pecatov (Ce obstajajo) in tudi v primerih,
navedenih v garancijskih® obveznostih, terjatve. niso sprejeti in ni garancijskega servisa in
brezplacnega popravila! .
Garancif'ski kupon velja samo v originalnem izvodu z zigom trgovske organizacije, podpisom
proda_}'a ca, datumom prodaje in podpisom kupca. " -
Kompleksne gospodinjske aparate naj vgradijo pooblasceni servisni centri dobavitelja, pooblasceni
strokovnjaki. V primeru okvare gospodinjskega aparata zaradi nepravilne vgradnje, mora kupec
placati stroske obiska (klica) strokovnjaka ter stroske diagnostike okvare, Ce je potrebno.

GARANCIJA PROIZVODACA

Jamstvo se daje na razdoblje od 3 godine ili viSe ako Zakon o pravima korisnika zemlje u kojoj je
uredaj kupljen predvida dulje minimalno jamstveno razdoblje.

Svi uvjeti jamstva u skladu su sa Zakonom o zastiti prava potrosaca i regulirani su zakonodavstvom
zemlje u kojoj je proizvod kuﬁljen. .
Jamstvo i besplatni popravak osigurani su u bilo kojoj zemlji u koju se proizvod isporucuje i gdje
nikakva ograniCenja uvoza ili druge zakonske odredbe ne ometaju pruzanje jamstvenih usluga i
besplatnih popravka. .

Jamstvo pokriva samg proizvode koji se koriste u normalnim uvjetima uz dostatno odrzavanje.
Potrosni dijelovi (noZevi, vanjske obloge) i nedostaci uzrokovani istrosenos¢u tijekom normalne
uporabe iskljuCeni su iz jamstva; sva osSteCenja uzrokovana krsenjem pravila rada ili rukovanja
(padovi, udarci itd.); Stete zbog nepostivanja sigurnosnih propisa.

Slucajevi koji nisu obuhvaceni jamstvom i besplatnim popravkom:

1. Jamstveni kupon je neispravno ispunjen. .

2. Proizvod je postao neispravan zbog toga sto se Kupac nije pridrzavao servisnih propisa navedenih u uputama.
3. Proizvod je koristen u profesionalne, komercijalne ili industrijske svrhe (osim za modele, posebno
namijenjene za ovu namjenu koja je navedena u uputama). i

4. Projzvod ima_  vanjska mehanicka ostecenja ili oStecenja uzrokovana prodorom tekudine u
unutrasnjost, prasine, insekata i drugih stranih tijela. .

5. Proizvod Iima oStecenja uzrokovana nepostivanjem pravila napajanja iz baterija, mreze ili
akumulatora. .

6. Proizvod je bio izlozen otvaranju, popravku ili modificiranju dizajna od strane osoba koje nisu
ovlastene za popravak; napravljeno je samostalno gis¢enje unutarnjih mehanizama itd.

7. Proizvod ima prirodno troSenje dijelova s ogranicenim vijekom trajanja, potroSnog materijala itd.

8. Proizvod ima naslage kamenca unutar ili izvan protupozarnih elemenata, bez obzira na kvalitetu
koristene vode. |

9. Proizvod ima ostecenja uzrokovana djelovanjem visokih (niskih) temperatura ili vatre na dijelove
proizvoda koji nisu otporni na toplinu. . .

10. Proizvod ima ostecenje pribora i mlaznica koje su ukljuene u kompletan set posiljke proizvoda
(filteri, resetke, vrecice, boce, Case, poklopci, nozevi, brtveni prstenovi, ribalice, diskovi, ploCe, cijevi,
crijeva, Cetke, kao i kablove za napajanje, kablove za sluSalice itd.). y .

11. Kvar je bio_rezultat neprikladne instalacije uredaja od strane nestrucnjaka ovlastenog servisnog
centra dobavljaca. .

Napomena: proizvod mora biti Cist prije predaje u servisni centar.

Za jamstveni servis i popravak obratite se specijaliziranim servisnim centrima tvrtke ili
njezinom predstavniku u zemlji isporuke.

JAMSTVENI KUPON
Molimo Vas da prilikom kupnje proizvoda zatraZite njegovu provjeru kako biste bili sigurni da je
roba koju prodajete ispravna i kompletna, te da je |%'amstvenl kupon ispravno popunjen.
Ovaj jamstveni kupon potvrduje nepostojanje bilo kakvih nedostataka u proizvodu koji ste kupili i
omogucuje besplatan popravak proizvoda koji je pokvaren krivnjom proizvodaca tijekom cijelog
razdoblja jamstvenog servisa i besplatnog popravka.
Nepredocenjem ovog kupona, u slu¢aju njegovog nepravilnog popunjavanja, u nedostatku dokumenta
o placanju koji dokazuje cinjenicu kupnje, povrede tvornickih ﬁeéata (ako ih ima), te u slucajevima
navedenim u jamstvenim obvezama, potrazivanja se ne prihvacaju, nema jamstvenog servisa i
besplatnog popravka!
Jamstveni kupon vrijedi samo u originalnom primjerku s pecatom trgovacke organizacije, potpisom
prodavatelja, datumom prodaje i potpisom kupca.
Slozene kuéanske aparate trebaju instalirati ovlasteni servisni centri dobavljaca, ovlasteni strucnjaci. U
slucaju kvara kuc¢anskog aparata zbog neispravne montaze, kupac mora platiti troSak posjeta (poziva)
stru¢njaka, kao i troSak dijagnostike kvara ako je potrebno.
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KTD Slovakia s.r.o. Cemerariska 685, 072 22 Strazske - Chemko, Slovenské republika
1€0:54 367 751

Autorizovany servis na Slovensku:

SERVIS ELEKTRONIKY s.r. o. Pri smaltovni ¢. 3603/4, Bratislava 851 01

Tel: 02/68 245 245,0905 353 130
\E-mail: servis@elektroniky.sk
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